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Pro Valerii, 

	která mě podporuje každý den... 

	
Probuď se, kdo spíš, vstaň z mrtvých... 

	List Efezským (5.14)

	
„Co hubí jednoho, druhému prospívá,“ 

	říkáte. Vím, je to myšlenka ošklivá: 

	až tu smrt uzavře, co máme prožíti, 

	tisíce tvorů se z našich těl nasytí. 

	Voltaire, Báseň o pohromě lisabonské

	


Prolog 

	SRPEN 1987 - SEVERNÍ FRANCIE 

	Od poslední noci se zápach ještě zhoršil. Nedržel se už jen v prostěradlech a polštářích, ale rozšířil se do celého pokoje, byl lepkavý a zvedal se z něj žaludek. Jakmile si dívenka svlékla tričko, připlácla si ho na nos a rukávy uvázala kolem hlavy. Nefungovalo to. I přes látku čichové molekuly dál produkovaly strašlivý zápach. Člověk proti nim nezmůže vůbec nic, byť jsou úplně maličké.

	Přes zavřená okna léto dál šířilo své lepkavé horko, mouchy bzučely a shromažďovaly se v tmavě smaragdovém zeleném kosočtverci jako na ohryzku okousaného jablka. Dítě se vůči těm hordám křídel cítilo čím dál bezmocnější. Hejno hmyzu se se sosáky nataženými dopředu zázračně rozrůstalo a pokrylo celou postel pokaždé, když dítě trochu povolilo v pozornosti. Brzy byla holčička tak vyděšená a vyčerpaná, že musela kapitulovat.

	Ještě jí nebylo ani devět a už toužila umřít.

	V krku ji pálilo, jazyk otékal a celý organismus protestoval v bolestných křečích. Potřebovala se napít. To by ovšem znamenalo vylézt zpod deky, vyjít z pokoje a dostat se až do koupelny.

	Ach, to ne! 

	Zrak se jí mlžil a křídla se po desítkách roztahovala, připravená jí vytrhnout oči a spolu s chlupatými těly spadnout na zem.

	Zabralo by to jen minutu! Jedinou minutu! Ta odporná zvířata nebudou mít čas jí... 

	Dívenka přejela rukou po pokrývce a přitom nespouštěla zrak ze svých odporných nepřátel. Už několik hodin se jí chtělo strašně čurat. V koupelně by toho mohla využít a ulevit si do umyvadla, jak to už dělala tři dny. Nepřipadalo v úvahu jít až 
do přízemí.

	Na čele i na údech se spoustou modřin jí perlil pot. Chyběl čerstvý vzduch. Jen spalující kyslík. Všude to žhnulo, dokonce i tady, v plících, cítila hořet les. Při každém nadechnutí měla pocit, že polyká žiletky. Kdy tahle kalvárie skončí?

	Pevně sevřela malou plyšovou opičku, pod dekou skrčila nohy a chystala se vyskočit. Zapraskání na schodech její odhodlání přerušilo. A je to tady. Je na řadě.

	Vrhla se ke dveřím, zamkla na dva západy a potom skočila zpátky do postele a pevně objala svůj poklad.

	Nevezmou mi tě. Slibuji. 

	Nikdy! 

	Na staré dřevěné dveře dopadly rány. Byly tak silné, že holčička vtáhla hlavu mezi ramena a schoulila se do klubíčka. Močový měchýř povolil a mezi stehny ucítila horkou moč.

	Muž v uniformě se málem pozvracel, jakmile zvedl pokrývky a ucítil ten příšerný zápach rozkladu. Jediné, co dokázal vyslovit, bylo:

	„Proboha!“

	
1. 

	O SEDMNÁCT LET POZDĚJI 

	„Dej mi sem ještě jednu plechovku. Tak dělej, slyšíš? To bude stát za to, kámo, to ti povídám!“

	Vigo velmi opatrně vyndal sprej ze sportovní tašky.

	„Tenhle je poslední! Pospěš si, jinak tu zmrznu!“

	Sylvain obešel západní křídlo Vignys Industries. Byl rozrušený a cítil v sobě směsici chorobné radosti i silné nenávisti. Uprostřed noci nastal čas vyrovnat účty.

	Zdřevěnělým palcem zmáčkl rozprašovač barvy. Vystříkly nadávky a urážky. Vigo se k němu za pár minut připojil.

	„Tak co? Skončils?“

	„Ano.“ 

	„Ty debilové budou mít co čistit. Nemorální kydy odborářů, podle tvých instrukcí.“

	„Výborně! Asi se uvnitř spustí alarm, ale stačí překonat malou překážku, abychom společnost zasáhli přímo do srdce.“

	„Musí zaplatit! ,Budeme dohlížet na vaše opětné profesionální začlenění!‘ Hajzlové! Už je to půl roku, co jsem nezaměstnanej!“

	Vigo se naposled obdivně zadíval na jejich dílo ve světle baterky. Obchodní kanceláře, vyzdobené jejich graffiti, teď připomínaly spíš zastávku autobusu. Morální rána pro všechny ty muže se šedivějícími vlasy, pěstěnými nehty a šestimístným platem.

	Strnul, když zamířil světlo baterky na nouzový východ.

	„,Boidine, jsi mrtvý muž!‘ Sylvaine! Tohle připomíná přímo tvůj podpis. Považuješ se za šéfa reklamní kanceláře? Tohle okamžitě vrhne podezření přímo na nás!“

	„Počkej! Bydlíme nejmíň devadesát kiláků od Dunkerku. Těch propuštěnejch je spousta, takže...“

	„Smaž to! Hned!“

	„Ty jsi fakt paranoik! Už nemám barvu.“

	„Zatřep s tím!“

	Zbytky spreje stačily smazat kompromitující slova.

	„Opraveno!“ vydechl Vigo. „Copak nemůžeš ten vztek ovládnout?“

	„Nenávidím toho chlapa. Kdybych ho mohl zničit, tak to udělám! Absolvoval jsem řadu pracovních pohovorů. A pokaždý se tam o jedno místo pralo snad dokonce dvacet dravých žraloků. To se prostě nedalo!“

	„Bude líp, ale musíme vydržet. Teď vypadnem!“

	Bleskurychle přelezli plot. Jakmile se ocitli v kabině jejich Peugeotu 306, Vigo otevřel dvě plechovky piva.

	„Je to smutný, co se právě stalo, ale my si stejně přiťukneme na vítězství.“

	Zmlkli a oba se ponořili do hořkých vzpomínek. Propustili je z práce z ekonomických důvodů a s minimálním odškodným. Teď byli vydáni napospas masožravým čelistem nelítostného světa. Blížily se Vánoce se všemi těmi dárky, pozlátkem a lacinými doutníky. Museli něco podniknout...

	Vigo se nejprve zhluboka nadechl a potom navrhl:

	„Co kdybychom si dopřáli poslední závod v poli mezi větrnými elektrárnami? Abychom z mozku vymyli všechen ten asfaltovej sajrajt a připomněli si starý časy?“

	„Moc se mi nechce... Nikdy jsem to neměl rád...“

	„Ale běž! Abychom si dokázali, že v sedmadvaceti ještě nejsme mrtví! Pusť mě k volantu! Začnu já!“

	Průmyslová zóna Dunkerku roztahovala svítící chapadla pod nebeskou bání kam oko dohlédlo. Dlouhé a pusté železniční koleje a komíny rafinerie otvíraly do prosincové tmy své tlamy.

	„Vypadá to tady jako na Černý hvězdě ve Hvězdných válkách,“ konstatoval zaraženě Sylvain. „Kilometry plechu a betonu a nikde živá duše. A to věčný hučení! I po letech mi tahle kovová monstra naháněj strach.“

	„Dunkerk v celý svý kráse! Nekropole sešroubovaných kusů železa. Už jsme tam...“

	Auto odbočilo směrem k továrně Air Liquide a potom vjelo na slepou cestu lemovanou zelenými a žlutými nouzovými světly umístěnými na zemi. Vigo vypnul reflektory. Kolem se ve větru točily lopatky desítek větrných elektráren. Řvoucích větrných elektráren...

	„Naše startovací dráha! Konec omezený rychlosti! Pryč s našimi naformátovanými a prefabrikovanými životy! Seru na zákony a pravidla tohohle světa! Kolik? Kolik myslíš, že je to k poslednímu světlu?“

	„Mně se tenhle závod nelíbí! Rozsviť reflektory!“

	„Všechna světla zhasnutá, aby nás co nejvíc mrazilo! Vsadím se, že tak sto šedesát! Zkurvenejch sto šedesát! Myslíš, že nám nepukne srdce? Drž se!“

	Motor zařval na plné obrátky. Ze světel se velmi rychle stala jen světelná linka pohlcovaná rychlostí. Měli pocit, že letí. Do žil jim proudil adrenalin.

	Náraz byl nečekaně silný...

	
2. 

	U  potoka roste kvítí, říkají mu petrklíč, na koho to slovo padne, ten musí jít z kola pryč. 

	Mélodie své oblíbené rozpočítávadlo opakovala nepřetržitě. Když zpívala, v hlavě jí tančily veselé zvuky a vyháněly špatné myšlenky. Taky ji tolik nebolel žaludek. Když nebude křičet, Monstrum jí slíbilo, že zase uvidí tatínka, maminku, a dokonce i Claquette, svou pořád veselou čubičku. Když nebude křičet, taky uvidí svou milovanou panenku.

	Nemysli na to, že ti škrundá v žaludku... Neexistuje... Je mi zima... Mám hlad... 

	V krku se jí usadila bodavá bolest a neustupovala. Nutila ji ke kašli natolik, že si toužila do krve rozškrábat patro. Mohla pít a plivat, ale stejně v hrdle pořád cítila ten drsný kotouč. 

	Od příchodu do tohoto vlhkého sklepa se Monstrum nepřestávalo vztekat. Mélodie tím rytmickým rozpočítadlem svým způsobem vyjadřovala vnitřní strach. Někdy se Zvíře potulovalo kolem, jeho teplý dech narážel na její dětský obličej jako odporný tepot. Přesto ho poslouchala. Nechala si to dělat a ani se nepohnula. Ale proč pro ni tatínek nepřijde? Proč Monstrum nedrží slovo?

	Protože monstra jsou zlá. Monstra nikdy neříkají pravdu. 

	Z hustoty vzduchu zmrzlé dítě vytušilo napětí blížící se bouřky. Některé věci dokázala poznat líp než jakékoliv jiné dítě a tahle přecitlivělost jí navíc umožňovala vidět do lidí, cítit horkost jejich aury nebo plíseň jejich zloby. A to, co spatřila v duši Monstra, s ní otřáslo. Zadržela pláč, rychle si otřela slzu stékající po tváři a přitáhla nohy ještě pevněji k hrudi. Příliš pozdě. Facka ji srazila k zemi.

	„Přestaň brečet! Slyšíš? A neznič tu panenku! Prosím tě! Hlavně ji neznič!“

	Ucítila kousnutí bolesti, měděnou chuť krve na rtech a trhavý dech.

	Rozpočítadlo, které ji uklidňovalo, si už nedokázalo najít cestu do jejího mozku. Mélodie pevně sevřela víčka, snažila se kdesi uvnitř sebe najít horkost vůní, výbuchy smíchu, veselé ržání poníka Pastilky, ale už nenacházela nic. Ze stěn její lebky stékala věčná tma a brzy ji pohltí celou. Navždy.

	Jakmile se ocitne v tatínkově náruči, okamžitě mu všechno řekne. Že jí Monstrum svazovalo ruce a bránilo jí křičet, protože jí vždycky přilepilo lepicí pásku přes ústa. Že ji s úsměvem nutilo, aby zůstávala bez pohnutí v zápachu kůže, když jí česalo vlasy. Že to dělalo tak silně, že někdy měla pocit, že jí hlava krvácí.

	Ano, řekne mu všechno, nezamlčí jediný detail. Zápach, ze kterého se jí chtělo zvracet, nelidský řev, ty věci na zemi, měkké a praskající. Byly jich tam stovky. Tisíce.

	Zatuchlý dech šelmy jí přejel po zátylku. Teplá a pronikavá vlna, páchnoucí savanou. Tak blízko! Jeho kroky - kopyta, pomyslela si Mélodie - neklapají po zemi jako před chvílí. Důkaz, že ji pečlivě rozpitvává pohledem a že je těsně nad ní. Jak může vypadat? Musí mít ostré zuby, chumáče chlupů na rypáku a obrovité oči.

	Nikdy nezahlédla ani jeho, ani nikoho jiného, ačkoliv tu musely být ještě podivnější bytosti. Tak jak by mohla Monstrum popsat co nejpodrobněji? Bude vyprávět svůj příběh spolužákům na specializovaném institutu, ale nikdy ji nebudou poslouchat. Byla tak mladá, ale přesto věděla, že většina lidí neuvěří tomu, co zažila. Vnímání reality, které pro ni nedávalo žádný smysl. A nikdy nebude.

	Mélodie se snažila nabrat z tepla svého těla sílu, aby nezačala křičet. Prsty, ruce a nohy jí ztěžkly, měla je úplně promrzlé. Zuby jí cvakaly a kůže zkameněla. Proč jí Zvíře sundalo blůzičku? Nařídila hlasivkám vibrovat, prosit o deku, o nějaké hnízdo z peří, do něhož by se mohla ukrýt. Ale ani tohle nedokázala. Její vlastní organismus ji už neposlouchal.

	U ucha zaslechla nějaké cvaknutí a pak ucítila, jak ji cosi ledového pohladilo po tváři. Monstrum se jí dotklo svými ocelovými pařáty.

	Začala věřit, že to právě v této chvíli všechno skončí.

	Zvenčí k nim pronikl řev pneumatik, kvůli kterému od ní Zvíře náhle ustoupilo a který rozechvěl okenní tabulku, když si o ni opřela čelo.

	Venku se něco hýbalo. Možná pro ni konečně přijel tatínek...

	
3. 

	Peugeot 306 skončil svou šílenou jízdu nárazem, jako by praskla pneumatika.

	„Proboha, Vigo! Co to bylo?“

	Vigo neodpověděl hned. Úplně se schoulil do bundy. Třesoucí se rukou rozsvítil světla a zahleděl se do zpětného zrcátka.

	„Já... já nevím! Vypadalo to jako... zvíře!“

	Sylvain Coutteure ho pevně popadl za ruku.

	„Ne! To nebylo zvíře! To... narazilo do reflektoru, pak do kapoty a do předního skla. Zvíře... by to odhodilo dopředu nebo... rozmačkalo. Zařaď... zpátečku!“

	Vigo pevně sevřel čelisti. Životní reakce jeho organismu - pot, vyschlé hrdlo, zježené chlupy a hyperaktivní žlázy - řvaly s chemickou jistotou to, co si jeho mysl pořád neodvažovala připustit. Narazili na podlouhlý tvar, na balík plný orgánů a krve. Ve tmě a v pustině otáčejících se lopatek přejeli člověka.

	Zadní světla auta ozářila tmavou a nehybnou hromadu masa.

	„Běž... běž se podívat!“ zařval Vigo.

	„Musíme... musíme zavolat záchranku! První pomoc! Musíme zavolat doktora!“

	„Nejdřív se běž podívat! Pospěš si, kurva!“

	Sylvain poslechl. Větrné elektrárny sténaly jako motory a severní vítr proti němu hnal ostré ledové jehličky. O kus dál na zemi na asfaltu začala neurčitá forma nabývat tvaru... Muž... v černých šatech... lebka lesknoucí se rudě v červených brzdových světlech.

	Sylvain pevně sevřel rty a převrátil tělo na záda. Nic neodlišovalo neznámý obličej od odlitku ze sádry. Oči upřeně hleděly do nicoty, nohy ležely v nepřirozených úhlech.

	„Vi... Vigo! Pojď sem! Myslím, že ten... ten člověk... je mrtvej! Je mrtvej, kurva!“

	Vigo zhasl světla. Byl otřesený a uposlechl základní instinkt. Vzal baterku, vyskočil ven a pak si klekl na asfalt. Ukazováčkem a prostředníčkem začal na nehybném krku hmatat pulz, nějakou známku života.

	„Do prdele! To... to není možný!“

	„Vigo... musíme... policajty.“

	Vigo ohmatal krkavici, potom zápěstí a nakonec přiložil ucho na hruď. Žádný zvuk, kromě těch, které zaslechl ve své fantazii: řvoucí sirény a cvakání pout.

	Prudce vstal. Kolem se tyčily jen větrné elektrárny a opuštěné skladiště. Za nimi strnulá temnota poprášená blikajícími bradavicemi. Anonymita noci. Absence svědků. Prostě dupnout na plyn a tuhle noční můru vymazat.

	„Počkej! Musíme zvážit všechny možnosti!“

	„Jaký možnosti? Ten chlap je mrtvej! Musíme zavolat policii! Dej mi mobil!“

	Vigo popošel ke sportovní tašce válející se asi dva metry od mrtvoly. Když ji otevřel, slova mu umřela na rtech.

	Bankovky. Spousta bankovek.

	Tentokrát to bylo už víc než jen váhání. Příkaz mozku vyvolal přenos neuronů, impulz přenášející se do čtyř tisíc nervových zakončení. Svalová kontrakce. Stisknutí knoflíku. Zhasnutí baterky.

	„Proč jsi zhasnul? Okamžitě tu zkurvenou baterku zase rozsviť!“

	„V tý... tašce! Je tam... nějaká dýka a...“

	„Co?“

	„Tuny... prachů! Stoeurový bankovky!“

	Všechno šlo příliš rychle. Sylvain se tvrdohlavě chytil jediné myšlenky.

	„Dáme tu tašku policii... Musíme ji zavolat!“

	„Přemejšlej! Vypili jsme nejmíň čtyři piva! Jeli jsme se zhasnutýma světlama nejmíň sto dvacet v zóně, kde je rychlost omezená na padesátku! Poldy těma brzdnejma čarama nespleteš! Brácha pracuje v policejní laborce, vím to naprosto přesně, sakra! Když je zavoláme, strávíme zbytek života v krimu!“

	„Nemůžeme... utýct! Odmítám, slyšíš?“

	Propast mezi fyziognomiemi - postava odpovídající šedesáti šesti kilům v případě Viga proti devadesáti sedmi Sylvainovým kilům - nezabránila inženýrovi, aby se svým druhem nezacloumal.

	„Tys u volantu neseděl! Tak řekneme, žes u volantu byl ty! Souhlasíš?“

	Vzájemně se drželi za límce. Nervy proti síle. Sylvainovi se podařilo zmocnit se mobilu a srazit Viga na zem.

	„Sylvaine! Prosím! Nevolej je! Zavřou nás!“

	Jednat! Zachránit si kůži! Stůj co stůj! Vigo se rozběhl k autu, posadil se na sedadlo spolujezdce, zabouchl za sebou dveře, zadržel dech a vší silou praštil pravým nadočním obloukem do dveří. Sklo zavibrovalo.

	Sylvain se k němu rozběhl.

	„Seš blázen?“

	Vigo si masíroval spánek. Pod kůží se mu už udělala krvavá boule.

	„To bolí! Takže... au... když jsi zabrzdil, uhodil jsem se hlavou o okno spolujezdce. Když přijedou, vydedukujou z toho... žes řídil ty!“

	„Ty...“

	Vigo mu vytrhl telefon z ruky.

	„Copak nechápeš, že se nás snažím chránit? Nikdo neví, že jsme devadesát kiláků od domova. Hráli jsme... na netu šachy! Graffiti na zdi jsme udělali daleko odsud, nikdy si to nespojej dohromady. Nemusíme se vůbec ničeho bát! Sbalíme... prachy a odklidíme mrtvolu!“

	Sylvain si přiložil dlaň na čelo.

	„Já... nemůžu! Jsi cvok! Fakt jsi cvok!“

	„Dělej! Pomoz mi to odnést! Mysli na ženu a dceru! Čekaj na tebe! Můžeš za nimi pořád ještě dojet jako svobodnej člověk. Pak už bude pozdě!“

	Pro Sylvaina to představovalo hrůznou vizi. Muži v zelených kombinézách, připoutaní jeden k druhému. Dvůr a strážní věže. Vlhká pokožka ve sprchách.

	Ne! Musí tu noční můru okamžitě zastavit! Zmizet v asfaltové mlze.

	„Já... chtěl bych tě poslechnout, ale... moje ruce se jeho krve nedotknou...! Necháme ho tady!“

	„Ano? A co uděláme s našimi otisky na jeho oblečení? A co střepy z reflektoru? A stopy po pneumatikách? Necháme ho tady a zejtra sem přijedou všichni poldové z okolí! S jejich technikou jim bude stačit jeden tvůj vlas nebo kapka potu, aby mohli vytvořit tvůj genetický profil! Žádný tělo, žádný vyšetřování! Stačí ho hodit do močálů Saint-Omer!“

	Sylvain si tentokrát prohrábl rukou své kudrnaté vlasy. Všechno se s ním točilo. Jako kdyby seděl v centrifuze.

	„Je to čtyřicet kiláků a chlap nám zatím v kufru ztuhne! Neblázni! Tady všude kolem je voda. Stačí ho hodit někam do přístavní rejdy.“

	„Ne! Musíme omezit riziko! Jestli někdo nahlásí jeho zmizení, potápěči prohledaj celý okolí. Najdou ho a budem v prdeli! Poslouchej, po těchhle silnicích jsme jeli tisíckrát! Po devatenáctý hodině jsme tady nikdy neviděli žádnýho policajta. Zbavíme se toho... hajzla a peníze budou naše! Představ si to! Představ si takovejch peněz! Představ si naši budoucnost! Je to zásah boží prozřetelnosti! Naprosto neočekávaná šance! Konec s pracovními pohovory, s fakturami a s utahováním opasků! Mysli na to!“

	Ledový závan Sylvaina úplně paralyzoval. Zhoubná přítomnost peněz naprosto změnila logický řád událostí. Ostatně, neudělali to přece naschvál! Poldové se na to vykašlou. Vigo má pravdu, uposlechnout osud je povinnost.

	Už dál nemyslet! Jednat za ně za oba! Utéct.

	„Žádný jiný řešení neexistuje... Mám rodinu, kterou nade všecko miluju... Nechci... nechci se dívat skrz mříže, jak vyrůstá moje dcera.“

	„V tom případě sebou musíme hejbnout!“

	Vigo se naklonil nad tělo.

	„Teče mu krev z čela. Zabalíme mu hlavu do igelitovýho pytle!“

	Nehoda se měnila na zločin. Komplicové uložili zabalenou mrtvolu do kufru vedle peněz.

	„Slyšels...?“

	„Co?“

	Sylvain ukázal na plechovou krychli.

	„Jako by... tam něco klepalo! Přichází to támhle odtud!“

	Vigo zamířil světlem baterky na skladiště stojící ve vysoké trávě asi deset metrů od nich. Rozbitá okna, rozviklané stěny.

	„Už blbneš! Ten barák je opuštěnej bůhví jak dlouho a brzo spadne. Víš, jakej randál tady dělaj elektrárny a vítr? Neblbni! Nastup do auta! Jedem!“

	Vigo pohledem rychle zkontroloval okolí. Posbíral střepy z reflektoru, hadrem utřel skvrny od krve na asfaltu, zašklebil se při pohledu nad stavem karoserie a potom nastoupil.

	Noc auto pohltila.

	Vigo chvíli hledal slova, než nakonec řekl:

	„Jak jsem před chvílí vyhrožoval, že poldům řeknu, žes řídil ty... Musel jsem ti zabránit udělat nějakou hloupost a chránit tvou rodinu...“

	Sylvain neodpověděl, naklonil hlavu k okénku u sedadla spolujezdce a do ruky vzal medailonek s fotografií své ženy. Kolem defilovala ostrá světla odlidštěného kovového světa a bodala ho do očí. Jako svědkové odpornosti, jíž se dopustili...

	
4. 

	Majáky. Namodralé blikající světlo v temnotě. Policie. Cvakání nasazovaných pout...

	Šílenství, stejně jako zlo, ovládlo jejich myšlení, okolní realita se proměnila v paranoiu. Podezříváte lidi skrývající se za okny. Pozorují vás a vytuší, že v kufru vezete mrtvolu. Myslíte si, že řidiči aut, která v noci náhodně potkáváte, si budou pamatovat vaši poznávací značku. Každý metr každého kilometru na sebe bral podobu příšerné kalvárie. Představujete si všude policii, za zatáčkou, v lese nebo uprostřed pole, ačkoliv noc je mrazivá a opuštěná.

	Pod listovím stromů vyplazovaly své jazyky močály Clairmarais, porostlé lekníny a plné stojaté vody. Místo protkané žílami vody, zabahněnými hladinami, s klikatými imitacemi říček připomínajících severní Louisianu. 

	Pro Viga tyto močály obvykle představovaly místo, kam jako kluk chodil lovit žáby. Ale to bylo kdysi dávno. Dnes v noci poslouží jako hrob jedné mrtvole.

	Peugeot 306 pokračoval vyasfaltovanou silnicí, která se velmi rychle proměnila v nesjízdnou cestu. V sídle chlorofylu vládla atmosféra z hororů. Když Sylvain pozoroval kostry stromů s oloupanou kůrou, které je obklopovaly, vzpomněl si na tajuplnou scénu z Masakru motorovou pilou.

	Zhasli potkávací světla a zaklapli za sebou dveře, pak teprve přesunuli svou pozornost na obsah kufru.

	„Půda je zmrzlá, nenecháme tu žádný stopy,“ zamumlal Vigo. „Ani nesvítí měsíc... Je to šílený, ale tohle všechno nám hraje do karet. Hodíme mrtvolu do vody dvě stě metrů odsud. Vem prázdnej kanystr.“

	„Není vidět na krok. Bolí mě hlava. Víš určitě, že...“

	„Uděláme to tak, aby ho nikdy nenašli. Pojď, jdeme!“

	Světlo baterky proniklo olšemi a vysokou trávou. Sylvain držel mrtvolu za kotníky, Vigo za zápěstí. Levá noha se sesula k zemi a teď bez rozpaků klouzala po zmrzlé půdě, jako by byla šťastná, že se konečně osvobodila.

	„Je to jen Barbapapa,“ pomyslel si Sylvain. „Řekni si, že to táhneme Barbapapu...“

	„Svaly mu už úplně ztuhly,“ řekl nakonec, jen aby přerušil ticho.

	„Začíná posmrtná ztuhlost. Brzo bude tvrdej jako dřevo...“

	„Já... nemůžu se zbavit jeho pohledu. Když jsem ho obrátil na záda, podíval se na mě. Viděl jsem Smrt. Odteď vím, jak vypadá. Bojím se, že už nikdy nebudu klidně spát.“

	„Nezapomeň, že to byla nehoda, prostě shoda okolností... Co... co bychom mohli udělat jinýho? Dovedeš si představit, jak nějakej polda volá tvý ženě a oznamuje jí, že jsi právě přejel člověka? Že se už nikdy nevrátíš domů?“

	„Ne...“

	Močál rozevřel hnilobnou tlamu.

	„Můžu se o něj postarat sám,“ navrhl Vigo. „Nemusíš...“

	„Zůstanu... Chci mít jistotu, že s sebou vezme naše tajemství.“

	Nic tu nedýchalo, ani flóra, ani fauna. Asfyxie mrtvých věcí.

	„Měli bychom mu prohlídnout peněženku... Ověřit jeho totožnost... Aspoň to si zaslouží...“

	Vigo strčil ruku pod bundu mrtvoly.

	„A k čemu to bude dobrý? Žádný jméno, žádná totožnost. O jedno břemeno míň. Obličej se z paměti vymaže snadněji než jméno... Nechám si jeho doklady a až se vrátím domů, spálím je... Naplň kanystr vodou... A utrhni rákos... Většina utopenců nakonec vypluje na hladinu - ženy s ňadry dolů, muži na zádech - říká se tomu laryngospasmus. Dojde k reflexivnímu uzavření hrtanový záklopky, což zabrání průniku vody do plic. Aby se tělo ponořilo, musí se „pomoct“ průchodu kapaliny do plic.“

	Vigo v duchu děkoval svému bratrovi za neustálé předvádění svých znalostí. Stanislas Nowak pracoval jako technik v policejní laboratoři v Lille. Vigo rozložil igelitové pytle a odhalil odřenou bradu a rty potrhané od drobných kamínků. Sylvain odvrátil hlavu a šel pryč.

	„Promiň... Já nemůžu...“

	„Udělám to sám.“

	Vigo musel vynaložit veškerou sílu, aby otevřel křečovitě sevřená ústa. Musel to udělat oběma rukama a strčit prsty mezi čelisti. Kosti zapraskaly. Stéblo rákosu se zabodlo do bezvládného krku.

	„Musím prorazit hrtan a uvolnit průchod hlasivkama. Tak do něj budeme moc nalejt tu vodu.“

	„Nech si ty komentáře od cesty! Takhle to vypadá, že pitváš pstruha! Skončeme to! A rychle!“

	Noční svinstvo si se zvukem trhaného papíru konečně prorazilo cestu. Sylvain si pomyslel, že všechny jeho orgány zkapalněly. Jak se Vigovi dařilo být natolik klidným a chladnokrevným tváří v tvář něčemu tak naprosto neuvěřitelnému?

	Vigo lil zakalenou vodu do krku, dokud se tělo nenaplnilo sedmi litry vody a otevřený průchod hrtanem nezalila voda.

	„Hotovo! Tělo se teď ve vodě rozloží mnohem rychleji. Je to skoro stejně účinný jako pohřeb žehem. Za dva měsíce ho budou moci identifikovat jedině přes testy DNA nebo zubní otisky.“

	Vigo si ruce otřel o džínsy. Iluze očisty to byla dokonalá.

	„A teď ho hodíme do vody. Nejdál jak dokážem. Vem ho za nohy a já ho vemu za ruce. Budu počítat do tří...“

	Černá masa těla plácla o hladinu, vzápětí se uklidnily poslední vlnky a hladina byla stejně klidná jako předtím. Smrt se propadala do hlubin a odnášela s sebou tajemství, zpečetěné strachem, hnusem a... penězi.

	Na hladinu vystoupaly poslední bubliny. Jako poslední mrknutí oka. Vodní sbohem. Potom už nic...

	Auto zamířilo k řeřavým uhlíkům hlavní silnice.

	Nepatrné svalové křeče škubaly kolem Vigových rtů jako záchvěvy smíchu.

	„Prachy! Ty prachy jsou teď naše, Sylvaine! Dovedeš si to představit?“

	„Ještě ne...“

	„Dobře poslouchej, co ti teď řeknu. Těch prachů se nemůžeme dotknout hned. Musíme počkat, až se všechno uklidní, až budeme přemejšlet naprosto jasně. Tvoje žena nesmí nic vědět. Žádný poznámky nebo narážky, který by mohly vyvolat podezření! Jasný?“

	Sylvain si přejel dlaní přes tvář, jako by chtěl sloupnout masku hrůzy.

	„Myslíš, že jí toužím něco říct?“

	„Jenom musíme jednat logicky, souhlasíš?“

	Sylvain nepřesvědčivě přikývl.

	„Nesmíš změnit zvyky! Dál hledej práci a starej se o živobytí. Zejtra mám pracovní pohovor a půjdu tam, jako by se nic nestalo. Dneska v noci jsme v Dunkerku VŮBEC nebyli. Hráli jsme u mě doma šachy na netu jako každej čtvrtek večer.“

	„No dobře. Ale co teda ta poškozená karoserie a rozbitej reflektor mýho auta?“

	„Novej reflektor koupíš v autobazaru a sám ho vyměníš. Zaplatíš hotově. Znáš nějakýho automechanika, kterej ti může za pár šupů fáro opravit?“ 

	„Jezdím často do Lens. Mám tam jednoho známýho.“

	„Tak především, plech je jenom trochu promáčknutej. Určitě ho dokážeš sám vyklepat a nenechat žádný stopy. Nechám na tobě, co namluvíš svý ženě. V žádným případě to nesmíš nahlásit pojišťovně!“

	„A prachy?“

	„Nechám je u sebe a schovám na půdě. To bude bez rizika...“

	„Nepřipadá v úvahu! Proč bych si je neměl nechat já?“

	„Protože by je mohla najít tvoje stará! Já jsem svobodnej! Ke mně na půdu nikdo nechodí!“

	„Tak je v tom případě neschovávejme ani u tebe, ani u mě. Něco mě už napadlo... A chci, abychom ty prachy spočítali společně!“

	„Ať žije důvěra! Když tě tak slyším, řek bych, že jsme se poznali teprve včera.“

	„Tak to není, ale... Nechtěl bych, abychom to udělali jen tak pro nic za nic... Myslím toho chlapa v močále...“

	Zamával rukou, jako kdyby chtěl ohmatat vzduch.

	„Musíme se všeho zbavit, jestli to nedopadne dobře. Slib mi, že jestli nás začnou poldové podezřívat, ty prachy spálíme! Garantuju ti, že to udělám, ať s tím budeš, nebo nebudeš souhlasit!“

	Vigo se snažil zachovat přesvědčivý tón.

	„Přísahám. Při sebemenším podezření zlikvidujem všechny stopy! Ale žádný problémy nenastanou. Všechno bylo naprosto... perfektní!“

	„Jak můžeš říkat něco takovýho?“

	„Protože na nás nic neukazuje! Žádnej motiv, žádnej svědek! Dokonce ani tělo!“

	Vigo stiskl levou Sylvainovu paži.

	„Nedovedeš si představit, jak jsem o něčem takovým snil! Prachy, který spadnou z nebe! Proč jsem měl jistotu, že k tomu jednou dojde? Proč? Brzo už nebudeme ničími otroky!“

	V Sylvainově hlavě se všechno zahalilo mlhou. Slovo, to jediné slovo, se neustále vynořovalo v jeho mysli.

	Zločinci! 

	
5. 

	Tři hodiny v noci. Rozptýlené světlo v obývacím pokoji. Praskající paraziti v opotřebované televizní obrazovce, malátnost snového světa. A jinovatka při každém vydechnutí.

	Porouchané topení... Sylvain se zevnitř kousl do tváře.

	Tekoucí blonďatá řeka pod pokrývkami na rozkládací pohovce v obýváku. Nathalie spala ve fetální poloze, reflexivně schoulená tak, aby jí bylo největší teplo. Sylvain vypnul televizi, konečky prstů Nathalii pohladil a pak zamířil do Eloïsina pokoje. Dítě spalo, tvářičku osvětlenou rozžhaveným elektrickým teplometem.

	Stíny strachu zatemňovaly tvář mladého tatínka. Od tohoto okamžiku mohlo tohle štěstí kdykoliv skončit. Jednou, možná hned zítra, se objeví muži v uniformách, namíří na něj a potom mu přiloží hlaveň revolveru ke spánku. Navždy ho odvedou od jeho nejbližších a už se k nim nikdy nevrátí.

	V temné duši Monstra bublalo rozporuplné napětí a nesrozumitelné proudění. Kataklyzma natolik otřáslo jeho organismem, že ho zvedlo ze Země a odneslo k nebeským oázám. Cítilo se dobře, až moc dobře. Líp než kdy jindy. Jako kdyby bublina na hladině praskla po dlouhém výstupu z hlubin.

	Zabrzdilo před semaforem, rozum pořád ještě zaslepený představou drobného krku, svých prstů beroucích život, posledního vzdechu.

	V červeném světle semaforu se zadívalo na ruce s poškozenými články, spálenými skoro až na kost. Myšlenky se mu začínaly toulat. V duchu znovu prožívalo takřka každodenní bolest kyseliny... Skřípění elektrické pily na kostech... Potom ptáci, kteří se vždycky pokoušeli uletět... Vyděšená opice držící se na vrcholku stromu... Hrozivý vlk s čumákem zvednutým k nebi...

	Každodenní život, který bylo tak obtížné snášet, podstupovat...

	Zvíře zavrtělo hlavou. Na semaforu naskočila oranžová a pak zelená. Ve zpětném zrcátku nikdo. Město spalo. Jakmile naskočila zelená, opatrně se rozjelo, odbočilo na státní silnici a opustilo kovové město.

	Od této chvíle už myslelo pouze na jedinou věc: začít znovu...

	„Je rozbitý topení, miláčku,“ vydechla rozespalá Nathalie Coutteureová. „Tentokrát definitivně. Muselo se to stát, když klesla teplota. To je pech! Mám pocit, že tady žijem v mrazáku!“

	Zavrtěla se pod pokrývkou a pak se přitiskla k manželovi. Sylvainovi se v hrudi zpomalilo bušení srdce a radiátor lásky způsobil, že mu pod víčky vyhrkly slzy. 

	„Snažila jsem se ti dovolat na Vigův mobil, aby ses vrátil dřív,“ řekla mladá žena a pořád se celá třásla. „Vždycky jsem narazila na hlasovou schránku...“

	„Určitě vypnul mobil. Víš, když hrajeme šachy...“

	Had lži se připlazil do jeho slov, doprovázený podvědomými záblesky paměti. Praskání čelistí, rákos vražený do průdušnice, potápějící se temná masa...

	„Hned ráno zavolám plynaře,“ prohlásil Sylvain a vydal se do obýváku. „Určitě přijedou brzo. Jestli je zapotřebí vyměnit tu zatracenou trubku, tak ať ji vymění!“

	„Poprosím rodiče, aby nám půjčili peníze. Tentokrát nám budou muset pomoct. Všechna neštěstí světa jsme si museli vytrpět, pod nohama se nám rozevřela finanční propast...“

	Sylvain sevřel ruce v pěst. Pouze padlí lvi jsou schopní spolknout svou hrdost. Kdyby kapituloval, musel by se považovat za otce rodiny neschopného ji zabezpečit, za pitomého vtipálka, který nedokáže každý měsíc vydělat nějaké peníze.

	Svaly se mu uvolnily. Rozdělí si mezi sebou dva miliony. Stále v duchu viděl všechny ty nuly a voňavou texturu bankovek. Nekonečné roky práce zkomprimované v té bleděmodré sportovní tašce.

	Jako nový boháč přiložil ukazováček na manželčiny rty. 

	„Pssst... Netahej do toho rodiče. Jen procházíme špatným obdobím, ale jsem si jistej, že se k nám štěstěna zase obrátí.“

	„Špatným obdobím? Už je to skoro tři čtvrtě roku, kdy žijeme na hraně a kdy nám sebemenší nečekaný výdaj zkomplikuje konec měsíce! Co myslíš, jak dlouho vydržíme s mým učitelským platem a tvými sociálními dávkami? Hypotéku budeme splácet ještě pětadvacet let!“

	Sylvain ji chytil za zápěstí a otočil ji k sobě. Zmocnila se ho touha zavléct ji k Vigovi, aby jí zelené opium peněz konečně zavřelo pusu.

	„Musíš mi věřit! S Vigem sledujeme nabídky práce. Počítačový technologie se strašně rychle vyvíjej, míst pro počítačové odborníky bude v Lille čím dál víc. Rodičům nic neříkej, ano? Zatím zatopíme v kamnech a já všechno zařídím!“

	„Kamna jsou v havarijním stavu. Komínová roura je prasklá. Topit v nich nejde, bylo by to nebezpečný! A pak, co by to změnilo? Je to jako vytloukat klín klínem! Tím se problém nevyřeší!“

	„Poslyš, zejtra je Štědrej den a narozeniny naší malý... Nic, ani nikdo nám tuhle oslavu nezkazí! Tentokrát ne!“

	Nathalie se schoulila do manželovy náruče. Najít řešení? Jaké? Před dvěma lety si vzali hypotéku, aby si mohli koupit vysněný dům na venkově nedaleko Lens. Velká zahrada, příslušenství, závratně velké vnitřní prostory. V tehdejší době rozvoj internetové sítě učinil z odborníků na informatiku přímo polobohy. Ještě teď v duchu viděla Sylvaina, jak si hraje s kravatou v kanceláři banky. Pojistit se proti nezaměstnanosti? Za co mě máte? Informatika vládne vašim počítačům, uzavírá a otvírá vaše účty. A to je teprve začátek. Kdybychom ztratili práci, znamenalo by to, že se Země přestala otáčet.

	Jenomže počítačový boom skončil. Dnes ve světě každou ho-
dinu skončí jeden start-up. Velké průmyslové korporace ve snaze zamezit ztrátám zavírají regionální pobočky a soustřeďují veškerou činnost do Paříže. Air Littoral, Alcatel, France Telecom... Tchajwanci, kteří ještě včera vyráběli textil, dnes prodávají počítačové programy za pár šupů. 

	Co jim zůstalo? Měsíčně musí platit tisíc čtyři sta eur za hypotéku. Jsou to dvě třetiny jejich příjmů. Šedesát procent dluhů.

	Sylvain zadržoval pláč. Vyjící vítr smetl všechna jeho přesvědčení i jeho čest, všechny jeho přednosti se rozplynuly v nicotě.

	Konec s životem na dluh.

	Je úplně jedno, co udělal. Důležité jsou ty prachy.

	Spánek tu noc Sylvaina nevysvobodil. Hlavou mu běžely sny o zachránci rodiny. Turecké moře, rudé slunce a bílé pláže.

	Za několik dní samet peněz zahalí mrtvolu a vymaže jí tvář. Jizva se zacelí ještě dřív, než se rána otevřela.

	Byl si tím jistý.

	Monstrum pečlivě kontrolovalo, jestli se někde neobjeví sebemenší záblesk světla. Ponořilo se do oceánu venkova a zmizelo dřív, než se objevila nějaká hrozba.

	Les, hustý a nekonečně temný.

	Okamžitě pochopilo, co se odehrálo uprostřed průmyslové zóny. Sled událostí naprosto změnil běh jeho života a vřed, jenž tolik let bobtnal v jeho mozku, konečně praskl.

	Všechna ta bolest, nenávist a utrpení. 

	Nedostupná touha.

	Ti dva muži z tři sta šestky se stali jen nevědomými katalyzátory.

	Instinktivní výkřik radosti naplnil kabinu.

	Zvíře už nemyslelo na výkupné, ačkoliv počítalo s tím, že se ho zase brzy zmocní. Jeho hodnoty se úplně proměnily. Náhle už vědělo, jaký je skutečný důvod, který ho vedl k uskutečnění finální fáze jeho práce.

	Nikoliv peníze. Nikoliv nadvláda. Nikoliv láska.

	Ale to, co bylo nemyslitelné.

	Auto vjelo dvoukřídlými vraty se zrezivělými panty do stodoly. Daleko od světel světa, do vchodu vedoucího tam, kam by se žádný blázen neodvážil vstoupit. Motor ztichl, na stěně se objevil stín, nohy se postavily na zem a zamířily do budovy postavené před válkou a sousedící se stodolou. Pod studenými kameny, v suterénu připomínající labyrint, v některých zaklenutých a vlhkých sklepech se nacházely jeho dílny. Kovářské výhně pekla...

	Monstrum zatopilo v krbu. Namodralé plamínky, vyhladovělé pekelné jazyky se roztočily v ďábelském baletu. Kolem se v rudých odlescích roztančily škodolibé obličeje starodávných panenek, Beauty Eaton nebo Helen Kish. V jejich doširoka otevřených očích se odrážel závoj hrůzy...

	Monstrum zamířilo k nejvzdálenějšímu koutu místnosti, v němž vládla věčná tma a kde visely latexové masky, čelisti s vytrhanými zuby nebo perforované lebky. Tam odemklo dveře, rozsvítilo světlo a sešlo po točitém schodišti, které odbočovalo do tunelu s řadou dveří zamčených na visací zámky.

	Škrábání o staré dřevo... Samice měly hlad. Zvíře jedny dveře pootevřelo. Objevily se ručičky a divoce hrábly po shnilém salátu, který jim podávalo. Za zdí se ozýval zoufalý řev plný hněvu, vzteku a strachu. Monstrum muselo rychle zavřít dveře.

	Potom se vydalo do dalšího sklepa. Olizovalo si rty a jeho jazyk po nich kreslil krásné křivky. V rohu ležela stará matrace nasáklá vlhkostí, která se dnes stane hlavním místem činu. Jeho budoucí oběť nebude žít tak dlouho, aby si mohla stěžovat.

	Tenhle zaklenutý sál byl naprosto dokonalý. Stačilo jen odstranit vnitřní kliku u dveří, protože zítra první věcí, o kterou se jeho nová surovina pokusí, bude utéct. Samozřejmě...

	Nakonec se Zvíře zavřelo v jedné podzemní místnosti a až do úsvitu si tam hrálo se svými elektrickými nástroji. Musí trénovat a dělat pokroky, znovu a znovu...

	Uprostřed hlubokého lesa byla noc strašlivá. Mnohem horší, než si dokázal představit i ten nejšílenější mozek...

	
6. 

	Opravdová noční můra. Takřka nesplnitelná mise. Práce trvající dvacet vyčerpávajících hodin, aniž by člověk mohl dvě noci po sobě zavřít oči...

	Před hlavním komisařstvím v Dunkerku vrhla strážmistryně Henebellová pohled k nebi dřív, než vykročila nahoru po schodech. Dnes ráno mělo sněžit. Vzdychla. Letos žádné Vánoce. Jen nekonečná noční pohotovost, večer všech privilegovaných. Žádný policista s nízkou hodností tomuto trestu neušel. Ale neměly by mít aspoň mladé maminky právo strávit první Vánoce se svými dětmi?

	Lucie si rozepnula tříčtvrteční kabát a vešla do budovy na Quai des Hollandais. Vyměnila si krátké pozdravy s mladým policistou na vrátnici a pak se dvěma kolegy z mravnostního. Chodby byly prázdné a vládl v nich klid jako po jaderném výbuchu. I většina kanceláří se pomaličku vyprazdňovala, jak se blížily svátky, lidé si vybírali dovolenou nebo náhradní volno. U pultu stála žena, která přišla podat stížnost. Mladá, v přiléhavých kalhotách a příliš nalíčená. V patře, kde sídlila kriminálka, si Lucie stáhla kulich a osvobodila kaskádu blonďatých a rozcuchaných vlasů. Díky topení puštěnému naplno ztratily její hubené tváře mrtvolnou bledost a trochu zčervenaly.

	Posadila se ke svému počítači naproti prázdné židli kolegy na dovolené.

	Ahoj, židle! Jak se máš? Já? Trochu chcíplá. Úplně vyšťavená, abych pravdu řekla!

	Dvojčata soupeřila v nápadech, jak zařídit, aby se vůbec nevyspala a Lucii dopřávala jen minimální odpočinek nezbytný pro přežití. Obrácený spánek, který může trvat klidně rok, jak ji varoval pediatr. Opravdová kalvárie. Byla odsouzena spát ve dne, aby to vydržela. Noci patřily novorozencům a jejich chuti do života.

	A to všechno bez mužské pomoci.

	Když se před týdnem vrátila do práce, napsala si velkými písmeny OTÁZKU, která ji pronásledovala od porodu. Jak to všechno skloubit dohromady? Dvojčata, dům a práci? A odpočinek? Když bude mít konečně chvilku pro sebe, bude se moct aspoň nalíčit a spálit při běhu aspoň pár kil?

	A kdy žena zahání zlé duchy?

	Lucie se právě pustila do nezbytného papírování, když se objevil poručík Pierre Norman. Obličej měl orámovaný zrzavou slámou svých vlasů, kůži podobnou slonovině a posetou pihami. Norman nebyl nijak mimořádně krásný, ale měl charisma a dokázal člověka zaujmout. Určitě to bylo i díky jeho velkým světlemodrým očím, v nichž se skrývalo nekonečné tajemství.

	Skvělé výsledky při důstojnických zkouškách mu otevřely dveře do oddělení státní policie ve Versailles, ale odmítl tuto nabídku a zůstal tady, na severu. Chytil se do pasti pachu mokrého dláždění a podezřelých postav motajících se v přístavech a zajišťujících obchod s drogami mezi Anglií, Nizozemskem a Francií. Ideální prostředí pro akčního policistu.

	„Dozvěděl jsem se, že dnes večer sloužíš,“ řekl. „To mě mrzí.“

	„Musím chvíli sloužit jako obětní beránek, aby mě přijali do stáda...“

	Norman položil obě ruce - dva kostnaté pytlíky poseté pihami - na desku stolu. Hlavou ukázal na knihu Pierra Leclaira Pět profilů. 

	„Stále ponořená do knih o psychologii? Tohle je o profilování?“

	„Moderněji se tomu říká behaviorální analýza.“

	Víření černých duší, adrenalin míst zločinů, bičování hemoglobinem... Knihy, které Lucie hltala od puberty, nahromaděné v jejím pokoji už od dob, kdy začala chodit do nočních podniků a vykouřila své první cigarety.

	„Ráda bych se jednou stala jedním z expertů na profilování,“ svěřila se a přitom se prsty dotkla knížky. „Představit si, že jsem v kůži nějakého vraha, a pochopit příčinu jeho traumatu.“

	„Je ti teprve devětadvacet, jestli tě to opravdu zajímá, můžeš se do toho pustit.“

	Lucie se usmála.

	„V téhle zatracené zemi je snazší stát se prezidentem než psychokriminologem!“

	Norman pokrčil rameny.

	„Když člověk něco chce, musí pro to taky něco udělat. Připrav se na důstojnické zkoušky, to je dobrý začátek.“

	Lucie protočila panenky.

	„Důstojnické zkoušky? Dvojčata ze mě pumpují veškerou energii! A jsou mojí prioritou. Možná někdy... Kdo ví?“

	„Nikdy jsi ho už neviděla?“

	Sevřelo se jí hrdlo.

	„Nechme to být, ano? Předpokládám, že sis se mnou nepřišel promluvit právě o tomhle.“

	„Ne... Máme na krku fakt hnusný případ. Dnes v noci volala manželka profesora Cunara, renomovaného traumatologa. Před čtyřmi dny unesli jejich dceru. Nezavolali policii hned...“

	Lucie se opřela o opěradlo křesla a napjatě poslouchala.

	„Nikdy nevíš, co je v takové situaci pro život dítěte nejlepší.“

	„Je to složité, fakt. Cunar odjel zaplatit výkupné kolem půlnoci. Dva miliony eur...“

	„Páni!“

	„Ten chlap je absolutní špičkou ve svém oboru. Bydlí v Touquet a pravidelně operuje v Anglii v těch nejlepších nemocnicích. Jen málokdy bývá doma. Co se týče jeho ženy, tak skupuje a zase prodává firmy. Budou to velcí pracháči. Ti dva musí měsíčně vydělávat tolik jako my dva za rok... Cunar se zkrátka nevrátil. Vypařil se...“

	„A ta dcera?“

	„Zavražděna poblíž pole větrných elektráren v Grande-Synthe. V jednom skladišti. Komisař a kapitán Raviez jsou na místě už od čtyř od rána.“

	Lucie se zachvěla, protože se jí v mysli okamžitě vybavila dvojčata, Clara a Juliette. Jejich kulaté a plné pusinky, šibalské oči. Když dá žena dítěti život, je to vlastně přechod, duševní porod, který promění dítě v posvátnou bytost. Předtím samozřejmě soucítila s matkami, které se staly obětí takového zločinu, ale teď, rok poté, co se sama stala matkou, jí bolest i z cizí ztráty spálila hrdlo a trhala vnitřnosti...

	„Lucie?“

	Zavrtěla hlavou a stiskla rty. Stále častěji ji postihovaly podobné mikrospánky. Mohly nastat kdykoliv. A tablety vitaminu C na tom nic nezměnily. Jak dlouho vydrží v tomhle tempu?

	„Já... Ano... Promiň. Dnes v noci jsem strašně špatně spala, abych neporušila tradici...“

	Norman poklepal špičkami nehtů na obrazovku počítače. Jeho štíhlé prsty se podobaly nohám kudlanky nábožné.

	„Valet dává dohromady tým. Chce tě v něm mít. Spousta lidí je na dovolených a on musí čerpat ze zdrojů, které má k dispozici. Co tomu říkáš? Tedy chci říct..., protože jsi mladá maminka a evidentně nejsi úplně ve formě, možná to není nejvhodnější nabídka... Můžu zařídit, abys...“

	Lucie vyskočila z křesla.

	„Nerozhoduj za mě, prosím! Naprosto jasně vím, že tady existuje riziko, že se moje týdny promění v měsíce a já budu pořád jen obyčejnou úřednicí a utopím se v papírování. Ale jestli mi komisař důvěřuje, nemůžu si dovolit ho zklamat! Přiznávám, že v tuhle chvíli mám i jiné priority, ale nechci celý život dřepět někde ve stínu. Rozumíš?“

	Norman jí položil ruku na rameno.

	„Stoprocentně s tebou souhlasím... A mezitím půjdeš se mnou, chceš? Nějaká firma podala trestní oznámení a my to musíme zajet ověřit. Někdo jim pomaloval zdi graffiti.“

	„To je fakt vzrušující... Ale... nemáš někdy teď dovolenou?“

	„Pozítří vyrážím směr Alpy... Jako vždycky...“

	„Jo, jako vždycky! Deset ku jedné, že to ještě zrušíš!“

	Vzala si tabulku čokolády.

	„Těhotenský tik, kterého se nemůžu zbavit... Nedokážu se bez čokolády obejít. Dovedeš si představit policajta, který je větší mimoň než já? Průkaz s trikolórou, beretta a tabulka čokolády?“

	„Jestli s tím chceš přestat, kup si náplasti...“

	Venku se z nebe snášely bílé vlnovky. Prosinec jim posílal první sněhové vločky.

	
7. 

	Mezi čtyřmi zdmi se mlčky tlačilo pět kandidátů. Na mučení, jemuž byli vystaveni, nebylo nic lidského.

	Sedmnácté patro věžáku Lille Europe. Střecha severu. Přesně devět hodin ráno.

	Třicetiminutová kalvárie v místnosti bez oken. Jen pro začátek.

	Pět mužů ve svátečním škrábalo propiskami, jako když praskají miny. Před sebou měli sto dvacet šest nemilosrdných otázek nazvaných PAPI-N, osobnostní test používaný při výběrových řízeních v oblasti lidských zdrojů. 

	Mezi těmito pěti měl Vigo Nowak místo obličeje bledou masku po probdělé noci. Sprcha nedokázala vymazat ani modřinu nad okem, ani černé kruhy pod jeho oříškově hnědýma očima. Jeho černé vlasy, sčesané dozadu, ještě zdůrazňovaly kontrast s jeho přirozeně bledou pokožkou a brutálně odhalovaly vrásky, které se mu, když byl unavený, plazily po obličeji jako nápadní hadi. Nedokázal by říct, jestli se na pracovní pohovor nachází zrovna v nejlepší formě. A přesto překypoval štěstím.

	Za dvacet minut neodpověděl ani na třetinu otázek. Jak se má soustředit po tom mistrovském tahu, který se mu včera podařil? Prachy schované v kůlně na uhlí zabíraly všechny jeho myšlenky. Šustění bankovek napadlo jeho mysl jako záludný virus. Ale na tuhle infekci naštěstí neexistovala žádná vakcína.

	Na cestě do Lille si pustil regionální zpravodajství na France Bleu Nord. Nezmiňovali se ani o graffiti, ani o žádné nehodě a ani o nějakém zmizení. Bod pro něj.

	Okusoval propisku a zaškrtával náhodně odpovědi, jako by chtěl vyzkoušet štěstí a využít zákona posloupnosti, který se projevoval v rytmu sinusoid.

	Naproti němu na sebe zírala čtveřice nezaměstnaných. Chudáci tady bojovali o svou budoucnost, o příslib slunečných dnů. Byli schopní lízat boty, jen aby uživili rodiny. Vigo by dnes na všechny boty naplival.

	Uvolnil si uzel kravaty, protože mu bylo horko. Nikoliv ze strachu, ale spíš z touhy vybuchnout radostí, zplna hrdla řvát a válet se nahý ve sněhu. Co dělá v tomhle akváriu a snaží se získat místo, které za to vlastně nestojí? Kolik? Pětatřicet tisíc eur ročně? Hvězdný prach! V jedné sportovní tašce se skrývalo víc, než by vydělal za celý život! Čistého a nezdanitelného!

	Jak si vůbec tady může pořád ještě hrát na otroka?

	Už se chystal vypadnout, když vtom se objevil chlap s úsměvem mrtvoly, posbíral testy a požádal ho, aby ho následoval. Plešoun v brýlích, který přišel o vlasy vlivem stresu a schůzí, což byl nástroj na zničení veškerého lidství. Logika mladého ajťáka a snaha na sebe nijak neupozornit ho přinutila poslechnout.

	Dveře číslo 12. Obrovitá kancelář, interiér ve stylu márnice. Žádný papír nevyčuhoval z řady. Prázdné koše. Propisovačky s uzávěry. Iluze úspěchu.

	Ředitel personálního oddělení vyzval Viga, aby se posadil. Chvíli se zahleděl na jeho modřinu nad okem a potom mu chladně oznámil:

	„Hned se vrátím, jen proženu výsledky vašeho testu počítačem.“

	Vrátil se snad ještě dřív, než odešel. Magie pospíchajících lidí.

	„Vaše výsledky jsou docela pozoruhodné, ale teď mi řekněte důvod, proč bych si měl mezi dvaceti kandidáty na tohle místo vybrat právě vás.“

	Viga tenhle zlom štěstěny pobavil. Položil na stůl své CV a promluvil o svém vzdělání. Muž s hlavou jako vajíčko ho uprostřed projevu přerušil.

	„Špatný začátek, pane Nowaku. To své CV si vezměte zpátky! Doufám, že máte paměť natolik v pořádku, abyste mi svůj životopis řekl vlastními slovy.“

	Vigo zaváhal a nakonec to udělal. Sylvainovi přece řekl, že za žádnou cenu nesmíme změnit zvyky. Ale cítil, že každou chvíli může z jeho rtů vytrysknout horký vosk a explodovat do tváře pana Vajíčka.

	Přehnaně se nadechl a pak se z něj vyvalil příboj lží a pravd. Recitoval fráze typu motivace, touha prorazit, management. Tři zápory a tři klady... Umění, v němž díky podobným pohovorům vynikal.

	„Zajímavé, pane Nowaku. A jaké jsou cíle vaší kariéry? Jak se vidíte za deset let?“

	A blablabla a blablabla... Jak se vidím za deset let? Bohatej, vole! 

	Naformátovaná odpověď, která se robotovi zřejmě líbila. Muž ukázal bílé zuby podobající se čelistím žraloka.

	„Do testu jste jako výši platu napsal čtyřicet tisíc eur hrubého ročně,“ pokračoval ještěr. „Kolik jste si vydělával v posledním zaměstnání?“

	„Třicet osm tisíc,“ zalhal Vigo.

	Vždycky je nutné nafouknout skutečnou sumu o patnáct procent. Z principu, protože se předpokládá, že nabízená suma bude nižší.

	„To mi připadá hodně vzhledem k vašim schopnostem. Pracovní trh je v tuto chvíli velmi napjatý. Myslím, že jste si toho vědom.“

	To jo, jinak bych nebyl v tomhle debilním podniku! 

	Bílé zuby na něj vrhly mafiánský úsměv.

	„Klienti neustále snižují ceny našich služeb. Když padají ceny, tak přirozeně dochází k regresi platů. Kdybychom vás přijali, nedostal byste víc než dvaatřicet tisíc... A nesmlouváme.“

	Špička nože pod krkem. Krize jako záminka, aby mu nabídli mizerný plat. Personální ředitel se zavrtěl ve svém křesle s kolečky a zkřížil paže.

	„Tak co?“ zeptal se netrpělivě.

	Blufuje.

	„Já... mám tento týden ještě další přijímací pohovory. Musím si to rozmyslet.“

	„V MediaTech si na nic nehrajeme. U nás byste dostal víc než kdekoliv jinde. Díky současné napjaté ekonomické situaci nemůžete čekat zázraky, tady ani jinde. Je smutné, že to říkám, ale náboráři to vědí.“

	„Ale vy mi nabízíte začátečnický plat! Mám za sebou čtyřletou praxi!“

	„Všichni vám dají to samé. Můžeme si vybírat mezi spoustou kandidátů. Jestli jeden odmítne, druhý přijme. Jsme ve válce a zbraně nám nechybí!“

	Vigo nedokázal zadržet erupci vzteku. Ještě včera by nabídku přijal. Ale dnes...

	„A co vy? Co kdyby vám taky snížili plat? Co kdyby vám zítra řekli, Charlesi - nevypadáte jako Charles, ale tvařme se, jako byste se tak jmenoval - Charlesi, snížíme vám plat o třicet procent! Je to důležité, aby firma přežila.“

	Muž se napjal. Leguán, který vyplázne jazyk, aby vyděsil svého protivníka.

	„Prosím?“

	„Ano, Charlesi, rozuměl jste mi až moc dobře. Třicet procent. Budete muset odstavit svůj luxusní mercedes, přestat nosit značkové obleky a imitace košil Lacoste!“

	Vigo vstal a přistoupil k prosklené stěně. Ruce zkřížil za zády v póze generálního ředitele. Nakonec se tady cítil skvěle. Hluboko pod ním se městský okruh sytil gumou a kovem. Dálnice směrem na Dunkerk a Paříž se už odsud ani nedaly rozeznat. Vigo ještě přitvrdil. Personální ředitel měl pocit, že se mu 
to zdá.

	„Charlesi, vy jste předem naformátovaný a upravený jako čistý produkt konzumní společnosti. V minulém století se koně, které vodili do dolů, dostali ven jen mrtví. Vypíchali jim oči, aby neviděli peklo, v němž se nacházejí. Dnes děláme to samé s lidmi. Nic se nezměnilo. Práce - metro - a hajat! Pletu se? Žena, dvě děti a pes? Labrador, kterej se jmenuje možná Médor. Když se večer vrátíte domů, svý děti vůbec nevidíte a vaše stará spí na kanapi v obýváku, vyčerpaná tím, jak na vás čekala. Žijete ve světle svý firmy a ve stínu svý rodiny. Jezdíte dvakrát tejdně tam a zpátky do Paříže skládat účty, ale neprotestujete, podřizujete se. Pletu se?“

	Vajíčko zrudlo. Na krku mu vystoupily drobné žíly.

	„Vy jste... Ven!“

	Vigo byl bez sebe blahem. Ten pocit moci mu přinesl nirvánu.

	„Moc rád, můj drahý Charlesi! Klidně dál šaškujte v tom svým skleněným bludišti. Těchhle dvacet čtverečních metrů to je vaše rakev, jste tu pohřbenej zaživa a vůbec to nevíte. Ale já využiju vaší firmy a svýho přístupu do vašich programů. Nepřímo vám ukradnu vaše peníze. Hodně štěstí!“

	Pěst dopadla na stůl. Vibrující tváře. Prasklá struna houslí v hlasivkách.

	„Jste vyřízený, Nowaku! Mám dlouhé prsty! Žádná firma v regionu vás nikdy nepřijme! Už nikdy do našeho podniku nevkročíte!“

	Vigo se k němu otočil zády.

	„To nehrozí. Tahle těla, která se mi rozkládají před očima, se mi hnusí! A měl byste se mimochodem zamyslet nad tím, jak se 
oblíkáte, Charlesi. Máte moc ošklivou kravatu. Na tý bych
se nechtěl ani oběsit!“

	Šach a mat. Král je mrtev.

	***

	Vigo opustil La Vieille Bourse a Operu a s rukama vraženýma do kapes bundy zamířil ke Grand Place. Jeho kravata už ležela na dně jedné popelnice. Cítil se lehký, ulevilo se mu. Konečně byl svobodný. S řádem a pravidly, aby si vydělal pár šupů, byl konec! Ode dneška drží všechny trumfy on. A vyšvihne se nahoru.

	On a ten fantastický zásah boží prozřetelnosti.

	Zaječel jako Mick Jagger, což rozesmálo několik kolemjdoucích.

	Koupil si dva croissanty a posadil se na schodiště vedoucí k sídlu společnosti La Voix du Nord. Už v tuhle hodinu se spousta postav zachumlaných v kabátech hemžila v Rue de Béthune na safari dárků na poslední chvíli. Uprostřed náměstí, před divadlem Nord, chrlila široká hlavní ulice anglické turisty. Hlavní evropské město kultury kypící životem.

	Vigo zmačkal obal od croissantů, hodil ho pod schody a pak pozoroval, jak se mu chodci vyhýbají. Bylo zábavné, jak dokázal měnit křivky životů, aniž by na to musel vynaložit sebemenší úsilí. Třeba tahle žena s červenou taškou. Hop! Musela ukročit stranou kvůli tomu zmačkanému papíru. Na zlomek vteřiny musela dnes ráno změnit své zvyky. Věc, která ovlivní miliony lidí, miliardy atomů. Stává se to, aby podvědomě ovlivnili svůj rytmus i chování. Vzduch se přesunuje odlišným způsobem a vůně taky, nepatrnými čichovými molekulami, které náhle přinutí trafikanta zapálit si cigaretu, tím pádem obslouží zákazníka o pět vteřin později a ten pak pospíchá a jede rychleji, takže jeho chování ovlivní dráhu jiného člověka. Chování, které je samo o sobě bezvýznamné. Jenomže pak se ti dva potkají mezi dvěma odrazy dětského míče, ten první sice zabrzdí, ale příliš pozdě. Zapříčiní smrt. Pláč, pohřeb. Možná sebevraždy. A tak dál.

	A původ toho všeho? Zmačkaný papír...

	Vigo vlastně zachraňoval a ničil životy, aniž by si toho někdo všiml. Jen ti nejinteligentnější dokázali disponovat touto mocí.

	Znovu se začal toulat po vánočně vyzdobených ulicích. Všechno mu virtuálně patřilo. Co by mu bránilo vejít dovnitř a vytáhnout pár bankovek ze svého kouzelnického klobouku?

	Chtěl zkusit nějaký neškodný experiment. Osahat si zblízka ten pocit - realitu - bohatství. Přešel napříč Náměstím generála de Gaulla a zabočil do Rue Nationale. Vstoupil do čísla 107. Měl pocit, jako by se náhle ocitl ve vlhkém vzduchu na Kubě, na naprosto výjimečném tabákovém poli. Víc než dvě stě značek doutníků v masivních cedrových krabičkách. Amerinos, Regalias, Coronas a další Panatela. Vigo znal z doutníků jen značku José L. Piédra, balenou po pětadvaceti kusech, která v chudých vyvolávala iluzi bohatství.

	Nechal se prodavačem doprovodit do stísněné a tmavé místnosti, jeskyně plné vůní, soutěsky chutí lemované historií a exotikou. Staral se pouze o Viga a Vigovi to dělalo nesmírně dobře.

	„Chci nějakou vzácnou perlu,“ řekl sametovým tenorem. „Jejíž zapálení by vzrušilo i pyromana.“

	Prodavačovy oči se přeměnily v červenohnědou texturu tabáku.

	„V tom případě vám radím značku Salomon. Bývalý kubánský diktátor Batista si ji nechával vyrábět pro sebe a pro své významné hosty… prezidenty, ministry nebo velvyslance.“

	„Takže... možná nastal čas, abych ji taky vyzkoušel! Ale... doufám, že nebudu zklamaný!“

	Muž mu začal vychvalovat zboží určené jen bohatým, popisoval doutník, balení i jeho charakteristiku.

	Čtyřicet pět eur za kus. Šmejd. Vigo vytáhl z kapsy pět bankovek.

	Pět stoeurových bankovek.

	Rozloučil se s prodavačem a znovu se vydal do uliček starého Lille. Přestalo sněžit a na dlažbě zůstala slabá vrstva sněhu. Falešný poplach, pomyslel si a vytáhl mobil. Sylvain přijal hovor po dvou zazvoněních.

	„Je tam s tebou Nathalie?“ zeptal se Vigo bez jakéhokoliv úvodu.

	„Ne, obléká Eloïse. Taky tě zdravím...“

	„A auto?“

	„Vyměnil jsem reflektor. Co se týče tý kapoty, ten chlapík slíbil, že se na to podívá, ale prej to teda rozhodně nezvládne dřív než za tři dny.“

	„Viděla to Nathalie?“

	„Samozřejmě.“

	„Cos jí napovídal?“

	„Všechno je v pořádku, neboj. Řekl jsem jí, že včera večer narazil do auta chlap na mopedu, když jsem byl u tebe, a pak ujel. Protože auto je pojištěný jen z jedný třetiny, bylo zbytečný volat pojišťovnu.“

	„Fajn. A jak se držíš?“

	„Nezamhouřil jsem oči. Jsem posranej strachy. Ráno zazvonil telefon třikrát a vždycky jsem si myslel, že...“

	Ztišil hlas.

	„Je to stupidní, já vím, ale vždycky jsem si myslel, že to jsou poldové! Bojím se, že se tady dřív nebo později objeví.“

	Vigo sevřel ruku v pěst. Jeho obavy se zmaterializovaly.

	„Přestaň s těmi kravinami, nebo si Nat něčeho všimne! Musíš se ovládat! Musíš, slyšíš? Poldové nikdy nepřijdou. Jak myslíš, že by se mohli dostat až k nám? Jsme v bezpečí, rozumíš?“

	„Ano...“

	Sylvain si odkašlal.

	„Poslyš, mám velkej problém. Přišel k nám technik od plynařů. Plynový topení nám úplně vypovědělo službu a musíme používat kamna na uhlí s poškozeným komínem. Chci tím říct, že z toho mám strach! Potřebuju tři tisíce eur! Potřebuju prachy. Myslel jsem, že bych moh...“

	„Nepřipadá v úvahu! V tuhle chvíli se toho ani nedotknem! Panebože, seš praštěnej, nebo co?“

	Vigo se chtěl vyhnout zvědavým pohledům kolemjdoucích, zachumlal se do bundy a zabočil do ulice plné esoterických obchůdků a starožitností.

	„Vem si krátkodobou půjčku! Banky půjčujou všem, kdo má dvě ruce a dvě nohy. Než něco vymyslíme...“

	„Nemůžeme si půjčit kvůli hypotéce. To je hovadina! Musíme ty prachy použít! Jsem fakt v prdeli!“

	Vigovi pod víčky proletěl blesk!

	„Počkej! Myslím, že jsem našel řešení! Dej mi jen chvíli, abych koupil pevnej kufr na peníze, a pak se u tebe stavím. OK?“

	„Jaký řešení?“

	„Uvidíš. Pořád nechceš, abychom ten poklad schovávali u mě. Byl by tam...“

	„V žádným případě! Patří nám oběma! Není to proto, že bych ti nedůvěřoval, ale proto, že bych je uložil někam na neutrální půdu. Představ si, kdyby tvůj barák náhodou shořel! Vím o perfektní skrýši. Čekám tě, že sem dorazíš s těma prachama...“

	Pitomče, pomyslel si Vigo.

	Ukončil hovor a zkřivil rty. Kdyby poslechl tak nepraktického chlapa, jakým Sylvain byl, jen by to narušilo jeho sebelásku.

	Než se vrátil do auta, vešel do obchodu s počítačovými hrami v centru Euralille, koupil tu nejdokonalejší šachovou hru a zaplatil hotově. Kupovat, kupovat a zase kupovat! Anonymně a božsky.

	Posadil se za volant a v ústech držel doutník Salomon jako arabský princ. Věděl, že sen se může kdykoliv proměnit v noční můru.

	Jestli se mu nepodaří Sylvaina uklidnit.

	Jestli nebude mít jejich tajemství pod kontrolou...

	
8.  

	Lucie Henebellová vyfotila stěny pokreslené graffiti digitálním fotoaparátem. Před vchodem do firmy postávají vysoce postavení muži, což se dá rozpoznat z jejich dokonale ušitých obleků a velkých limuzín. Hovoří s Pierrem Normanem. Gestikulují a tón jejich hlasu se zintenzivňuje. V kohortě tmavých obleků září rezavý policista jako počátek požáru.

	Lucie v duchu proklínala zbytečnost téhle práce. Už dávno snila o případech odehrávajících se v temných sklepeních mezi inteligentními vrahy, zatím ale sbírá jen drobečky. 

	Proč děti obyčejných rodičů - nezaměstnaných matek či otců nebo prostě lidí manuálně pracujících - mají tak obyčejný osud?

	Norman k ní přistoupil.

	„V rukavičkách s námi tedy nejednají. Když je posloucháš, tak by sis řekla, že to je naše chyba. Tak co?“

	„Nic zvláštního. Dva různé rukopisy, to znamená dva sprejeři. Nijak zvlášť inteligentní nápisy!“

	„Stalo se to v den, kdy tady čekají návštěvu pařížského vedení. Můžeš si poznamenat, že během posledních šesti měsíců bylo z ocelárny propuštěno sto dvacet sedm lidí. Dělníci i IT pracovníci. Cílená a nařízená čistka. Máme tady co dočinění se stupidní pomstou. Při vyšetřování bychom se měli zaměřit na dělníky. Podle kravaťáků ajťáci nemají odborářské „vzdělání“ a tyhle nápisy k nim nesedí...“

	Norman zacinkal v kapse klíči.

	„Pojedeme. Tu malou Cunarovou zavraždili deset kilometrů odsud a já bych se tam rád zajel podívat.“

	„Dali ti seznam propuštěných?“

	„Pošlou nám ho faxem. Teď máme větší starosti.“

	„Zvláštní,“ řekla Lucie a zaměřila svou pozornost na nouzový východ. „Z těchto dveří nápisy vymazali. Jako kdyby chtěli větu zamaskovat.“

	Norman přejel dlaní po graffiti.

	„Podpis, který chtěli schovat? Záchvat prozřetelnosti? Jedem, tomuhle se budem věnovat později.“

	Mladá vyšetřovatelka skepticky zavřela poznámkový blok. Tahle vymazaná nasprejovaná věta jí nešla z hlavy.

	Když dorazili na místo, Lucie ucítila nové vzrušení. Absence ostatních důstojníků jí konečně umožnila dostat se k případu jinak než jen prostřednictvím fotografií. Kapitánu Raviezovi by se její přítomnost nelíbila, ale ona jen poslouchá rozkazy svého přímého nadřízeného, a tím je Pierre Norman.

	Auto zastavilo za dalšími dvěma vozy, za Méganem a Scénicem, uprostřed hřbitova obřích lopatek. Okolní továrny jen podtrhovaly pocit, že se ocitli v hnědouhelném dole.

	Lucie se krátce pozdravila s rotmistrem, kterému byla přisouzena role strážného, a doprovodila Normana k policejním technikům. Žádné bílé pláště, roušky, a dokonce ani bundy s nápisem „Policejní technici“. Byl tam jen jeden člověk s fluorescenční páskou a mrazem zfialovělýma rukama, který těžce dýchal v ledovém prosincovém vzduchu. 

	„Pozor, kam šlapete!“ řekl a podal jim ruku. „Ještě pár minut a končím s odběrem vzorků pneumatik.“

	Norman pokývl hlavou směrem k velké plechové krychli stojící asi deset metrů od nich uprostřed ladem ležícího prostoru. K místu popravy.

	„Má tohle souvislost se smrtí té dívky?“

	Technik ukázal na průhledné sáčky seřazené na hřbetu kufříku.

	„Myslím, že spíš ano. Střepy levého reflektoru nalezené asi pět metrů od začátku stop smyku nejsou nijak staré. Taky jsem našel zbytky brýlí ve velmi špatném stavu, které identifikovala manželka. Patřily Cunarovi.“

	„Rozbité?“

	„Rozbité a částečně zase posbírané, protože zbytek zmizel spolu s tělem. Luminol odhalil stopy krve víc než devět metrů od místa srážky, tamhle za vašimi zády.“

	Lucie se obrátila a přimhouřila oči.

	Devět metrů? To musel být sakra dlouhý let vzduchem. 

	„Nejdivnější na tom je, že se někdo snažil ty stopy krve utřít. Mikrovlákna, která se zachytila v hrbolcích asfaltu, dokazují, že to místo někdo utíral hadrem.“

	„Utíral? A... v jaké rychlosti k té srážce došlo?“

	Technik se zvedl, stáhl si latexové rukavice a navlékl vlněné.

	„Našel jsem tři čisté stopy ze čtyř, které dokazují, že brzdy fungovaly jen na sedmdesát pět procent. To je první odhad, musím to přesně určit na tachometru v laboratoři, abychom získali přesnou rychlost, ale podle toho smyku auto muselo jet přibližně stokilometrovou rychlostí. Podle toho, jak řidič začal brzdit, si myslím, že se jedná o charakteristické stopy pro nečekaný střet. Řidič se snažil překážce vyhnout, bohužel příliš pozdě.“

	Norman si sedl na bobek ke stopám pneumatik, zatímco Lucie vyndala poznámkový blok a začala si do něj něco zapisovat.

	„Neměla by srážka auta jedoucího takovou rychlostí s člověkem způsobit ještě další poškození na vozidle?“ zeptala se a svírala přitom propisovačku ve zkřehlých prstech. „Třeba rozbité přední sklo?“

	„Ne. Chodce to odhodilo jako obilný klas. U někoho, kdo byl takto vysoký a měl patřičnou váhu jako Cunar, by se to odehrálo tak, že k největšímu nárazu by došlo na přední kapotě. Hlava by určitě prorazila plech, pak by se tělo překulilo nahoru přes přední sklo a proletělo vzduchem až dozadu za auto. Občas se stává, že tělo letí vzduchem až několik metrů. Na rozdíl od všeobecně panujících představ jsou škody na autě během srážky minimální. Člověk je na místě mrtvý.“

	Norman se otočil na jedné noze kolem dokola a roztáhl paže.

	„Nechápu, proč se Cunar nesnažil autu vyhnout. Silnice je úplně rovná. Jak to, že si přijíždějícího auta nevšiml?“

	Technik zvedl ukazováček.

	„Protože auto prostě jelo se zhasnutými světly. Mám důkaz!“

	Postavil se na okraj silnice, kde ještě ležely drobné střepy reflektoru.

	„Cunarovo auto jsme našli na opačné straně pole větrných elektráren, paralelně k místu, kde stojíme a kde se nachází to skladiště. Musel tedy přejít přes tenhle prostor, aby se dostal k místu schůzky. Auto do něj narazilo ze strany, z profilu.“

	„Z profilu?“

	„Pravá nožička brýlí byla vražená dovnitř, na šroubku, který spojuje nožičku s obroučkou, jsem našel stopy kůže. Hlava tedy prorazila plech kapoty v úrovni pravého spánku. Cunar mířil ke svému cíli a auta si vůbec nevšiml. Neviděl ho.“

	„Ano, ale co hluk motoru?“ zeptala se Lucie.

	„Tu noc foukal silný vítr. Audiometrické stopy, které jsme dostali od provozovatelů větrných elektráren, ukazují, že zvuk otáčejících se lopatek dosáhl až sedmdesáti decibelů. V kombinaci s větrem to připomíná hukot motoru ve vysokých otáčkách. Cunara obelstil sluch i zrak. Měl prostě strašnou smůlu...“

	Muž, jehož věk prozrazovalo začínající akné, pečlivě složil sáčky se vzorky do kufříku.

	„Moji detailní zprávu plus první odhady z biolaboratoře dostane váš kapitán na stůl někdy kvečeru, ale ještě musíte vědět, že čtyři pětiny střepů z toho rozbitého reflektoru zmizely. Prohledal jsem okruh přibližně dvaceti metrů, ale našel jsem jen pár bezvýznamných kousků.“

	„Je možné, že byl reflektor rozbitý jen zčásti,“ uzavřela diskuzi spěšně Lucie.

	„Ne! Tvar a vydutí těch střepů pocházejí z nejrůznějších částí levého reflektoru. Ty zbývající kusy skutečně zmizely! Řidič se pečlivě snažil zlikvidovat všechny stopy své přítomnosti a nakonec s sebou odvezl i mrtvolu. Nepřipadá vám to riskantní?“

	Pohlédl na hodinky.

	„Fajn! Promiňte, ale musím jet. Mám před sebou ještě osmdesát kilometrů, než budu moct začít psát zprávu. A stejně jako všichni, i já bych docela rád stihl Štědrý večer.“

	O dvacet vteřin později se skřípěním pneumatik zmizel. Ze skladiště vyšel kapitán Raviez. Tmavý knír v nepřístupné tváři.

	„Pojďme za šéfem,“ řekl Norman. Lucie si všimla, že na okamžik zaváhal.

	„Možná nebude mít radost, až mě tu uvidí. Neměla bych radši poslušně zůstat v autě?“

	Norman pokrčil rameny a oblékl si koženou bundu. Neviditelné turbíny dál hnaly lopatky větrných elektráren, které vydávaly příšerný řev...

	
9. 

	Kapitán Raviez se pyšnil obrovitým knírem. Chlupatý výstupek mu zakrýval celý horní ret a díky speciálnímu laku se na obou stranách kroutil do špičky. Elegance Hercula Poirota na těle Clinta Eastwooda.

	Představoval typického obyvatele Dunkerku, miloval pivo a zábavu. Ale jakmile svých sto kilo nacpal do uniformy, působil chladně jako skála. Chlap, kterému bylo lepší se vyhnout.

	Zavřel za sebou posuvná vrata, za nimiž se skrývala Smrt. Jak bylo jeho zvykem, moc výřečný nebyl.

	„Viděl jsem vás mluvit s tím chlapem z Lille. Co tady děláš, Henebellová?“

	„To já jsem ji sem přivezl, kapitáne. Asi deset kilometrů odsud se nachází posprejovaná firma, tak jsme si udělali malou zajížďku... Jste sám?“

	„Čekám na psovody. Komisař jel na pitvu tý holky a Colin vyslýchá její matku. Pátráme taky v okolí. Svinský případ na začátku vánočních svátků!“

	Zamáčkl sotva zapálenou cigaretu o podpatek kožené boty. Prsty se mu třásly. Zimou nebo nervozitou?

	„Co se stalo?“ odvážil se zeptat Norman. „Technik tvrdí, že Cunara porazilo auto, je to tak?“

	Kapitán zaváhal, pak zvedl límec své zimní policejní bundy a řekl:

	„Zůstaň venku, Henebellová! My s Normanem půjdem...“

	„Kapitáne! Nepřivezl jsem ji sem, aby tady držela stráž. Bude na případu spolupracovat.“

	Raviez přeletěl Lucii pohledem od hlavy až k patě.

	„Určitě víš, že přístup na místo vraždy mají jen policejní důstojníci, že jo, Henebellová?“

	„Ano, ale taky vím, že tři mozky jsou víc než dva.“

	Raviez zavlnil rty, jako kdyby si jazykem kontroloval zuby. 

	„Máš kliku, že tady není moc lidí. Fajn, pojďte se mnou! Technici z Lille sice provedli obhlídku místa a odebrali vzorky, ale stejně radši šlapejte jen na prkna.“

	Henebellová si s Normanem vyměnili křečovité pohledy, když se jim do očí zakouslo světlo halogenových lamp. Ve vzduchu vířily částečky prachu jako neuspořádaný déšť. Budova rezonovala jako prázdný skelet, němá hrobka ponechaná zkáze času. Norman se zachvěl, na rozdíl od Lucie, která hořela vzrušením.

	„Tělo té holky jsme našli tamhle pod tím oknem,“ řekl kapitán.

	Postavil se poblíž obrysu postavy namalované na zemi křídou. Skica ukončeného života.

	„Takřka neviditelné stopy po strangulaci. Žádné známky penetrace nebo jiného sexuálního násilí. Patolog zatím nemůže určit přesnou hodinu smrti kvůli nočním změnám teploty. Podle něj k ní došlo mezi půlnocí a třetí hodinou ranní. Vstupní brána nebyla zamčená. Tahle opuštěná budova kdysi sloužila jako skladiště bubnů kabelů. Matka zavolala na komisařství ve tři hodiny ráno, protože ji vylekalo, že dlouho nedostala zprávu od otce. Manželé měli uložit výkupné dvě hodiny předtím přesně na tomhle místě.“

	Raviez se naklonil k oknu. Jeho výraz ztvrdl.

	„Cunarova manželka skupovala a prodávala textilní podniky a během jediného roku propustila z práce víc než sto deset zaměstnanců. Tvrdí se o ní, že je chladná jako smrt a že vůbec neví, co je soucit se zaměstnanci. Spolu s mužem dostávala neustále písemné výhrůžky a volali jim ve dne i v noci. Muži, ženy, a dokonce i děti. Při vyšetřování se na to prioritně zaměříme.“

	„Co našli technici?“

	Raviez sevřel čelisti.

	„To je to nejdivnější. Nikdy jsem nic takového neviděl. Spousta otisků prstů, ale žádné použitelné.“

	„Jak to?“

	„Stopy na skle okna, na zemi a na klice u vrat byly postříkány methyl-kyanoakrylátem, fluorescenčním barvivem reagujícím na přítomnost tuku, což dokazuje, že vrah nepoužíval rukavice. A přesto výsledné otisky nemají žádné papilární rýhy. Všude jsou jen... obrysy článků prstů. Jako otisky ducha.“

	Norman s ohromeným výrazem přistoupil ke špinavému oknu.

	„A co to znamená? Podle mě není možné, aby neměl žádné digitální otisky. Dají se najít i dlouho po smrti.“

	„Vrah měl spálené ruce, nebo něco takového,“ napověděla Lucie.

	Raviez přikývl.

	„Ale to není jediná zvláštnost,“ dodal. „Je to naprosté šílenství...“

	Přes víření prachových částeček se Henebellová s Normanem shodli pouhým zvednutím obočí: kapitán nebyl ve své kůži.

	„Tělo vrah naaranžoval..., jak to říct..., zvláštním způsobem. Dívka seděla na zemi s nohama mírně od sebe a s rukama položenýma mezi stehny. Vlasy měla dokonale učesané, s pěšinkou uprostřed. Ačkoliv byla zima, neměla na sobě blůzičku, jen noční košilku, tenkou jako celofán... Pokožka i oblečení páchly kůží. Jako by byly nasáklé, lepkavé. Když jsem přišel...“ Proběhlo jím zachvění, které však mohlo být způsobeno i zimou. Pokračoval: „... měl jsem pocit, že je ještě naživu. Ona... ona se usmívala, oči měla dokořán a hlavu otočenou mým směrem...., jako nějaká strašidelná loutka!“

	Lucii bušilo srdce. Tahle scéna se vymykala tomu, co popisovaly knihy. Nikde se nepíše o extrémním chladu, který člověku sevře plíce. A navíc o pocitu, že přišli pozdě.

	Zavřela oči.

	Úsměv, pěšinka ve vlasech.... Dal sis s ní spoustu práce. Nestačilo ti ji zabít, musels ještě přidat něco osobního. Udělals...

	„Víte, že to dítě bylo od narození slepé?“ zeptal se Raviez. „Trpělo septooptickou dysplazií... Podle patologa má tuhle nemoc méně než čtyři sta lidí na světě. Svinská nemoc...“

	Lucie strčila bradu pod límec bundy, zatímco Norman vy-
buchl:

	„Hendikepované dítě! Unesl hendikepovanou holku! Nikdy by ho nedokázala identifikovat! Nic mu nehrozilo, kurva!“

	Kapitán Raviez si konečky prstů přihladil knír, aby ho zbavil vody, která se mu na něm zachytila.

	„Hněv nebo pomsta, to byl motiv, který tu zrůdu přinutil jednat! Vůči Cunarovi, kvůli osobnímu neúspěchu. Jen si to představte. Jste krůček od cíle. Už slyšíte, jak vám v prstech šustí peníze. A pak se stane nemožné! Chlapa, který vám nese výkupné, přejede auto. Pokračování je jasný. Co myslíš?“

	Lucie se vsunula mezi oba muže.

	„Řidič, který to způsobil, má dvě možnosti. Buď ujet, nebo zastavit. Svědomí mu nařizuje vystoupit z auta. Člověk na zemi je vážně zraněný, možná mrtvý. I kdyby se šofér rozhodl zavolat sanitku nebo policii, jedna věc mu změní názor. Prachy, které najde poblíž těla... Kostky jsou vrženy, už žádné váhání. Nezavolá policii a ujede... V té chvíli vyděrač vidí rudě, jeho sen se zhroutil jako domeček z karet. Žádná budoucnost... Tak popadne tu holku a uškrtí ji...“

	„A jakou máš teorii o zmizení Cunarova těla?“

	„Já... to nevím... Kdo ho odstranil? Vrah? Řidič? To by bylo příliš riskantní. Podle mého názoru by člověk v takové situaci vzal peníze a ujel co nejdál, aniž by se ohlížel...“

	Norman se zapojil do hovoru:

	„Ten technik tvrdil, že Cunarovu krev někdo utřel a že zbytky rozbitého reflektoru zmizely. Z těch střepů by se dala identifikovat značka vozu nebo jeho majitel a řidič to musel vědět. Chtěl prostě omezit možnosti identifikace a rozhodl se za sebou 
zamést stopy. Odvezl s sebou taky tělo, aby se ho zbavil někde dál, a to všechno přímo pod nosem vyděrače.“

	„Takhle se na věc dívám i já,“ potvrdil Raviez. „Co se týče těch brýlí, přistály tak daleko, že nebyly vidět. Řekl bych, že náš řidič je uvažující a organizovaný člověk. A pěkně drzý! A co se týče toho, že jel se zhasnutými světly velkou rychlostí po slepé silnici, vychází mi z toho buď nějaká honička, nebo závod.“

	„Anebo se prostě nějaký chlap chtěl předvést před svou holkou a zkoušel, co jeho auto dokáže,“ řekla Lucie. „Anebo si šofér uvědomoval, že jede do zákazu vjezdu, a proto zhasl světla. Důvodů může být spousta.“

	„Každopádně to musel bejt pěknej hajzl!“ vykřikl Raviez.

	Odpověděl mu štěkot psů.

	„Psovodi jsou tady,“ řekl a otočil se na prknech. „Psi se pokusí najít cestu, kterou sem přišel Cunar, a navíc by nám mohli potvrdit naši teorii odvezeného těla. Normane, kontaktuj četníky a požádej o pomoc potápěče z jejich nautické brigády. Jestli se ten šofér chtěl zbavit těla, musel to udělat buď v jezeře 
Puythouck, nebo v přístavní rejdě. Henebellová, ty si vem auto a jeď zpátky na komisařství. Obvolej pojišťovny a okolní au-
toopravny. Zjisti totožnost lidí, kteří tam přivezli auto s rozbitým předkem. Zavolej taky laborku, ať mi faxem pošlou první výsledky, i kdyby byly neúplný. Hlavně ať je to co nejrychleji.“

	Ukázal na dodávku stojící v příčné ulici.

	„Média už to vědí. Nikde ani slovo! A připravte se na delší služby. Nejmíň za hodinu budeme mít v patách prefekturu, ministerstva a pařížské božstvo, protože se jedná o vraždu dítěte! Budeme sebou muset hodit! Tak do toho!“

	Lucie kapitánovi zasalutovala podle předpisů, pak vzala klíče a papíry od auta a rozběhla se pryč. Byla nesmírně rozrušená. Její první scéna zločinu a zároveň první skutečný úkol. Teorie se proměnila v praxi. Volání krve. Vyšinutá vražda. Vyslyšel někdo její modlitby?

	V duchu se na sebe rozzlobila. Jak může cítit radost ve chvíli, kdy bylo zavražděno hendikepované dítě? Když vychází z arény smrti?

	Cestou věčnou dunkerskou mlhou se soustředila na nejdůležitější fakta. V duchu už viděla titulky v novinách: „Barbarská vražda slepé dívky“, „Strangulace“, „Komisařství v Dunkerku ve varu“.

	Hněv... Podle Ravieze hněv přinutil vraha jednat, přiložit prsty k jemnému hrdlu.

	Usmívala se a oči měla dokořán. 

	Proč opřel tělo o zeď do pohodlné polohy? Proč ten úsměv na tváři dívky, když přitom musela projít takovým utrpením?

	Lucie s hořkostí sevřela volant. Chyběly fotografie z místa činu, pitevní zpráva, biologické a toxikologické analýzy, které budou mít brzy k dispozici. Důležitá fakta, ke kterým nebude mít přístup kvůli své nízké hodnosti. 

	Ale nedokázala vyhnat z hlavy skutečnost, že Raviezovo zdůvodnění motivu pokulhávalo. Na vraždě nebylo nic náhodného. Rozpustila na jazyku kousek čokolády.

	Moc se díváš na filmy. Kdo by si zmrzačil prsty, aby po sobě nenechával digitální otisky? Ale co ta absence kapilár? Ta...

	Náhle dupla na brzdu a obrátila auto. Páteří se jí prohnal ledový závan. Ledový, ale příjemný.

	Kapitán se oddělil od skupiny četníků, když spatřil, jak blondýnka utíká jeho směrem.

	„Henebellová! Co tady ještě děláte?“

	Lucie lapala po vzduchu.

	„Říkal jste..., ta holčička se usmívala..., že? Jaký to byl... úsměv? Diskrétní? Ústa měla... otevřená? Anebo sevřené rty? Předveďte mi to!“

	„Co to tady meleš?“

	„Předveďte mi to..., kapitáne.“

	„Nerozčiluj mě! Říkám, že se usmívala. Co tím myslíš?“

	„Když mozek přestane kontrolovat lícní svaly, například během spánku, ústa se přirozeně uvolní... Ale úsměv vyžaduje součinnost několika svalů, takže se nemůže udržet, když je ten člověk mrtvý.“ 

	„To vím! Je jasný, že náš vrah takhle naaranžoval její rty až po její smrti a že posmrtná ztuhlost udělala zbytek.“

	„Ale v tom případě bychom měli vyloučit hypotézu hněvu. Hněv představuje krátký a nekontrolovatelný podnět. Jakmile zmizí, vrazi velmi často litují svých činů, za každou cenu se snaží uprchnout a zbavit se obrazů násilí, které je neustále pronásledují.“

	Kapitán mávl na důstojníka četnictva, aby chvilku počkal.

	„Přestaň s těmi knižními výmysly. Hněv a pomsta! Nic jinýho! Touha šokovat a zraňovat ještě po záchvatu vzteku.“

	„To co říkáte, neodpovídá...“

	„Dost! Vrať se na komisařství a dělej, co jsem ti řekl!“ 

	Lucie se nenechala odradit. Musela to dotáhnout do konce.

	„Provedu, kapitáne! Ale dobře víte, že k posmrtné ztuhlosti dochází minimálně až hodinu po smrti. Hodinu, kapitáne! Naprosto klidně jí držel hodinu otevřenou pusu, ačkoliv ten řidič venku ujížděl pryč s jeho penězi. Šedesát minut tváří v tvář mrtvole holčičky s dokořán otevřenýma očima!“

	
10. 

	V jedné z ulic v Dunkerku, vedoucí paralelně s přístavem, zastavil se zvláštním zaskřípěním brzd fiat.

	„Prosím tě!“

	Ve slaném vzduchu poletovaly třásně světlého kulichu. Pod ním byly vidět pouze oči, zbytek obličeje zakrývala šála, uvázaná ochranitelskýma rukama. Maminčinýma rukama.

	„Ano?“

	Řidička ukázala otevřeným oknem na tašku plnou hraček.

	„Chtěla jsem všechny tyhle dárky odvézt na Vánoce dětem do nemocnice v Rue Herbeaux, ale v tomhle velkém městě jsem se úplně ztratila. Jedu zdaleka. Mohla bys mi ukázat cestu?“

	Třináctiletá Eléonora si upevnila popruhy batohu a přistoupila k okraji chodníku. Ještě nebylo ani půl páté, ale už se začínalo stmívat. Šla do lékárny a musela si pospíšit, aby se o ni doma nebáli.

	„Není to odsud daleko, ale nevím přesně, jak vám to vysvětlit. Musíte jet směrem do centra, minout přístav a myslím, že tam už to bude značené. Víte, já do té nemocnice často chodím. Děti budou šťastné za ty dárky.“

	Široký úsměv ženy náhle zmizel za automapou, když k nim po chodníku došel pár vedoucí se v podpaží. Udýchaně řekla:

	„Já se v mapách absolutně nevyznám! A25, RN252, to je pro mě jako čínština. A navíc už nemám tak dobré oči! Uzavřeme smlouvu? Ty si vlezeš ke mně do auta, ukážeš mi, kde je ta nemocnice, já tam jen vyběhnu předat ty hračky a potom tě odvezu domů. Abych ti poděkovala, dám ti velkou postavičku Marsupilamiho, mám ji v kufru. Jsi na plyšáky už trochu velká, ale třeba máš menšího bratříčka nebo sestřičku. Byl by to krásný dárek k Vánocům, ne?“

	Eléonora trochu odstoupila od auta. Ve škole i doma jí všichni neustále opakovali, že nikdy nesmí nastoupit do auta k neznámému člověku. Ať je ten cizinec jakkoliv hodný, ať jí nabízí třeba bonbony. Takoví lidé umějí děti přesvědčit. Nikdy nesměla chodit sama ani na místní karneval. Moře ještě pořád zacelovalo jizvy po čtyřech znásilněných a pak surově zabitých dětech. Ale copak se má bát téhle staré, vrásčité ženy s šedivými vlasy, s tlustou vlněnou červenou šálou a poškozenýma rukama? Eléonora si zuby stáhla rukavice.

	Sakra! Musela narazit zrovna na mě! 

	„Nemůžu k vám nastoupit, madam. Máma mi to zakázala.“

	Žena jí před očima zamávala klíčenkou žlutou jako kuřátko. Miniaturní Bart Simpson.

	„Tyhle jsou pro děti nemocné leukémií. Slíbila jsem, že jim je přivezu ještě před půl pátou. Nejsem Ježíšek, ale vím, jak je 
pro ně důležité splnit slib. Už mi to vysvětlovali, než jsem vyjela. Ale orientace není mou nejlepší vlastností. Tak pojď! Už nemám moc času. Moje děti a vnoučata mě budou čekat na Štědrý večer.“

	Eléonora nejistě přešlápla. Co má dělat? Neposlechnout maminku? Nikdy. Ano, jenomže tohle je pro děti. Nemocné, stejně jako ona. A pak, všichni jí říkali, že nesmí nastoupit k žádnému pánovi. Tohle přísné pravidlo se určitě nevztahuje na staré, hodné paní!

	„Dobře,“ odpověděla. „Ale pak mě odvezete do lékárny. Hlavně nesmím přijít pozdě domů. Nebo mě maminka zabije!“

	„Neboj! Nastup si dozadu. Ale dej pozor na panenky, nechtěla bych, aby se jim něco stalo.“

	Holčička s obličejem zahaleným šálou, s fyziognomií utopenou v tlustém oblečení, a tudíž k nepoznání, vklouzla mezi panenky na zadní sedadlo. Velké perleťové oči na ni bez pohnutí zíraly. Eléonora ucítila ve vzduchu ostrou vůni kůže.

	„Můžeš si sundat ten kulich, děvče? V autě určitě sněžit nebude.“

	Dítě tak učinilo. Blonďaté vlasy se rozprostřely na ramena.

	Nádhera..., pomyslela si žena. Úžasné... Úžasné...

	„Vaše panenky jsou moc krásné. Jako by měly doopravdy obličeje.“

	„Vyrábím je sama, a to z vynikajících materiálů. Víš, jedna taková panenka mi zabere padesát hodin práce.“

	Eléonora sebou trhla. Ženin tón už nebyl tak milý jako předtím. Tak starý. Každopádně byl tvrdší. Mnohem tvrdší. Dítě si položilo ruce na kolena a zmlklo.

	Nikdo si téhle scény nevšiml. Po ulici jezdilo jen málo aut a jejich posádky byly příliš zaměstnané slavnostní a omamnou atmosférou Vánoc.

	Stejně omamnou jako tampon éteru, který se o kus dál, na opuštěném parkovišti, přitiskl Eléonoře na nos, a tak ji přenesl přes vratkou hranici šílenství...
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	Cinknutí faxu vytrhlo Lucii ze spánku. Trvalo jí několik vteřin, než pochopila, že usnula v křesle s hlavou vychýlenou na stranu a před praskajícími fotony svého počítače. Digitální hodiny ukazovaly šestnáct hodin třicet minut. Dvacet minut tvrdého spánku, který ji zastihl uprostřed práce. Polykala sliny a mezitím si všimla, že žaluzie vedlejší kanceláře jsou stažené. Syntetický závoj, jenž ji chránil před pohledy zvenčí.

	Jak dlouho se bude vyhýbat sítím a nenechá se přistihnout?

	Pohledem zkontrolovala chodbu a ujistila se, že prostor je prázdný a že v kancelářích nikdo není. Několik kolegů se nacházelo v open space na konci chodby, ale nikdo ji a priori neviděl. 

	Jestli to takhle bude pokračovat, usneš za chůze. 

	Došla ke kanceláři kapitána Ravieze. Za dveřmi chrlil kapitánův fax první laboratorní výsledky. Rychle se rozhlédla okolo a pak zmáčkla kliku...

	Panty zaskřípaly a zevnitř se vyvalil pach tabáku.

	Jestli tě tady někdo chytí, řekneš, že fax řval kvůli nedostatku papíru... Ano, tak. Kníratý kapitán chtěl mít hlášení k dispozici, jakmile se vrátí, tak jsi šla založit do přístroje papír.

	Se sevřeným hrdlem vzala první stránky hlášení. Na okamžik zaváhala, zpotila se, ale pak přivřela dveře a trochu stáhla žaluzie. Bylo to velké riziko hrabat se kapitánovi v jeho věcech. Ale pstruzi jsou od přírody zvědaví a vyšetřování bylo velmi lákavé.

	Tohle není fikce ani teoretická kniha, ty blbko. V ruce držíš ukradený osud hendikepované holky. Proto jsi tak vzrušená? 

	Mlč! Nech ji být! Dělá jen svou práci! 

	Pro nedostatek času se Lucie zajímala jen o zvýrazněné termíny, o závěry jednotlivých oddělení a o poznámky tužkou, které tam byly připojeny až po vytištění. Technickou terminologii ponechávala stranou.

	První stránky psal technik Stanislas Nowak, týkaly se nehody a potvrzovaly dedukce vzniklé na místě. Ze zbývajících střepů reflektoru se nedala určit značka auta. Šířka stop stejně jako vzorky pneumatik byly naprosto běžné a ponechávaly široký prostor mnoha možnostem. Zkrátka a v přesných technických termínech - kinetická energie, koeficient tření a gravitační konstanta: auto bez ABS s průměrně opotřebovanými pneumatikami a vadnou pravou brzdou narazilo neúmyslně do překážky rychlostí kolem sto deseti kilometrů v hodině. O krvi na asfaltu a kouscích kůže na brýlích se v tomto hlášení nepsalo.

	Zpocenýma rukama proletěla další stránky. Biologické hlášení odhalilo auru mrtvého, radiaci neviditelných částeček kolem mrtvoly.

	Rychle přeletěla část týkající se otisků bot odebraných ve skladišti. Tady taky nic konkrétního. Její uši zaznamenávaly každé zazvonění telefonu nebo ozvěnu hlasů ozývajících se na chodbě.

	Jestli to takhle bude pokračovat, dostaneš infarkt! Vrať se do své kanceláře a ke své rutině! 

	Fax zvracel nesnesitelně pomalu obdélníky hlášení. Někdy se úplně zastavil kvůli přeplněné vnitřní paměti.

	Pospěš si, proboha! 

	S tělem hořícím vzrušením popadla další, ještě teplou stránku, zadržela dech a začala hltat řádky. Mluvilo se v nich o chlupu a analýze DNA.

	O jakém chlupu? 

	Byla tam spousta zdůrazněných termínů, buď napsaných tučně, nebo kurzivou. Lucie začala znovu číst celou stránku, tentokrát mnohem pozorněji. Tikání hodinek ji znervózňovalo. Každým okamžikem se tady někdo objeví!

	„Analyzovali jsme chlup nalezený patologem v jícnu Mélodie Cunarové.“

	Strážmistryně přimhouřila oči. Termín „důvěrné“ jí připomněl, že překračuje své pravomoci, což ještě víc zrychlilo její četbu.

	„Podíl tuku v dolní části, otevřený kořen a dutá vlasová cibulka tohoto chlupu pochází buď z živé bytosti, nebo zemřelé v posledních padesáti dnech... Mikroskopický rozbor odhalil známku kostní dřeně o obsahu 0,54, což je na člověka příliš vysoká hodnota... s pomocí kyseliny močové přítomnost dřeně... sekvenci DNA mitochondrie... genetickou amplifikaci PCR... Získaná digitální radiografie byla odeslána sekci pro Výzkum zvířat INA P-G v Paříži... Díky jejich genetické bance jsme mohli provést srovnávací studii se zaregistrovanými karyotypy...“

	Cvaknutí dveří. Srdce jí v hrudi poskočilo. Falešný poplach.

	„Výsledek, který jsme obdrželi před necelou hodinou, je přesný... z 99,99 %. Chlup nalezený v jícnu patří psovité šelmě... canis lupus... Chlup vlka...“

	Lucie se otřásla a znovu přelétla vytištěné řádky. Čte dobře?

	V jícnu holčičky byl nalezen vlčí chlup.

	Lucie se vrhla na pokračování a tentokrát byla až příliš soustředěná, než aby slyšela zvenčí klapot podrážek.

	„Zbývá určit poddruh. Chlup byl odeslán do Biologické laboratoře v Grenoblu, která se zabývá druhy žijícími ve vysokohorském prostředí a podílí se na programu soupisu vlků, Trace Loup... Odpověď v pátek... přítomnost tohoto chlupu se dá jen těžko vysvětlit. Dobrovolné nebo nucené požití?“

	Konec stránky. To nejlepší mělo teprve přijít. Lucie si okusovala nehty i prsty. Fax blikal, data se za elektronického mumlání měnila v písmena. Jak může být tak dokonalý přístroj tak pomalý?

	Tentokrát se zvenčí ozvaly hlasy. Blížila se kavalerie v modrých uniformách.

	Přístroj dál naprázdno blikal. Už tam déle zůstat nemohla. Lucie zaklela, protáhla se dveřmi a sotva měla čas je za sebou zavřít. Pak se zhroutila do křesla, zasažená panikou. Možná příliš pozdě. Tváře jí zrudly jako vulkán sopky v okamžiku, kdy jí kapitán Raviez sevřel rameno svou pevnou rukou.
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	Nathalie Coutteureová přivítala Viga Nowaka s tváří zpustošenou velkými černými kruhy pod očima à la Guy Bedos. Její štíhlá postava, sevřená v manšestrových kalhotách a roláku, působila dojmem vyčerpání a neskonalé únavy. Viga tak 
pokaždé napadlo, jak tahle něžná květinka dokáže odolávat divokému přirážení mechanického kladiva, které muselo vážit skoro metrák.

	„Vypadáš hrozně, Nathalie.“

	„Ty taky... Ta rána nad okem je dost strašná.“

	„Ach! Praštil jsem se o dveře. Pěkná pecka!“

	V rohu obýváku stál přírodní vánoční stromeček, spíš široký než vysoký, který se skoro úplně ztrácel pod barevnými umělými ozdobami. Váha koulí a umělohmotných andělíčků ohýbala větve v grimase chlorofylu.

	Typický pro popírání chudoby, pomyslel si pobaveně Vigo. Čím míň peněz, tím ozdobenější vánoční stromeček. To snad bylo nějaké nepsané pravidlo.

	Posadil se do starého křesla a ukázal na kamna, v nichž hořel oheň. 

	„Není moc riskantní používat tenhle vrak? Myslel jsem, že topení musí odpovídat normám.“

	Vstal a kamna obešel.

	„A co tohle? Ten komín vypadá strašně, fakt by ses měla začít bát. Víš, kolik lidí se jen v tomhle kraji udusí oxidem uhelnatým?“

	„To mi už říkala máma, nemusíš se vrtat ve starý ráně. Jenomže plynový kotel je rozbitý a tenhle byt elektrickými kamínky nevytopíme. Tohle prozatímní řešení nám aspoň pomůže na Vánoce nezmrznout. Se skleničkou whisky ten komín vydrží tak dlouho, dokud bude třeba.“

	„Když už mluvíš o skotský, můžeš mi trochu nalejt? Potřebuju se zahřát.“

	Nathalie mu nalila a pak si ohřála ruce nad kamny.

	„Mrzí mě, že ti Sylvain říkal o našich starostech,“ řekla potichu.

	„Jako váš přítel se s vámi nedělím jen o dobrý chvíle.“

	„V poslední době je těch dobrejch chvil pramálo. Za necelý tři hodiny začne Štědrej večer a já jsem se ještě neudělala krásnou pro svýho muže. S tím, co nás všechno potkalo, se tyhle Vánoce určitě nezařadí do katalogu nejlepších vzpomínek! Máme prostě pech!“

	„Pech? Znáš cyklistickýho závodníka Jeana-Françoise Darauda? Během svý kariéry měl pětatřicet nehod, čtyřicet zlomenin a třikrát byl v kómatu. Strávil celkem dva tisíce dní ve špitále. A nikdy to nebyla jeho vina! Prostě si klidně jel a lidi a zvířata mu skákali do cesty, jako kdyby jeho šťastný život přitahoval maléry, kterým se prostě nedokázal vyhnout. Chceš jinej příklad? Ray Sullivan, americkej lesník. Sedmkrát ho zasáhl blesk. Některý lidi prostě přitahujou štěstí a jiný neštěstí. Vy se Sylvainem k něčemu takovýmu máte ještě pořádně daleko. Tak neříkej že máte pech.“

	Když viděl, jak je Nathalie zmatená, uhladil si vlasy dozadu a zeptal se:

	„Byli tady na ten plyn opraváři?“

	„Ehm... Ano, dali nám rozpočet...“

	„A kdy ho chtějí vyměnit?“

	„Za tři dny...“

	Vigo viděl, jak polkla.

	„Kolik?“

	„Moc... Hrozně moc...“

	Pod obloukem dveří vedoucích do obývacího pokoje se objevil Sylvain. Neoholený a ve spodním prádle. Široce se usmál.

	„Malá usnula... Ahoj, Vigo.“

	„Sly! Měl by ses převlíknout. Banky zavíraj už za hodinu!“

	Nathalie zvedla tázavě obočí a zahleděla se na manžela.

	„O čem to mluví?“

	Sylvain místo odpovědi jen pokrčil rameny.

	„Mám na spořicím účtu osm tisíc eur,“ vysvětlil Vigo. „Dáte mi účet, který vám vystaví, a já ho zaplatím.“

	Než Nathalie stačila zareagovat, vyskočil z křesla a přiložil jí ukazováček na rty.

	„Mlč, Nat! Ty prachy spí na účtu, využívaj je investoři a bankéři, který s nima obchodujou za našima zádama. Už mám plný zuby platit jejich prasárny! Nutí nás šetřit a souhlasit s naprosto zbytečnými finančními operacemi! A kdybych zejtra umřel, k čemu by mi ty prachy byly? Carpe diem, říkal někdo. Ten váš účet zaplatím!“

	Nathalie ustoupila stranou a vrhla na manžela zlý pohled.

	„Řekni něco, blbečku! Nemlč pořád! Ty peníze přijmout nemůžem!“

	Ale Sylvain měl sevřené rty a mlčel. Vigův plán byl šikovný a definitivně je postaví mimo podezření. „Nikdo přece nebude šetřit, když má dva miliony.“ Takhle budou uvažovat poldové, pokud by se nějakým zázrakem dostali na stopu těch peněz.

	„Vy dva přede mnou něco skrýváte!“ rozčílila se Nathalie. „Znám svýho manžela! Pokaždý, když mu oči svítí jako rozpálený železo, mi chce oznámit nějakou novinku! Tys to věděl, Sylvaine, přiznej se!“

	„Vůbec ne, miláčku. Přísahám!“ Políbil ji na rty a pak, než zamířil do koupelny, dodal:

	„V týhle době nás osud pěkně pronásleduje! I ti nejzkušenější námořníci vysílají SOS, když je zastihne bouře!“

	„Tohle jsi vymyslel sám?“

	Zatímco se Sylvain oblékal, Vigo dusil Nathalii různými řečmi a snažil se ji přimět, aby jeho pomoc přijala.

	Když oba muži s očima žhnoucíma tajemstvím odešli, Nathalie chtěla zamknout, než se půjde připravit na večer.

	Jenomže klíč zmizel. Nathalie si ale byla jistá, že...

	Vyčerpaná všemi těmi otázkami se vydala do koupelny, protože se Štědrý večer blížil.

	Dnes večer chtěla plout proti času a být krásná jako první den.

	Na poslední tanec... Na úplně poslední tanec...
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	Blahopřání od kapitána Ravieze! Lucie, obyčejný pěšák a začátečník, se z toho pořád ještě nemohla vzpamatovat. Pitva potvrdila její závěry. Lividity - tmavé skvrny, které se objeví u mrtvých na místech, kde se tělo dostalo do kontaktu s nějakým povrchem - dokazovaly, že se s mrtvolou hýbalo ještě tři čtvrtě hodiny po posledním vydechnutí. Z toho vyplývalo, že vrah zůstal po svém činu na místě dlouho, velmi dlouho, aby naaranžoval ten příšerný úsměv na tváři dítěte.

	Kníratý kapitán ji po souhlasu komisaře oficiálně zařadil do vyšetřovacího týmu, a to pod přímé velení poručíka Normana. Žádným konkrétním úkolem ji nepověřili. Měla se pohybovat v prostoru jako jakýsi volný elektron, pečlivě pozorovat, psát poznámky a brát telefony. Zkrátka pár rukou navíc při nedostatku personálu.

	Klíčové ovšem bylo, že proti všemu očekávání měla právo zúčastnit se porady - debrífink. Zapůsobila na její nadřízené magie Vánoc?

	Pro tuto chvíli ji naprosto ovládlo vzrušení. Ponořit se do meandrů kriminálního vyšetřování pro ni představovalo novou výzvu, mozkový porod po letech papírování a opakovaných a transparentních činností. Konečně mohla žít pro svou vášeň, mohla svým způsobem zmaterializovat svou četbu a využít své hluboké znalosti. A to ji samozřejmě nesmírně těšilo.

	Tohle není hra, Lucie, ani hledání pokladu. V cíli na tebe čeká smrt a spoušť. Uvědomuješ si aspoň tohle? 

	Bude to brát jako hru, když bude chtít. V rámci pravidel nebo bez nich. Pokud jediný způsob, jak se vydat novým směrem, je cesta plná krve, tak ať! 

	Zamířila tedy do zasedačky a přízrak její další noční služby ji připravil o úsměv. Stačilo málo a musela by čelit stížnostem, sousedským a opileckým hádkám. Vykonávat běžnou službu. Snila by o měkké posteli, která by ji za úsvitu čekala. Jak vydrží tuhle noc úplně beze spánku?

	„Jedem!“ zavelel komisař Valet, jako kdyby startoval nějaký závod.

	Valet. Ledová maska na rozbouřeném těle. Tón suchý jako bodlák. Vůdce lidí a myšlenek.

	V zasedačce seděli vedle sebe v tomto pořadí poručíci Colin a Norman, Raviez, Henebellová, podplukovník četnictva a Clément Marceau, vedoucí oddělení daktyloskopie. Všude se válely papíry. Mapy jednotlivých regionů. Flandry, Audomarois, okolí Boulogne-sur-Mer a Calais. Tváře poznamenané únavou a diskrétní zívání.

	„Zde přítomný podplukovník četnictva Michiels vede pátrání po těle Bertranda Cunara,“ zahájil poradu komisař. „Naše úzká spolupráce umožňuje koordinovat nejrůznější směry vyšetřování a kompenzovat nedostatek personálu. Nemusím vám představovat Clémenta Marceaua, našeho experta na digitální otisky. Trval jsem na tom, aby se dnešní porady zúčastnil, a uvidíte proč. Fajn! Raviezi, shrň situaci. Ale velmi stručně, prosím!“

	Kliknutí myší. Fotografie holčičky, pořízená na místě činu. V místnosti okamžitě zhoustla atmosféra a tváře se propadly. Lucie zadržovala dech, zatímco Raviez začal chladnokrevně popisovat fakta.

	Podrobně popsal nálezy ve skladišti, potvrdil, že krev nalezená na asfaltu patří skutečně Cunarovi a že psi ztratili chirurgovu stopu mezi otisky pneumatik, což potvrzuje, že tělo někdo naložil do auta...

	„Velmi dobře,“ poznamenal komisař. „Teď jednotlivé výsledky. Poručíku Coline? Co jsme zjistili z výslechu matky?“

	Colin. Dvaačtyřicet let, výraz fosilie. Rozežraný starostmi a touhou splnit všechny povinnosti. Obětovaný na kříži práce.

	„Ve velmi špatném psychickém stavu, výslechu prakticky nebyla schopná. Převezena do nemocnice v Rue Herbeaux tady v Dunkerku. Její dcera byla unesena v noci na devatenáctého prosince, a to v době, kdy její otec operoval v Londýně. Matka tady trávila dovolenou. V tuhle roční dobu vypadá Touquet jako město duchů. Zavřené obchody, skoro žádní obyvatelé, prázdné pláže. Většinu opuštěných vil zabezpečují alarmy, ale Cunarovi ho aktivují jen když jsou pryč. Únosce se do domu dostal zezadu přes zahradu a rozbil okno, ke kterému přilepil lepicí pásku, aby nenadělal hluk. Dovolil si ten luxus, že s sebou vzal hromadu oblečení a bot pro malou. Když se matka probudila, našla v prázdné posteli lístek, v němž se psalo, že nesmí v žádném případě volat policii, a to ani před, ani po zaplacení výkupného, jinak budou riskovat odvetná opatření. Únosce nebo únosci požadovali dva miliony eur... Manžel se okamžitě vrátil domů. Během následujících tří dnů přišly další dopisy, podané na poštách v Dunkerku a v Petite-Synthe a potom na dalších místech. Psalo se v nich, co má Cunar dělat, aby Mélodii získal zpět. Manžel vybral peníze z účtů v Belgii, neoznačené stoeurové bankovky. Pokračování znáte.“

	„Cunarovi bydlí v Touquet celoročně?“ zeptal se Raviez.

	„Jedná se jen o příležitostné pobyty. Rodiče byli často pryč, otec se vrací domů jen na víkendy. Tvrdí, že na jejich dceru dohlíží Martine Cliquenoisová, zdravotní sestra a zároveň hospodyně a druhá maminka, Mélodii naprosto oddaná ve dne i v noci. V době únosu byla na lyžích v Alpách... Cunarovi vlastní rovněž psa jménem Claquette, fenku jorkšíra...“

	„Zabitá?“

	„Zmizela.“

	Poručík Colin smočil rty v horké kávě a teprve pak pokračoval:

	„Na místě byla nalezena spousta otisků, ale takhle hyperkontaminovaná scéna s sebou nese riziko, že jejich odběr bude zbytečný, protože budou nepoužitelné. Mám tady seznam sto deseti zaměstnanců, které paní Cunarová propustila v roce 2003, stejně tak kopie výhrůžných dopisů, které dostávala ona i její manžel. Některé dopisy byly složené z výstřižků časopisů. Prioritně jsme se teď zaměřili na ty propuštěné. Laborka pracuje na sto procent na studiích těch dopisů. Spolu se vzorky DNA těchto zaměstnanců a stopami, které jsme našli na papírech nebo obálkách, bude snadné porovnat, jestli mezi nimi není náš vrah. Mohl...“

	Kapitán Raviez ho přerušil a zamával svazkem papírů.

	„Myslím, že za tím můžeme udělat křížek. Před půl hodinou jsem dostal z laborky poslední výsledky...“

	Lucie si nenápadně přejela dlaní přes obličej, protože cítila, že rudne. Tyhle závěry už částečně znala, protože si je přečetla z důvěrných dokumentů. Poručík Norman zaznamenal její rozpaky a potom odvrátil hlavu.

	Raviez pokračoval:

	„Známky na dopisy posílané únoscem byly vytištěny přístrojem ESDA*, takže se z nich nedá nic vyčíst. Bojím se, že stopa dopisů nás daleko nedovede. Větší šance můžeme mít, když budeme hledat bývalé zaměstnance, kteří přišli do kontaktu s vlkem...“

	„Prosím?“ zeptal se Valet.

	„Komisaři, vy jste se zúčastnil pitvy, takže víte, že patolog našel chlup v jícnu, který jsme okamžitě poslali do laboratoře. Mám výsledky...“

	„Tak sem s nimi!“ křikl nervózně šéf.

	„Jsou naprosto jasné. Jedná se o vlčí srst! Z živého vlka nebo z mrtvého, který je po smrti maximálně dva měsíce.“

	Komisař si oběma otevřenýma rukama přejel přes svou kamennou tvář a pak řekl:

	„Ale to je naprosté šílenství! Co by mohl... Fajn, pojďme dál, uvidíme později. Clémente, pověz nám o těch digitálních otiscích, prosím. Zůstaneme v této fiktivní atmosféře! Pozorně poslouchejte!“

	Clément Marceau, kterému říkali pan Otisk. Vlasy ostříhané na ježka, kulaté brýle s kovovými obroučkami a za nimi oči pronikavé jako paprsky X.

	„Je to vážně znepokojivé. Otisky prstů existují díky papilárním liniím, jejichž součástí jsou otvory potních žláz na konečcích prstů, které tvoří digitální labyrint. Normálně, tedy za normálních okolností, zůstávají zachované otisky papilárních linií i v nepříznivých podmínkách. Mám třeba na mysli porušení kůže, tlak prstu nebo deformaci. Když se popálíte, říznete o sklo, udělá se vám puchýř nebo bradavice, vaše papiláry se identicky rekonstruují. I v prenatálním stavu, případně dlouho po smrti jsou otisky pořád stejné. Jsou nezničitelné. Jsou...“

	„A náš člověk přesto žádné otisky nemá,“ zkrátil jeho projev komisař.

	„Přesně. Tedy aspoň ve chvíli, kdy ten zločin spáchal. Pracovní skupiny Interpolu specializované na daktyloskopii, vytvořily seznam možných případů takzvané digitální neviditelnosti, ať už trvalé, nebo dočasné. Mám tady u sebe seznam hlavních chemických produktů, které dlouhodobě poškozují pokožku a znemožňují tak identifikaci. Jedná se o silné kyseliny a o řadu derivátů. Jsou mezi nimi i spáleniny ohněm, což je nejdestruktivnější. Šetrnější postup, který dobře znají estetičtí chirurgové, představuje to, čemu se říká diamantová mikrodermabraze. Jedná se o použití speciálního přístroje, který vyhladí pokožku a při nastavení na nejvyšší výkon může na čas vymazat papilární linie. Co se týče ostatních možností, záleží na fantazii každého šílence, co jich jen po Zemi chodí. Někteří si třou prsty několik hodin o brusný papír, jiní si uřezávají bříška prstů břitvou. Není to fikce, už jsem to viděl u amerických sériových vrahů, kteří mají o forenzních technikách mnohem větší znalosti než většina z nás. Jak vidíte, škála možností je velmi široká.“

	Kapitán Raviez si chvíli nakrucoval knír a pak řekl:

	„Podle mého názoru je digitální neviditelnost našeho únosce nedobrovolná. Proč by si mrzačil prsty, když by stačilo vzít si rukavice? Navíc minulou noc mrzlo. Rukavice by nebyly nápadné.“

	„Máte pravdu,“ odpověděl technik. „Případy dobrovolného sebezmrzačení platí z devadesáti osmi procent pro sadistické a velmi puntičkářské vrahy, kteří cítí potřebu dotýkat se obě-
tí a věcí, které je obklopují. Nepřipadá mi, že by to byl tenhle případ, protože ta holčička nebyla sexuálně zneužita.“

	„A navíc by určitě smazal svoje stopy, kdyby byl tak pečlivý,“ zasáhl komisař. „Abychom to shrnuli, hledáme člověka s popálenými nebo kyselinou poleptanými prsty?“

	„Konkrétně máme k dispozici pouze stopy palce a ukazováčku,“ řekl expert. „A stopy po popáleninách, hlavně způsobených chemickými prostředky, se velmi obtížně odhalují, pokud nevidíme přímo zasaženou část. Zkrátka nečekejte, že narazíte na Sloního muže. A co se týče toho, že neměl rukavice... Nebyly by pak jeho ruce necitlivé vůči chladu?“

	„Jo... Musíme vyslechnout zaměstnance místních chemických továren. Díky za informace, Clémente. Jestli chceš, můžeš odejít.“

	Muž se nenechal prosit. Zmizel s diskrétním „veselé Vánoce“ na rtech. Komisař pokračoval:

	„Teď se zabývejme chvíli tím silničním pirátem... Henebellová, to je na tobě. Obvolala jsi pojišťovny a autoopravny?“

	Lucie odtrhla oči od fotografie promítané na plátno. Něco ji na ní zaujalo, ale nedokázala určit co přesně. Poloha těla? Barva noční košilky? Ten příšerný úsměv?

	Popostrčila papír doprostřed stolu.

	„Ehm... Pojišťovny dostaly hlášení o nehodách, ke kterým dnes v noci došlo, ale protokoly se ještě do agentur nedostaly. Požádala jsem je o kopie, jakmile jim přijdou. Co se týče okolních autoservisů, nic, co by odpovídalo tomu, co hledáme. Přijali havarovaná auta, ale žádné nemělo nehodu dnes v noci. Jestli je náš pirát jen trochu inteligentní, opraví si tyhle stopy sám a nebude na sebe upozorňovat.“

	„To je jedno, přesto musíme ty autoservisy pořád kontrolovat. Nesmíme zanedbat žádnou stopu. Vem si to na starost.“

	„Samozřejmě, komisaři.“

	Dobře, šéfe. Ano, šéfe. Provedu, šéfe. 

	„Pánové, teď výsledky pitvy. Velmi stručně a zjednodušeně. Smrt byla způsobena škrcením, asi kolem půlnoci. Podle patologa byl tlak na krk extrémně slabý. Vaskulární léze a medulární dřeň jsou takřka nepoškozené, protože u dětí je lze najít obtížněji než u dospělých. Doktor byl překvapený hlavně tím, že vrah použil jen takovou sílu, aby ji prostě zabil, bez jakýchkoliv stop příliš velkého násilí, takže můžeme vyloučit záchvat vzteku. Jak už si velmi dobře všimla Henebellová, vrah se na místě zdržel ještě nejmíň tři čtvrtě hodiny, aby zafixoval úsměv a naaranžoval tělo...,“ ukázal propisovačkou na fotografii, „... tímhle způsobem. Pak...,“ dodal a zahleděl se do papírů, „... ach, ano, ten... vlčí... chlup. Nebudu o něm znovu mluvit, protože to už udělal Raviez. Žaludek měla dívka prázdný a trávicí soustavu lehce atrofickou, což ukazuje na nedostatek jídla v posledních dnech. Na kůži na hlavě měla několik povrchových ran, zřejmě způsobených intenzivním česáním vlasů... velmi intenzivním, skoro až do krve...“

	„Proč...,“ chtěl vědět Norman.

	„Nechte mě domluvit,“ usadil ho komisař a mávl na něj rukou. „Poslední věc. Našla se zajímavá věc týkající se oblékání. Mikrovlákna zachycená v rýhách podpatků. Podle expertů se jedná o vlákna z kůry jehličnatých stromů.“

	„Vrah bydlí někde poblíž borového lesa?“ pospíšil si s otázkou podplukovník četnictva.

	„Ne nutně. Experti porovnali vzorky s borovicemi rostoucími ve zdejším kraji a organické struktury se neshodují. Výzkum pokračuje...,“ dodal a vyndal si balíček cigaret. „Fajn. Máte půl hodiny na to projít si hlášení, jimiž disponujeme. Projděte si rychle protokoly a zapamatujte si je. Formulujte otázky. Pak na tabuli sepíšeme všechny nápady. Tak do práce.“

	Všichni se okamžitě sklonili k papírům. Šest pronikavých mozků se vydalo hledat vraha.

	Při posledním pohledu, který Lucie vrhla na fotografii, zalapala po dechu. Ruka se jí sevřela pod stolem v pěst.

	Obraz toho slepého dítěte, které se usmívalo a bylo pečlivě učesané, mělo bílé boty a béžovou noční košilku lemovanou červenou stužkou, jí náhle přišel jako evidentní symbol.

	Symbol, který může poznat pouze žena.

	Zježily se jí všechny chloupky na těle.

	

	* - Specializované zařízení běžně používané při zkoumání sporných dokumentů k odhalení prohlubní nebo otisků v papíru, které by jinak mohly zůstat zcela bez povšimnutí.

	
14. 

	Pod noční klenbou se tyčily dvě největší haldy v Evropě - sto padesát milionů tun uhlí - jako děsivá ňadra na ďábelské hrudi. Vigo zaparkoval auto u úpatí opuštěného mostu ve výklenku porostlém plevelem rostoucím z popraskaného asfaltu.

	„Haldy? Dobře jsi vybral,“ řekl.

	„Kromě lovců na jaře a několika zapálených botaniků se sem nikdo neodváží. Je to tady porostlé takřka neprostupným křovím a ostružiníkem. Začernil jsem si celé dětství uhlím, znám to tady jako svý boty. Přinesl jsi ty věci na kopání?“

	„Pohřbíme Godzillu! Jdem na to!“

	Vigo v diskrétním míhajícím se světle baterky otevřel kufr. V uzavřeném prostoru se válely deky, lana, lopaty a spousta zbytečností. A uprostřed všeho toho brajglu kovová krása rozkvetlé budoucnosti.

	„Chceš si to spočítat?“ zeptal se Vigo a zlomyslně na něj mrkl.

	„Nech mě, ať se naposled podívám. Už teď tyhle děťátka miluju, víš?“

	Vigo strčil klíč do zámku a odhalil moře nadějí.

	„Musíme je zahrabat do země, ale je to, jako kdybych kopal svůj vlastní hrob!“ zažertoval Sylvain. „Vemem si jednu nebo dvě bankovky? No tak! Každej pětistovku! Toho si nikdo nevšimne. Ať mám z čeho oslavit Vánoce!“

	„V žádným případě! Ochutnáš ze zakázanýho ovoce a neodoláš pokušení!“

	Sylvain kopl do zadního kola.

	„Přestaň s těma kecama! Ty prachy patřej mně, stejně jako tobě! Když si je budu chtít vzít...“

	„Říkám ti, nedotýkej se jich!“ pohrozil Vigo a mávl na něj baterkou. „Vidím, že ses z toho včerejšího šoku vzpamatoval docela rychle!“

	Sylvain se ušklíbl a posunul svazek bankovek, pod nimiž se objevil modrý odlesk.

	„A co ten nůž? Necháš ho vevnitř?“

	„Pche! Řekněme, že bude strážcem pokladu! Tak jdem!“

	Sylvain s lopatou a krumpáčem hozenými přes rameno vyrazil do mušelínové tmy snášejícího se večera následovaný Vigem, který potichu zavřel kufr auta. Přelezli mříže a pak vnikli na magnetickou plochu hald číslo jedenáct a devatenáct.

	Na úpatí těch spících obrů vyrostla vegetace jako přirozená hradba. Obešli haldu číslo jedenáct a začali si razit cestu křovím. Sylvain se na okamžik zastavil. Ticho... Jen jejich dech... A přesto se mu zdálo, že slyší škrábání, kovové údery. Když člověk napjal sluch, ještě teď mohl slyšet duchy, jak ranami krumpáčů rubou uhlí. Duše černých obličejů pokračovaly ve své věčné práci ve věčné temnotě...

	Sylvain se zachvěl a ještě víc se zachumlal do bundy.

	„Pár metrů odsud je zóna, kde roste mnohem míň stromů,“ řekl. „Tam budeme moct kufr zakopat v naprostým bez-
pečí.“

	„To se mi jenom zdá! Bydlím jen pár set metrů odsud a tady jsem nikdy nebyl!“

	„Mám tohle místo moc rád. V létě jsem sem chodil skoro každej víkend pozorovat západ slunce. Obrovskou kouli ohně, jak mizí v moři polí. Víš, když vylezeš až na vrchol těch hald, na tyhle hory z uhlí, skutečně si uvědomíš, co naši předkové museli v těch dolech vytrpět. Najdi mi jedinej region, kde se s takovou intenzitou mísí bolest jeho historie s krásou jeho zeměpisný polohy.“

	„Mohl bys klidně účinkovat v nějaký telenovele! Fajn, ale pospěšme si! Rodina mě čeká na Štědrej večer!“

	Povrchová vrstva půdy, zčásti zmrzlá, kladla ocelovým špičkám tvrdošíjný odpor, ale pod rozhodnými ranami krumpáčů se brzy objevila spodní měkká vrstva. Oba muži pečlivě vykopali jámu, ještě hlubší, než bylo potřeba, aby do ní uložili hermeticky uzavřený kufr.

	„Tyhle haldy, který navršili naši předci, teď zase vidí svý vnuky máchat krumpáčem,“ řekl Vigo. „Tak jo! Zasypeme to!“

	Lopaty zeminy ukryly poklad pod tlustou hnědou vrstvou.

	„Tak,“ vydechl Sylvain. „Udupem to tady, zakryjem větvema a mráz udělá zbytek. Skvělá operace plastický chirurgie. Takřka neviditelná rána!“

	„A teď odsud vypadnem! Nebo tvoje žena pojme nějaký podezření.“

	Sylvain se ani nepohnul. Světlem baterky kreslil na zem osmičky.

	„Nějak pospícháš... Proč sis nechal ten klíč od zámku? Určitě máš náhradní, tak mi ho můžeš dát. Klíče budem mít oba, není žádnej důvod, abys...“

	Vigo chytl Sylvaina paží do kravaty.

	„Sly! Můj milej Sly! Kdo by tě chránil před tebou samým, kdybych to nedělal já? Nechám ti klíč a zejtra ty prachy vykopeš. Vzápětí se to dozví tvoje žena, celá čtvrť a nakonec bude informovanej i prezident. Považuješ mě za úplnýho blbce? Dokážeš se ovládnout?“

	Sylvain se vymanil z jeho sevření a srazil Viga na zem.

	„Ty mě fakt sereš, že mi nevěříš! Říkám ti...“

	„Pusť mě, proboha! Vůbec nevíš, jakou máš sílu!“

	Teď Sylvain Viga mačkal rukou do hrudi a držel ho přimáčknutého k zemi jako sardinku.

	„Dej mi ten klíč! Budeme ho mít oba!“

	„Ty... pitomče... Takhle se děkuje... příteli..., kterej tě vytáh z bryndy?“

	„Tys v tom byl namočenej taky! A teď se zbavuješ veškerého podezření!“

	Prudká rána poslala Viga mezi trnité křoví.

	„Já se jen podílel na tvý nehodě!“ křikl vztekle Sylvain. „Mohl bys mít aspoň trochu slušnosti a přiznat, že v tom jsme oba namočený stejně!“

	Vigo zhasl baterku a potom tam zůstal bez pohybu výhrůžně stát.

	„Na... Vem si teda ten zasranej klíč... Ale ve svým vlastním zájmu se v žádným případě nedotýkej těch prachů, než o nich rozhodneme společně.“

	„Jinak co?“

	Sylvain popadl klíč, otočil se a vyrazil pryč. Srdce mu bušilo až v krku. Hra světel způsobila, že Vigo vypadal skutečně ďábelsky. Kdoví, čeho je tenhle chlap schopen? Epizoda s modřinou nad okem dostatečně svědčila o jeho šílenství.

	Při zpáteční cestě spolu nepromluvili ani slovo. Vládlo mezi nimi jen napětí a oba měli vyschlo v ústech.

	Když Vigo vyložil Sylvaina, v očích mu žhnulo. Jakmile zůstal sám, vytáhl z přihrádky pro rukavice klíč od Sylvainova domu a zastrčil si ho do kapsy.

	
15. 

	Komisař Valet uhasil třetí cigaretu a potom otevřel fix. Byl urostlý jako řecká socha, podobal se antickému atletovi, ale jako dokonalý anachronismus neustále držel v pravé ruce cigaretu. Krásná kombinace.

	Rozdělil tabuli svislou čárou, na jednu stranu napsal „Řidič“ a na druhou „Únosce“.

	„Teď zapíšeme nápady, které nám připadají zajímavé. Prosím, abyste vyjádřili možné směry, kterými se bude ubírat vyšetřování.“

	Navzdory zkušenosti z terénu aplikoval Valet jednu z metod, kterou se kdysi naučil ve škole komisařů: rozdělit možné směry pátrání jako hlavolamy. Všichni jeho postupy znali, kromě Lucie. Krátké a efektivní věty. Žádné zbytečné kecy. Jasně a srozumitelně.

	Začal kníratý Raviez:

	„Únosce: veterinář, chovatel nebo pracovník v zoo. V kontaktu s vlky.“

	Komisař na tabuli napsal: Vlk = vyslechnout pracovníky zoo a k tomu připojil poznámku - ověřit bývalé zaměstnance paní Cunarové.

	Slovo si vzal Colin:

	„Únosce: únos v Touquet, výkupné v Dunkerku. Zkontrolovat poštovní úřady ve městech kolem Dunkerku. Jednal sám, nebo měl komplice?“

	„Řidič: chladnokrevný a bystrý,“ oznámil podplukovník četnictva. „Minimum informací o identifikaci vozidla a...“

	„Pomalu, pomalu!“ zasáhl komisař. „Ještě ty, Raviezi.“

	„Vrah se zdržel na místě činu, což ukazuje na naprostý nedostatek výčitek svědomí. Všímejme si toho, jak upravil tělo. Shrnul bych to: Buď rituál, nebo výzva.“

	Ty zloději myšlenek! pomyslela si Lucie, která nevěřila svým uším. Dnes ráno sis myslel opak!

	Valet zaváhal a potom poznámku zapsal. Připojil k ní - kontroluje své emoce, potom se otočil ke shromáždění a čekal na připomínky.

	„Pocházejí ty chybějící otisky prstů z manipulací s nebezpečnými prostředky?“ zeptal se Colin. „Můžeme tedy napsat chemik/vědec/plastický lékař, může s nimi mít nějakou souvislost. A taky navštívit chemickou továrnu ZI v Grande-Synthe nebo v Dunkerku.“

	„Velmi dobře,“ ocenil jeho nápad komisař. „Dodejme taky obuvník/koželuh/obchodník s kůží, protože oběť byla hodně cítit surovou kůží. Co dalšího? Poručíku Normane?“

	Poznámky jen pršely ze všech stran. Lucie si uvědomila, jak je tahle metoda skutečně účinná. Důležitá slova napsaná na tabuli tvořila profil a určovala význam jednotlivých směrů pátrání. Ale stále se neodvažovala zapojit. Co kdyby to zvorala? Propadla by se studem! 

	„Ano, komisaři,“ odpověděl Norman. „Poznamenejte taky, že vrah je schopen identifikovat řidiče. Podle hlášení je skladiště vzdálené od místa nehody ani ne patnáct metrů. K nehodě došlo před vrahovýma očima. Chránila ho tma, takže mohl v klidu a nepozorovaně všechno sledovat a mohl by tedy znát SPZ, aby si později přišel pro peníze. Podle mého názoru řidič nebo ti, kdo v tom autě byli, riskují velké problémy.“

	„Náš pirát silnic?“

	„Proč ne? Vrah byl pravděpodobně ozbrojený, ale nezasáhl. Proč? Možná mu vůči přesile chyběla odvaha. Zabít malou, bezbrannou holku je něco úplně jiného než se postavit jednomu nebo více chlapům.“

	„Dobrá dedukce. Napíšeme poznámku: několik lidí v autě a vrah možná viděl SPZ.“

	Komisař kousek ustoupil a zadíval se na zápisy na tabuli.

	„To vypadá dobře... Další nápady?“

	„Já něco mám...,“ troufla se ozvat ostýchavým hlasem Lucie.

	„Naše uši se třesou nedočkavostí, až tě uslyší, Henebellová!“

	Lucie polkla, než pokračovala:

	„Všichni jsme viděli, v jaké nepřirozené pozici se nacházelo tělo oběti. Mohl byste znovu pustit projektor, kapitáne? Ukažte nám fotografii obličeje té holčičky.“

	Raviez to pomalu udělal, nebyl zvyklý dostávat příkazy od podřízených. Lucie se obrátila na Colina:

	„Matka identifikovala tělo?“

	„Ano. Osobně jsem ji do Ústavu soudního lékařství doprovodil.“

	„A viděla jen obličej dcery?“

	„Jistě! Neukazujeme celá těla, to vám řekne každý psycholog!“

	„Já vím. Jaké oblečení s sebou ten únosce odnesl ten večer, kdy došlo k únosu?“

	„Mám tu jeho seznam. Je tam ta noční košilka a boty, které vidíte na fotce, jestli jsi chtěla vědět tohle. Proč tyhle otázky?“

	Lucie se ve svém křese zavrtěla.

	„Znáte panenky Beauty Eaton?“

	Komisař pokrčil rameny a z pohybu jeho rukou ležících na psacím stole se dala vyčíst netrpělivost. Lucie polkla a teprve pak pokračovala:

	„Samozřejmě... Jedná se o panenky kanadské výroby, které byly oblíbené v sedmdesátých a osmdesátých letech dvacátého století. Provázely mě celým dětstvím a určitě i všechny ženy mé generace. Vinylové panenky s dokonale učesanými vlasy s pěšinkou uprostřed. Krásný úsměv a velké oči. Oblečené do noční košilky nebo do hedvábného župánku. Všechny měly bílé ponožky nad kotníky jako Mélodie...“

	„No a?“ zabručel kapitán Raviez. „Chceš, abychom věřili, že se vrah inspiroval nějakou panenkou jen proto, že měla bílé ponožky a usmívala se?“

	„Zeptejte se matky, ale já jsem přesvědčená, že malá nespala v noční košilce. V zimě většinou děti spí v teplém pyžamu. Tak proč ji místo pyžama oblékl do toho spíš letního oblečení? Proč jí nedával tři nebo čtyři dny jíst a ani jí neoblékl nějakou bundu, ačkoliv byla hrozná zima.“

	Raviez mávl rukou na znamení nesouhlasu. Lucie tomu nevěnovala pozornost, i když komisař začal klepat nehty do stolu.

	„Podívejte se na tu červenou stužku uvázanou kolem těla...“

	Pět hlav se otočilo k fotografii a potom se vrátilo k mladé ženě.

	„To není náhoda. Všechny Beauty Eaton nosily přesně stejné stužky, dokonce i stejně umístěné. Červená stužka ovázaná kolem těla v blízkosti srdce...“

	Tentokrát se na ohromených tvářích otevřela všechna ústa.

	Komisař vzal fix a poznamenal na stranu nadepsanou „Únosce“ informaci, že oběť = panenka Beauty Eaton. Pak spustil: „Coline, než odejdeš, zavolej do nemocnice a ověř to, co říkala Henebellová! Zeptej se matky nebo vychovatelky, jestli ta holčička měla béžový župánek s červenou stužkou!“

	Colin přikývl a obdivně na Lucii mrkl.

	„Jestli máš pravdu, Henebellová,“ pokračoval komisař, „máme v rukách perfektní stopu. Fanda vlků a panenek. Přiznám se, že mě to trochu děsí. Čím dál postupujeme, tím víc směřuje vrahův profil k... psychopatovi. Ještě jsme nemluvili o těch penězích, jako kdyby nám to připadalo vedlejší. Podívejte se, kolonka ,Řidič‘ je skoro prázdná!“

	Strčil si do pusy další hřebíček do rakve a pak to celé shrnul:

	„Máme z čeho vyjít, byla to zajímavá porada. Ráno tady budu a podívám se do systému STIC, jestli v něm nenajdu podobné zločiny. Musím taky napsat první hlášení pro vyšetřujícího soudce. Dobrovolníci, kteří by mi chtěli pomoct, jsou vítáni. Jedná se o vraždu dítěte, budou na nás tlačit ze všech stran, musíme sebou hodit!“

	„Už jsem sestavil týmy na zítřek,“ potvrdil důstojník četnictva. „Budeme pátrat u jezera Puythouck a použijeme k tomu skeny z dronů. Co se týče přístavní rejdy, od zítřka použijeme sonar z jednoho našeho motorového člunu. Těla se z člunu hledají hůř než z vozidel, ale zóna je plochá a měli bychom získat nějaké výsledky. Ale jestli mrtvolu odvlekli někam dál do zálivu, hned tak ji nenajdeme.“

	Valet přikývl. Poručík Norman si oblékl kabát a řekl:

	„Už jsem zrušil rezervaci na lyže a budu tady, po vašem boku, komisaři. Musíme se prohrabat případy a najít podobné zločiny, které mají souvislost se zvířaty, s jejich obchodováním nebo zmizením. Ten vlčí chlup mi nedá spát.“

	„Ale jednou si tu dovolenou budeš muset vzít. Dobře, tak nashle zítra. Henebellová, nařizuji ti, abys okamžitě po skončení služby jela domů. Vypadáš jako malá holka, která onemocněla nějakou tropickou chorobou. Využij Vánoce a odpočiň si. V pátek otevřeme dokořán vrata do pekla. Skvělá práce!“

	Lucie přikývla se zadržovaným úsměvem. Colin vypadal skoro zklamaně, když oznámil:

	„Já tady s vámi budu až pozítří. Musím zajet do Paříže k rodičům. Je to...“

	„Já taky,“ přidal se Raviez. „Sice ne do Paříže, ale...“

	„Neomlouvejte se. Den byl dlouhý, tak už vypadněte. A hezký Štědrý den!“

	Lucii se ten muž moc líbil. Tvrdý, ale lidský. A dokonce okouzlující...

	Podplukovník četnictva Michiels ukročil stranou, aby si mohl zatelefonovat, zatímco se zasedačka vyprazdňovala. Komisař Valet se zdržel u tabule a znovu v duchu skenoval každý nápad a souvislosti, které z něj vyplývaly. Zdržel se u všech podtržených slov a termínů, jako byly Beauty Eaton a rituál. Jo... To by mohlo být ono... Mohla to být ta pecka, která by dokázala pomoct rozmotat ten zašmodrchaný drát. Absence otisků prstů, vlčí chlup v krku, silný pach kůže... Fakta, která se vymykala běžnému případu. Možná způsob, jak zasadit rozhodující ránu. Jasný? Chytit ho co nejrychleji...

	Strčil si další cigaretu do úst, napůl úlevně, napůl spokojeně.

	Vzadu v místnosti zůstal ohromeně stát podplukovník četnictva. Vypadal vyděšeně a telefon svíral v ruce.

	„Stalo se něco?“ zeptal se komisař a zapálil si cigaretu zapalovačem.

	Četník si taky vytáhl z komisařovy krabičky cigaretu a sevřel ji v zubech.

	„Před týdnem jsem přestal kouřit, ale vybral jsem si na to špatnou dobu...“

	Několik vteřin nechal vznášet se světlé voluty kouře. Pak chraplavým hlasem oznámil:

	„Na četnickou stanici právě přišla nějaká žena s pláčem. Tvrdí, že její třináctiletá dcera Eléonora zmizela v ulicích Dunkerku.“
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	Vigo Nowak bydlel necelý kilometr od rodičů na předměstí Lens v domě bývalé hornické kolonie, který se podobal jako vejce vejci spoustě dalších klonů stojících v nekonečných paralelních uličkách. Většina obyvatel těchto domů ještě topila kamny na uhlí a večer pila hrozné břečky. Za necelých deset let se poslední černé ksichty, bývalí lampáři a horníci, rozmělnily do anonymity, s očima upřenýma k horizontu dřiny a k oknům špinavým od uhelného prachu, která tak přesně rekapitulovala jejich život.

	Okolí, opuštěné vlakové vlečky, spící haldy a nefunkční těžní věže, připomínalo zánik, ale ubohé domky a takřka podvodní klid přitahovaly čím dál víc rebelů. V tomhle místě se cítili mimo čas, ušetření od muk a trýzní, které s sebou přinášela civilizace. 

	Vigo s náručí plnou zabalených dárků prošel po cestě vysypané drobným štěrkem a bez klepání vešel do domu rodičů. Zařízení přesně odpovídalo tomuto místu, bylo tmavé a bez ozdob. Tamhle stála bezpečnostní lampa Davy, tady stojánek na sirky. Na kredenci ležela srolovaná zelená hrací podložka pro karetní hru belote. Doly napáchaly tolik škod, že ještě mnoho let po jejich uzavření otravovaly zdejší svět nejrůznější bolestnou příchutí.

	„Jak vidím, válka už začala,“ vykřikl Vigo a rozložil dárky pod umělohmotným stromeček.

	„Pozdě, Briketko**,“ řekla jeho matka France a podala mu skleničku šampaňského. „Tvůj bratr a otec jsou v patiu. Zase se hádaj o sázky, jako by se nic nezměnilo! Ale... copak se ti stalo na čele?“

	„Praštil jsem se o dveře, nic vážnýho. Vypadáš krásně, mami... V těch šatech jsi omládla!“

	France předvedla elegantní otočku.

	„Otec kvůli nim nadával. Jediná radost, kterou si jednou za rok můžu dovolit, a on mi ji ještě vyčte! Tohle je teda rodinka! Běž za nimi, ještě musím něco připravit.“

	Vigo jí dal pusu na tvář a zamířil do patia. Pokud on zdědil vytáhlou a pružnou postavu po matce, jeho bratr Stanislas vypadal spíš statně po otci. Krátké a silné kosti, ramena boxera a ruce podobající se nafouklým latexovým rukavicím. Jeho obličej bojoval proti zubu času tím, že byl posetý akné.

	„Zase mluvíte o koních?“ řekl Vigo a štípl otce do boku. 

	„Jasně!“ odpověděl Yvan a dupl dřevěnou nohou do podlahy. „Chystáme se na zítřejší závody. Ale nemůžem se dohodnout na favoritech. A prohrát nechcem!“

	Slova z otce vypadávala jako rozbitá sbíječkou. Skoro vůbec nevyslovoval „o“ a „a“ a místo nich vydával nesrozumitelné 
zvuky.

	„Aha, opium obyčejných lidí Francie! Měli byste přestat sázet, stejně vyhrajete hovno!“ řekl Vigo s úsměvem.

	„To řekni někomu jinýmu, Briketko,“ odpověděl jeho bratr Stanislas s hromádkou hracích karet a propisovačkou v ruce.

	„Ztrácíte čas honbou za úspěchem a přitom jste pro stát dojnými krávami. Lidi, kteří hrajou celej život, nevyhrajou nikdy ani pětník, a ti, kteří si vsaděj jednou v životě, vydělaj balík! Říkám vám to pořád, neprovokujte štěstěnu. Štěstěna musí provokovat vás!“

	Yvan strčil do Stanislase přátelsky loktem.

	„Hele, Briketka nám teď bude kázat! Někdo jede na amfetaminech, jinej sází na koníčky. Čemu dáváš přednost ty? Spíš nám sežeň ňákou práci. Našels něco?“

	„Prd,“ připustil Vigo. „V tomhle kraji to vypadá jako ve spáleným lese a nějakej zasranej pyroman, kterej si říká ekonomická recese, se baví tím, že ničí firmy...“

	Chytil bratra za bradu a zatřásl jím.

	„Nevypadáš nejlíp, Stanislasi! Těžkej den?“

	„Jo. Svinskej případ...“

	Vigo si znovu dopřál hlt šampaňského. Hrdlo mu sevřela lehká obava. V mysli mu vyplaval duch potopeného těla.

	„Jakej případ?“

	„Našli jsme zavražděnou holku. Moc o tom teď nemám chuť mluvit. Mám až nad hlavu jejich hlášení!“

	„To na Štědrej večír není zrovna prdel,“ konstatoval otec Yvan a ze židle si vzal balíček tabáku.

	Vigo vydechl úlevou. Zavražděná holka? S tou nemá nic společného! Sáhl do náprsní kapsy saka a strčil otci pod nos doutník Salomon.

	„Nech si ty sračky na pozdějc a ochutnej můj nektar. Řekneš mi, jak ti chutnal. Jeden mám taky pro tebe, Stane.“

	„To je žváro!“ řekl obdivně otec a škrtl sirkou. „Nalej mi krapejtko whisky, synu.“

	„Kdes sehnal takový zboží?“ zeptal se překvapeně Stanislas. „Salomon! Ten musel stát majlant!“

	„Jeden kamarád se zrovna vrátil z Kuby a pár mi jich přivez...“

	Pomalu se nad nimi začala vznášet pavučina kouře. Skleničky cinkly a jantarový alkohol se zavlnil a stékal po skle. Po pár skleničkách začal Yvan snít s otevřenýma očima, s hlavou vztyčenou, bradou vysunutou a s doutníkem v ústech. Mával přitom rukou.

	„Nepotřebujem toho moc, abysme se podobali těm chlápkům! Whisky, dobrej doutník v hubě, kravata a hop!“

	Nasadil tón příslušníka smetánky ze Saint-Tropez:

	„Račte mě následovat, pánové. Jdem na recepci, kde nás čeká kaviár a šampááááňo! Nebojte, šofér vám přiveze vaše Ferrárko. Ten... doutník je suprovej, éňo ňůňo!“

	Slova v nářečí se topila v záchvatech smíchu.

	Jakmile se mušle a foie gras uhnízdily v žaludku, rozhodli se rozbalit dárky. Alkohol započal pomalu svou korozivní práci, rozpaloval těla a zamlžoval myšlenky. Vigo a Stanislas tančili uprostřed jídelny na Kubiakovy písně, pod pobaveným pohledem France. Yvan řval jako každý rok verše Julese Mousserona.

	Qu´i fait gai dins les corons, 

	L´été, l´matin du diminche. 

	In n´intind qu´rir´s et canchons, 

	Sitôt que l´journée cominche.   ***   

	France ztlumila zvuk hi-fi věže, což vyvolalo vlnu protestů, a zpod stromečku vytáhla dvě obálky.

	„Moc jsme s tátou nevěděli, co vám koupit,“ řekla a zrudla, „tak tady je trocha peněz. Není to nic moc, ale můžete si s nimi udělat, co chcete. Hezký Vánoce, synáčci!“

	Oba je objala. Yvan mávl rukou na znamení souhlasu a přitom pořád žmoulal doutník. Jeho synové, jeho pýcha!

	„Dvě stě eur každýmu? To jste neměli, mami!“ vykřikl Stanislas. „Děláte pro nás až moc! Platili jste nám studia, obětovali jste se a to všechno. Vím, co tyhle peníze pro vás pře...“

	„Mlč!“ řekl Yvan. „Když vám takou sumu dáváme, tak proto, že můžeme! Vem si ty prachy, nebo toho budu litovat! Možná jsem ubohej důchodce, ale mým dětem nikdy chleba nechyběl... Jste pýchou našeho kraje a máte srdce ze zlata. Všichni jsme se tady narodili z uhlí...“

	„Doufám, že vám to jednou budeme moct splatit,“ řekl policista třaslavým hlasem. „Zatím... Tohle je pro vás. A tenhle balíček je pro tebe, brácho!“

	„Ach! Videohra!“ usmál se Vigo, ještě než dárek rozbalil. Věděl, co to je, celý život sbíral tyhle pestrobarevné kazety. „Já vím, není to letos nic moc, je mi líto, ale konce měsíce jsou teď docela těžké... Příští Vánoce to napravím, slibuji.“

	Vigo dlouho váhal, jestli by měl rodičům koupit vysněný zájezd. Ale znal svou matku a věděl, že neudrží jazyk za zuby. Zítra už by se o tom povídalo v celém městečku. Jak by mohl nezaměstnaný syn koupit rodičům tak drahý dárek?

	A tak otci koupil krabici doutníků Coronas a nějaké rybářské potřeby, matce jantarové náušnice a bráchovi filtr na foťák umožňující vyrábět speciální efekty.

	Nákup za míň než dvě stě eur. Cena útěchy, aby si udržel tvář.

	„Tak co kdybychom si připili,“ navrhl Vigo a do skleniček nalil Montbazillac ročník 1999. „Na štěstí, na osud a na zdraví!“

	„Jo, na naše zdraví!“ zvolal Yvan, vyhrnul si kalhoty a ukázal dřevěnou nohu.

	Za to, že dřevěná protéza vydržela tak dlouho, vděčil otec důlnímu neštěstí, při kterém přišel o nohu. Po třech týdnech strávených v dole mu vozík naložený uhlím rozdrtil holenní kost a zbavil ho povinnosti trávit v důlních chodbách další roky a plivat přitom uhelný prach.

	O čtyři hodiny později chrápal patriarcha u televize, zmožený pálenkou. Stanislas ležel opilý na stole a měl v sobě tolik alkoholu, že by stačilo škrtnout sirkou, aby vybuchl. Zbytek jeho neuronů ho ještě nutil něco škrábat do rohu papíru, který držel v ruce. Vigo tančil sám uprostřed místnosti a dupal do rytmu zastřeného Bonova hlasu. Košili měl nasáklou potem a alkoholem a vlasy se mu leskly při každém bliknutí světla. Dotancoval k bratrovi a chtěl do něj nalít zbytek obsahu skleničky, aby se ožral do bezvědomí jako Nicolas Cage ve filmu Opustit Las 
Vegas. 

	Za týden se vypraví do hlavního města a bude se toulat po trendy klubech noční Paříže, bude balit holky a nalévat se šampaňským. Bude se stýkat s těmi nejvlivnějšími lidmi, získávat jejich sympatie a plnit si diář dobrými adresami. S trochou duševního úsilí, a pokud k němu bude čas příznivý, získá moc v tomto světě mýdlových oper, daleko od společnosti a těch ubohých ovcí.

	Ty peníze představují střelný prach, který vystřelí z kanonu tu správnou kouli.

	V hlavě mu bušily tamtamy. V tomhle pozměněném stavu, v sevření alkoholu, se cítil být všehoschopný. Několik piv, která do sebe včera hodil, mu pomohlo zachovat si chladnou hlavu a otupit výčitky svědomí z toho, že dokázal nacpat tu mrtvolu do kufru auta a pak ji hodit do močálu.

	A molekuly alkoholu mu velmi brzy znovu pomůžou... Podvědomě sevřel v ruce tubu prášků na spaní, kterou nahmatal ve své kapse.

	Už to měl skoro všechno v hlavě sesumírované, když vtom si všiml bráchovy kresby propisovačkou.

	Pole větrných elektráren, světla lemující paralelní linie, krychlový tvar skladiště. A nějaký podlouhlý tvar ležící bezvládně vedle auta.

	Zakuckal se tak, že se málem udusil, chytil bratra za rameno a obrátil ho k sobě.

	„Kdes tohle viděl? Zkusíš si vzpomenout? No tak... Co tenhle obrázek představuje?“

	Stanislas zvedl hlavu a dlouze vydechl. Dech mu páchl alkoholem. Panenky očí se podobaly dvěma rozlitým skvrnám inkoustu. Ve dveřích se objevila France s přísným výrazem v obličeji.

	„Tvůj bratr dneska zůstane spát tady!“ nařídila. „A to si říká policajt! Není ani schopný dojet do Lille. Proč to vždycky musí skončit takhle? A poslechni si, jak táta chrápe! Jako motorovej člun!“

	V zástěře uvázané kolem pasu a s reptáním zmizela v kuchyni. Vigo ještě zesílil své sevření, ale Stanislas plul v alkoholovém opojení.

	„Odpověz, proboha! Co představuje ten obrázek?“

	„Konfidenzial! Konfidenzial!“  

	„Odpověz, kurva!“

	Zavalitý policista, jehož dech skutečně páchl tak, že se z něj Vigovi zvedal žaludek, bodl propisovačkou do krychle představující skladiště a potom zamumlal:

	„Tady to je! Tady... zabili... tu holku! Protože... ňákej šílenec...,“ dodal a hlasitě si krknul, „... přejel... jejího tátu... v noci... a ujel... i s penězma... Slepou holku...“

	Vigo popadl lahev kořalky a nalil si skleničku vrchovatě až po okraj. Tělo ho už moc neposlouchalo a nohy se mu podlamovaly. Chytil se hrany stolu a napůl z něj skoro strhl ubrus ve snaze se konečně postavit. Stanislas se divoce rozesmál, zuby mu skřípaly jako zlému džinovi a v obličeji se mu na okamžik zachytil stín šílenství. Propisovačka jezdila po papíru sem tam, pořád na stejném místě, dlouho a tak silně, až se nakonec papír protrhl.

	Nakreslená šipka spojila okno skladiště s autem.

	„Všechno... viděl!“ vykřikl Stanislas. „Vrah... všechno viděl! Nebude to... policie, kdo... najde toho řidiče..., ale vrah osobně! Máš... pravdu, brácho. Štěstí... nelze vošulit! Nemůžeš!“

	Z vnitřností mu vyrazil ďábelský smích.

	V tom okamžiku se Vigo pozvracel...

	

	** - Rodiny horníků dávaly kdysi svým dětem přezdívky podle typu uhlí, které odpovídalo buď jejich fyzickému vzhledu, nebo charakteru.

	*** - Jules Mousseron (1868-1943) byl básník (a horník), který psal v nářečí zvaném rouchi nebo rouhy, což je jedno z dnes už zapomenutých nářečí, kterým se mluvilo kolem Arrasu a na Pas de Calais, v historickém kraji Pikardie. Mělo sice svůj základ ve francouzštině, ale pro řadu Francouzů bylo nesrozumitelné. Pokud bychom chtěli přibližně přeložit toto Mousseronovo čtyřverší, znělo by - aspoň obsahově - asi takto: Kdy se může člověk radovat v hornické kolonii / v létě a v neděli ráno. / Kdy se může smát a zpívat / hned od časného rána. (pozn. překl.)
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	Špinavá holá žárovka blikala na stropě a vrhala plačtivé pomíjející stíny na cihlovou zeď pokrytou plísní. Vzduch páchl močí, zavřenými popelnicemi a hnijícími organickými odpadky. Ačkoliv v téhle vlhké díře nebyla žádná rozkládající se těla nebo fekálie, pach přetrvával a prosakoval ze stěn jako mastný a lesklý pot.

	Eléonora ležela schoulená na rozpadající se matraci, z níž trčely chlupy a na některých místech vyčnívaly jen ostré kovové dráty. Hlava ji příšerně bolela. Neustále plakala, oči ji pálily, slzy pokryly solí její pokožku až ke rtům a tam se mísily s nudlemi, které jí tekly z nosu. Vyplivla zvířecí chlupy, které se jí lepily na jazyk a na patro a zvedal se jí z nich žaludek.

	Obrazy ukryté v podvědomí začaly pomaličku zapadat do sebe a konečně vytvářet první vzpomínky. 

	Auto... Stará žena se šedivými vlasy... Panenky na zadním sedadle... Šepot rádia a potom také páchnoucí hadr přilepený na nos.

	Tenhle smrad, z něhož jí bylo na zvracení, a pak už černá díra...

	Jakmile se probrala z otupělosti, sáhla do náprsní kapsy bundy a začala hledat mobil. Její naděje se rozplynula jako dým, když pochopila, že jí ho vzali, a tím přerušili jediné spojení s normálním světem.

	Uvěznili ji v nějaké obskurní díře, v níž to páchlo mrtvolami. Z očí jí znovu vytryskly potoky slz.

	Hlavou se jí honily šílené obrazy, horší než příběhy Stephena Kinga. Neuvěřitelné, jakou míru představivosti dokáže vyprodukovat mozek třináctileté dívky! Nějaký vnitřní hlas, jenž ji nutil zavírat oči, jí našeptával, že se blíží konec a že umře ve strašlivém utrpení.

	Náhle si všimla perleťově bílé barvy svých prstů, cítila, že začíná mít nekontrolovatelné křeče a že se jí v hlavě roztahuje velké prázdno. Tyhle příznaky byly naprosto průkazné, hypoglykemie začala kontaminovat její organismus. Výbuch paniky jí zablokoval vzduch v plících. Nakonec začala plivat a uvolnila si krk, jako po nekonečné zástavě dechu.

	Přinutila se kontrolovat dýchání, jak ji to naučili lékaři. Kvůli nemoci byla zralejší než děti jejího věku, její povahu a psychickou sílu vykovalo každé vítězství nad vlastními slabinami. Navzdory tomu, že se celá třásla, vyhrnula si opatrně svetr i tričko a zadívala se na displej pumpy, kterou na jejím těle přidržoval nylonový pásek. Indikátor přítoku blikal, ampule zajišťující příjem inzulinu byla prázdná. Při jejím odchodu do lékárny jí nicméně zbývalo ještě osm hodin. Jak dlouho mohla být v bezvědomí? Vystřídal přirozený spánek mdloby?

	Za necelých třicet minut by byla určitě mrtvá, bílá jako kost.

	Začala postupovat podle protokolu, který znala zpaměti a z pásu pro přežití vyndala krabičku obsahující šest injekcí předepsaných pro svou morfologii a typ cukrovky. Chvilku hledala místo, kam si injekci může píchnout - břicho, stehna a horní část paží se už dávno proměnily v pole zpustošené vpichy a modřinami.

	Aplikovaný inzulin za necelou minutu zahnal masku smrti, která jí už začínala tuhnout na obličeji. Tváře jí zalila červeň. Z další kožené kapsičky vyndala tabletu glukózy, kterou nechala rozpustit na jazyku...

	Život rozvinul tisíc okvětních kvítků uprostřed chryzantém.

	Ale na jak dlouho? Zbývalo jí pět dávek, těch deset mililitrů, vzácnějších než diamantový poklad. Měla před sebou dalších čtyřicet hodin života, nebo možná míň, pokud si je nebude moci píchnout.

	Ještě čtyřicet hodin, než umře... Ne... Ještě čtyřicet hodin života!

	Glukóza zapůsobila jako bodnutí ostruhami a posílila její svaly. Vyskočila z matrace a začala bušit do dřevěných dveří. Nebyla tam klika. Vypadalo to, že ji odstranili. Ne, svobodu jí jen tak nevrátí! Nikdy. Čeká ji...

	Prudce otočila hlavu, aby tuhle myšlenku zahnala. Zrak jí padl na zvláštní nepravidelnosti dole na stěnách. Přimhouřila oči a odmítala uvěřit tomu, co vidí. Odporem stiskla čelisti.

	Ne, to není možné... To je noční můra... To musí být jen noční můra... 

	Škrábance. Desítky rudých škrábanců se táhly po cihlách. Zůstaly v nich zbytky nehtů a vysušená kůže.

	Někdo tam škrábal zeď. Do krve.

	Padla na kolena a obě ruce sevřené v pěst si přitiskla k hrudi.

	Byli tady zavření i další lidé, opuštění na téhle matraci. Své zoufalství vyrývali navěky do podoby těchto hlubokých škrábanců.

	Ne, ne... Uklidni se... To... jsou možná zvířata... Psi... Velcí psi by byli schopní něco takového udělat... Ano, ty chlupy na matraci! Zvířata! 

	Nepřemýšlela o tom moc dlouho. Muselo se jednat o zvířata, nikoliv o lidi! Jak mohla být tak hloupá!

	Uklidněná, jak jen vězeň může být, přitiskla ucho ke dveřím. Občas zaslechla slabý hukot nějakého elektrického přístroje. Něco pronikavého, možná vrtačka, kotoučová pila nebo něco podobného. Zvuk přicházel odevšad a odnikud a dusil místnost jako šedivý rubáš. Nicméně Eléonořiny smysly se shodly na jednom. Při každém zavytí toho přístroje se rozblikala žárovka. Jakmile to bylo zapotřebí, zmíněný nástroj spotřebovával maximum elektřiny.

	Znovu zatoužila volat o pomoc. Vrhla se zpátky na matraci a ze všech sil zařvala. Pak znovu... a znovu... a znovu...

	Do toho všeho se jí do močového měchýře zařízlo ostří žiletky. Nemoc ji nutila neustále pít a čurat. Zkřížila nohy a sevřela břišní svaly, aby močení zadržela. Trochu špinila, určitě se jí blížila menstruace. Kdyby se pomočila, určitě by starou ženu rozzlobila. Tenhle rozpadající se sklep, tak pochmurný a tmavý, nemohl být ničím jiným než doupětem šílené ženy.

	Šílené ženy se starými panenkami.

	Pálení v břiše bylo tak silné, že Eléonora nakonec povolila a vyčurala se u zdi na opačné straně, než leželo její lůžko. Charakteristický pach teplé moče ještě umocnil okolní smrad.

	Schoulila se na matraci a upřeně hleděla na žárovku, rozpálenou do červena. Její blikání a změny intenzity světla ji uklidňovaly, protože znamenaly, že únosce nepřichází a ona je pro tuto chvíli v bezpečí. Ale jakmile by tanec stínů ustal, pak... V podbřišku ucítila hroznou bolest, jako kdyby ji někdo požíral zevnitř. Hrůza... Nebezpečně ji požírala hrůza.

	Zhluboka se nadechla a zaměřila svou pozornost k inzulinové pumpě. Opatrně uvolnila popruh, opatrně vytáhla katetr, který měla zavedený pod kůží na hrudníku a strčila od této chvíle naprosto zbytečný přístroj do kapsy.

	K pocitu strachu se teď připojila vůle uniknout.

	Ne, šeptal jí hlásek. Jestli se pokusíš utéct, rozzlobíš ji a ona tě pak zabije.

	Musíš to zkusit, oponoval jiný hlas. Když tady zůstaneš, zabije tě tak jako tak, protože jsi viděla její obličej!

	Eléonora si stiskla hlavu oběma rukama. Musí utéct. Jakmile žárovka přestane blikat, schová se za dveře a počká, až se otevřou. Byla štíhlá a rychlá a navzdory svému hendikepu uměla rychle běhat. Žena s šedivými vlasy byla velká a neohrabaná. A hlavně stará. Nedohoní ji.

	A co když budou všechny dveře zamčené? 

	Tak utečeš oknem! Skočíš. Anebo se schováš... Nezapomínej, nikdy nezapomínej na to, že jsi rychlejší než ona... 

	Sundala si bundu, smotala ji do tvaru těla a umístila ji na matraci. V tomhle světle a v matoucích stínech bude mít k dobru zlomek vteřiny, než žena prohlédne její lest.

	Rozběhla se ke dveřím a v duchu probírala možnosti útěku. Když se skrčí a schoulí se za dveřmi, v prvním okamžiku unikne té šílené ženské ze zorného úhlu. Pokud ovšem nebude obezřetná a nepodívá se nejdřív do kouta. Což je silně pravděpodobné.

	Ne, ne, tohle udělat nemůžu, pomyslela si. Bez váhání mě zabije. 

	Kousla se do rtu a snažila se přijít na nějakou alternativní možnost. Kéž by si mohla sehnat nějakou zbraň! Klacek, střep skla! Něco, cokoliv!

	Ale ona přece má něco lepšího! Injekce inzulinu! Deset mililitrů inzulinu s rychlým účinkem, které v následujících vteřinách vyvolají závrať a pak, s trochou štěstí, diabetické kóma...

	Po injekci se musí dát okamžitě na útěk a přinutit srdce k maximálnímu výkonu. V jaké části pekla je zavřená? Určitě daleko od civilizace. Úsilí spojené s útěkem spálí cukr a vybudí svaly k činnosti. Navíc bude určitě tma. Kterým směrem se musí vydat? Bez pomoci a bez své zázračné tekutiny se rychle vyčerpá. Začne se jí kalit zrak, tělo se jí začne křečovitě třást a potom ztratí vědomí a pak... kóma...

	Rozhodla se na to jít opatrně a strčila si dvě injekce inzulinu pod tričko. Záruka přežití.

	Zůstalo šest mililitrů... Dost na to, aby to starou ženu vyplo na dostatečně dlouhou dobu.

	Eléonora zadržela dech. Zvuky skončily. Žárovka přestala blikat a světlo se teď ustálilo v podobě světla zimního slunce.

	Skončila tu práci, zachvěla se dívka. A teď si vzpomene na mě. Určitě před chvílí slyšela ty rány na dveře. Určitě sem přijde, mnohem vzteklejší než předtím!

	Eléonora se skrčila v koutě a co nejvíc se schoulila do klubíčka. V dlani pevně svírala tři injekce, ocelovými špičkami natočenými dopředu a připravenými bodnout do prvního odhaleného čtverečního centimetru kůže.

	Až vejde dovnitř, podívá se do kouta, uvidí tě a zabije, ty blb-
ko! 

	Rozběhla se k matraci. Možná, že když bude hodná a bude poslouchat, tak jí nic neudělá... Ne! Ne! Vstala a šla si zase dřepnout do kouta. Nedá se. Musí jednat. Nenechá si nic udělat. Musí jednat. Riskovat, trpět. Umřít.

	Ty hlasy v hlavě ji přiváděly k šílenství. Po čtyřech si doběhla pro bundu, chytla ji za rukáv a roztočila ji nad hlavou. Bunda uposlechla pohybu ruky, změnila směr a zasáhla žárovku, která se rozletěla na tisíc kousků. Prostor pozřela tlama tmy a pohltila vše, co by mohlo představovat živou lidskou bytost.

	Poslepu a se slzami na krajíčku, tmavá hmota ve tmě, dotápala ke zdi, pak pokračovala podél ní, a než se dostala do svého kouta, šlápla do louže moče.

	Byla připravená udělat všechno, aby prodloužila svých čtyřicet hodin života...
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	Noc na komisařství se podobá... záznamu arytmie na EKG, kterou se pokoušejí nastartovat pomocí elektrošoků. Střídání klidu a surových ran, které Lucie Henebellová dostávala v křivce bdění. Anebo spíš podřimování. Protože navzdory lavině událostí v posledních hodinách ji pořád uzemňovaly rány obuškem spánku. Při každém zazvonění telefonu nebo vrznutí dveří se přistihla, že je zhroucená na židli, s bradou opřenou o hruď a otevřenou pusou. Pokaždé se vynořila z nočních můr, v nichž se objevovaly vlčí tlamy, prsty bez kůže a ve kterých se na ni smála mrtvá holčička.

	Oba mladí lidé, kteří přišli oznámit krádež, ji museli považovat buď za zombie, nebo za feťačku závislou na haloperidolu, která právě uprchla z psychiatrické léčebny. Nebo za zosobněné zívání.

	Ještě jí zbývaly tři hodiny, než konečně skočí do postele. Víc než deset tisíc vteřin. Přirozený reflex spaní se může proměnit v šílenou obsesi. Dvojčata naštěstí budou přes den u matky, takže bude moci dobít baterie.

	V očích jí blikalo laserové světlo. Než komisař pozdě v noci odešel domů, informoval ji, že k večeru zmizela mladičká diabetička z chudé rodiny. Tvrzení, že se jedná o únos a vyděračství, jehož pachatel stál za únosem Mélodie Cunarové i Eléonory Leclercové, nechyběla troufalost, ale strážmistryně se brzy zmocnily pochybnosti. Uspořádání těla malé Cunarové, rituál dotažený až k úsměvu panenky Beauty Eaton, krutost popravy - jak Colin ověřil, noční košilka opravdu patřila dítěti, ale červená stužka byla přidaná - to všechno se před ní tyčilo jako řvoucí svědkové machiavelistického ducha. Černá duše někde na svobodě, Dunkerk zahalený v mlze.

	Na co asi vrah myslel, když se dotýkal jejího nevinného krku? Proč jí česal vlasy a proč se tak dlouho zdržoval v blízkosti mrtvoly, a to bez sebemenšího výbuchu vzteku, když mu peníze mizely ve tmě? Způsobil mu pohled na dítě, naposledy lapající po dechu, erekci?

	Směřoval k nějakému cíli, který si ve své fantazii vytvořil. Nejprve to oblečení a potom způsob, jak tu dívenku uškrtil. Ten pach kůže má možná nějaký zvláštní význam. Pachy a barvy přispívají k znásobení šílenství, ke zhmotnění fiktivního vesmíru. Potom následoval... samotný akt... Nebyly peníze jen podvědomou záminkou, způsobem, jak to celé uskutečnit? A teď... je hranice překročena, kukla dozrála a proměnila se v sršně s touhou bodat... Proto to udělal znovu?

	Lucie tyhle nesmyslné představy rychle zavrhla. Její mysl zase zabloudila k literatuře, ke kriminologickým dílům, jež měla uložená v paměti. Byla posedlá zájmem o sériové vrahy a tajný kult. Edmund Kemper, Richard Ramirez, Ted Bundy... Příšerné idoly... Jak by mohly vůbec někoho fascinovat... takové zrůdy?

	Hlava ji rozbolela ještě víc. Sáhla do bundy pro tubu aspirinu a dvě tabletky rozpustila v kelímku s vodou. Při té příležitosti vysypala obsah svých kapes. Papírky od žvýkaček, účty z obchodů, zápisník s ohnutými rohy, zbytek čokolády a maličké zrcátko.

	Pohled do něj ji definitivně probudil. Z očí zbývaly už jen dvě škvírky, kůži měla napnutou a lícní kosti jí vyčnívaly až příliš. Nenápadně se podívala na strážného u venkovních dveří a pak si osahala ňadra. Konec kojení způsobil, že se jí prsa roztekla jako máslo na slunci a zmenšila se jí na skromnou velikost 85 B, ovšem na rozdíl od zadku, který se nezmenšil nijak. Kila shora se nepatřičně přemístila do dolní části.

	Prudkým pohybem smetla hřbetem ruky zrcátko až na kraj stolu. Jak by mohla s takovou vizáží a tělem zničeným po porodu doufat, že se bude líbit nějakému muži a že uspokojí sexuální touhu, která se v ní pomaličku začínala ozývat? 

	Žiješ jako ve vězení, kromě svých dcer už nevidíš ani denní světlo, tak jak bys mohla doufat v nějaké šťastné setkání? Jestli to takhle bude pokračovat, můžeš si klidně na hlavu nasadit čepec jeptišky!

	Takže tohle je její život? Galeje ve dne, bouře v noci?

	Když konečně zabraly prášky a hlava ji přestala bolet, dala si horké kafe a začala pomaličku listovat zápisníkem, jen tak, aby zabila čas.

	Popsané stránky zobrazovaly její vnitřní chaos. Kolik litrů mléka musí koupit, adresy pediatrů, značky dětských plenek, datum prvního úsměvu nebo poslední návštěvy u gynekologa. Všechno a nic. Četba těchto poznámek v ní vyvolala vyhaslé fragmenty obrazů, teplý příval myšlenek, při nichž si uvědomila, kolik času uběhlo a jak ten čas letí.

	Jak obracela stránky, čím dál víc se ztrácela v bludišti své minulosti. Občas ji to zlobilo, občas dojímalo. Každé slovo si spojovala se vzpomínkou, doprovázenou vůněmi, smíchem i pláčem. Snila o obyčejném štěstí, o svých holčičkách, splacených dluzích, zahradě s rebarborou, rajčaty a malinami, ale pěstovala jen bídu. Osamělost, probdělé noci, pátrání po 
zlu...

	Jejda! Úplně jsem na ně zapomněla! Na ty šílené sprejery, na ty nezaměstnané chudáky, kteří se mstili graffiti na zdi. Ach ne! Musím ještě napsat hlášení! Později... Norman možná zapomene a nebude ho ode mě chtít... Stejně na to všichni kašlou! 

	Ti chudáci, kteří se ocitli na dlažbě, a bylo jich víc a víc, si měli na rozdíl od ní skutečně na co stěžovat. Region mlel z posledního, všude se propouštělo. Obyvatelé Roubaix, Armentières a Valenciennes zaplňovali statistiky. Odborníci na hrátky s čísly ujišťovali, že se nezaměstnanost stabilizovala, ačkoliv neustále strmě stoupala. Lucie toho byla svědkem. Nespokojenost se projevovala i v obchodním přístavu Dunkerk.

	Znovu dřímající strážmistryně málem dostala infarkt, když bouchly dveře vedle recepčního pultu. Objevila se žena s náručí plnou čisticích prostředků. Neurčitelný věk, líčení, z něhož by zbledl závistí i křídový lom, žluté gumové rukavice, které jí dosahovaly až k rukávům vytahaného svetru. Ikona špatného vkusu, která se vynořila z temnot.

	Vida, tady je někdo, kdo je opravdu politováníhodný! uklidňovala se Lucie. Ačkoliv... Má krásné oči a docela pěknou postavu. Možná se přece jen líbí mužům. Každopádně se nejspíš miluje častěji než ty! Protože v tomhle stádiu tvou jedinou sokyní je egyptská mumie! 

	Žena sebou taky trhla a obrátila se.

	„Ach! Pro... promiňte... já...,“ koktala a klopila přitom zrak, „... já tady pracuju teprve pár dní. Ve firmách, kde jsem pracovala předtím, jsem v tuhle hodinu většinou nikoho nepotkávala...“

	„Tady noc neexistuje,“ usmála se Lucie a rozkousla tabulku čokolády. „Zločin nemá pevnou pracovní dobu.“

	„Nevadilo by vám, kdybych uklidila za pultem? Za dvě hodiny se to tady musí lesknout čistotou. Vaši šéfové jsou přísní. Určitě se mezi všemi těmi muži moc nepobavíte.“

	Lucie přikývla, což znamenalo, že ji neposlouchá. V hlavě jí zablikalo, když si přečetla svou poslední kratičkou poznámku, třikrát podtrženou propisovačkou: „Sprejerům to myslelo... Opravili chybu, která by nás mohla přivést na jejich stopu.“

	Sprejeři byli dva, vzpomněla si. Laurel jednal impulzivně, ale jeho komplic Hardy pravděpodobně zbytkem barvy chybu odstranil. Proč ten vzkaz smazal?

	Pche! Jsou to jen maskovaní neškodní chlapi, kteří se chtěli pomstít a vyjádřit svůj vztek, usmála se a zápisník začala zavírat.

	Uprostřed pohybu se však zarazila. V žaludku ji píchlo.

	Ne kvůli kávě nebo čokoládě... Ne, bylo to něčím jiným.

	Stejná opatrnost, posbírat kompromitující střepy rozbitého reflektoru, ve tmě a uprostřed všeho toho zmatku.

	Dva identické impulzy, v tu samou noc a ve vzdálenosti jen několika kilometrů.

	Zvláštní shoda.

	„Ale to je jen hypotéza!“ zamumlala.

	„Mluvila jste se mnou?“ zeptala se uklízečka.

	„Ehm... ne... Jen jsem přemýšlela nahlas.“

	„To se mi často taky stává. Samota někdy bolí.“

	Lucie se už ale znovu ponořila do svých úvah. Norman... Poručík Norman připustil možnost, že v tom autě jich bylo víc, když odváželi tělo. Proto vrah nezasáhl.

	Další styčný bod.

	Lucie si olízla rty. Jedna věc neseděla. Proč by ti sprejeři vjeli mezi větrné elektrárny se zhasnutými světly?

	Možná jim někdo nahnal strach. Byli překvapení, dali se na útěk a vjeli do průmyslové zóny. Někdo je pronásledoval, jak naznačil Raviez!

	Jakmile přejeli Cunara, našli ty peníze. Pro dva nezaměstnané muže to bylo něco - jako kdyby spadly z nebe. Bylo to přímo požehnání!

	Lucie se zavrtěla na židli a vůbec nevnímala hadr, který se jí míhal pod nohama, a vůni těžkého laciného parfému uklízečky. Scéna jí poněkolikáté probíhala před očima. Řidič se snaží Cunarovi vyhnout. Náraz. Zmizení těla i peněz. Všechno sedělo.

	Seznam propuštěných zaměstnanců! Ti dva sprejeři v něm určitě budou! A řidič taky!

	Lucie vstala a rozběhla se do prvního patra. Norman požádal, aby mu poslali seznam propuštěných z ocelárny Vignys. „Z formálních důvodů,“ žertoval. Kolik tam bylo jmen? Asi stovka, vzpomněla si.

	Hlasitě zanadávala, když zjistila, že dveře jsou zamčené. Nepřipadalo v úvahu, aby teď v noci spustila poplach, protože jestli se mýlí...

	Ale nemýlí se.

	Sprejeři byli příliš důslední, příliš opatrní. Kdyby nesmazali ten nápis nebo neposbírali střepy z reflektoru, nikdy by se na tuhle souvislost nepřišlo.

	Ale aniž si to uvědomovali, pod tyto činy se podepsali.

	Jejich podpisem byla snaha o dokonalost.

	
19. 

	Křeče přinutily Eléonoru lehnout si několikrát na zem. Jak dlouho se schovává za těmi dveřmi s injekčními stříkačkami v dlaních? Čtyři, pět hodin?

	Noc? Den? To nebylo důležité. Důležitá byla doba. Pětatřicet. Pětatřicet hodin života. Maximálně.

	Během tohoto období duševní agonie jí v hlavě cirkulovaly krvavé kaleidoskopy, tragické konce filmů nebo útržky zpráv, v nichž se mluvilo o únosech, pedofilii a smrti. Nedávno ji rodiče nutili, aby se dívala na večerní zprávy, po kterých následoval záznam soudního procesu s Monstrem z Charleroi, aby si uvědomila nebezpečí, které jí hrozí, když bude mluvit s cizími lidmi. Dnes tohle běsnění hrůzy prožívala na vlastní kůži! Jestli přežije, nejdůležitější poučení, které si z toho odnese, je, že „se to nestává jen jiným lidem“.

	Hrdlo, jemuž chyběla voda, jí přímo hořelo. Ještě dvakrát čurala v protějším rohu, ale zápach moči jí už nevadil. V ruce svírala inzulin stlačený v plastikové trubičce, tuto neuvěřitelnou věc, která jí dokázala vdechnout život jediným pohybem palce. Injekce patřily k její každodenní rutině, stejně jako čištění zubů. Až na to, že zapomenout si vyčistit zuby ještě nikdy nikoho nezabilo.

	Náhle nějaké zachvění v uších převládlo nad všemi ostatními smysly. Trhla sebou. Tam, venku! Pak krátká pasáž, než k ní pronikla realita: zvuky kroků. Těžké a hrozivé. Ve tmě vrhla poslední pohled směrem k matraci. Ještě byl čas to vzdát, a mít tak šanci přežít. Protože jestli mine...

	Schoulila se co nejvíc, stehna opřela o lýtka, připravená vyrazit dopředu. Svaly napjaté čekáním ji bolely, ale v žilách jí začal proudit adrenalin a ve spáncích jí tepala krev.

	Když panty zaskřípaly, povolil jí močový měchýř a ona si počurala nohy až ke špičkám bot. Dveře se pootevřely... Objevil se kužel červeného světla a šikmo dopadl dovnitř. Ve dveřích sklepení se objevil obrovitý stín... Monstrum z temnot.

	„Nedělej, že spíš! Slyšela jsem tě, ty koketko! Pojď ke mně! Máme povinnosti!“

	Teď, nebo nikdy! Eléonora zabodla ocelové jehly do pravého kotníku a vztekle zmáčkla tři tlačítka.

	Naděje na útěk se neměla čas naplnit. Pavouk silných prstů jí vklouzl do vlasů ve chvíli, kdy se snažila protáhnout ven z vězení. Zastavilo ji to uprostřed pohybu. Eléonora měla pocit, že se jí rozpůlí hlava. Z plna hrdla vykřikla.

	„Ty malá děvko!“ zařvala postava ještě mnohem silněji.

	Eléonora nedokázala uhnout facce, která jí málem urazila hlavu. Za víčky jí zablikaly hvězdičky, když prudce narazila do zdi. Žena začala nadávat a vztekle rozdupávala injekce na zemi.

	„Cos mi to píchla? Za to mi zaplatíš, kurvo! Jen počkej!“

	Tlumené cvakání, nesrozumitelné výkřiky a svistot nějakého ostří. Čím dál blíž. Eléonora otevřela oči dokořán, aby si do nich vryla obraz šílenství. Bestie se před ní zvedala, tvář měla schovanou ve stínu, dech zatuchlý, zubatou dýku zvednutou nad hlavou.

	To byl konec. Vzápětí na ni dopadne paže.

	Eléonořina poslední myšlenka patřila matce...

	Zbraň dopadla na zeď asi deset centimetrů od její levé tváře. S dlouhým, chraptivým výkřikem se obryně zhroutila na zem.

	Třesoucí se Eléonoře se podařilo chytit kruhu zasazeného ve zdi a pak dokázala vrávoravě vstát. Červená žárovka se zvětšovala a zmenšovala v rytmu organických návalů, které jí bušily v uších. Byla dezorientovaná a vyděšená. Soustředila svou pozornost na otevřené dřevěné dveře na konci stejné místnosti, jakou byla ta, z níž právě vyšla.

	Další dveře.

	Sevřela ruce v pěst, překročila nehybnou masu ležící na zemi a začala utíkat. V plících jí už hvízdal kyslík. Strach jí nahlodával vnitřnosti a násobil její vůli utéct. Jakmile překonala dřevěnou překážku, ocitla se v nekonečné chodbě napůl vytapetované pavučinami, do níž ústily další dveře a kterou osvětlovala řada holých žárovek, jež připomínala krvavé obratle nějakého ďábelského zvířete. Čas od času byly ve zdech slabě osvětlené díry. Eléonora se na ně odvážila podívat. Baňky... Uvnitř nějaké lepkavé věci... Neměla čas si je prohlížet, byly příliš vysoko. Pokračovala v útěku a už neodvracela zrak.

	Podlaha najednou změkla a zapraskala. Nohy jí zmizely...

	Kůra. Na zemi ležela hnědá hromada borové kůry. Z oka tornáda se linul zápach kůže. Vzpomněla si. Ten zápach, který cítila v kabině auta, měl původ tady, uprostřed katakomb, za některými těmi dveřmi... Zvedl se jí žaludek. Zpomalila. Škrábání... Slyšela škrábání. Tam, všude kolem. Někdo tam hrabal...

	Rukama se opřela o boky a s hrdlem vyschlým kvůli zápachu té kůže, hledala kyslík, jenž tady byl stejně vzácný jako světlo.

	„Je... tady někdo?“

	Její hlas vyvolal ticho. Někdo ji za těmi dřevěnými dveřmi poslouchal. A co když jsou tu v temnotách drženy další děti, vyděšené natolik, že zmlknou, jakmile se ozve nějaký hlas?

	„Odpovězte! Kdo je tam? Odpovězte!“

	Zaváhala a potom začala vyskakovat a snažila se dosáhnout na závoru. Ta ale byla příliš vysoko.

	„Nemůžu... nedosáhnu tam!“

	Otočila se a popadala přitom dech. Pořád nikdo.

	„Já... jmenuji se Eléonora... Pomůžu vám!“

	Nohama nahrnula ke dveřím hromadu kůry, aby se dostala výš. Ale i když si stoupla na špičky, podařilo se jí zdvihnout závoru jen o pár centimetrů. Říká se, že vůle dokáže zbořit i zdi. Tady ne.

	„Já... je mi líto...“

	Znovu se rozběhla, soustředěná na svůj cíl, na konec tunelu.

	Já... zavolám policii... Jakmile... budu... daleko odsud... Přijdeme... vás... zachránit... 

	Chodba se konečně zúžila a na jejím konci se nacházelo točité kamenné schodiště vedoucí k dalším hlubinám, jež se ztrácely ve tmě. Bez přemýšlení začala šplhat po schodech nahoru, rychle, jak jí to jen schodiště dovolovalo. Občas uklouzla na mokrých kamenech a málem si srazila vaz. Několik pater. Další chodby pronikající do zakázané temnoty. Kolik dveří, kolik sklepů? K čemu tohle příšerné podzemí asi mohlo sloužit? Do jakého mytologického labyrintu ji to zavřeli?

	S pálícími plícemi pokračovala pořád stůj co stůj vzhůru, oči upřené na čtverec světla, které probleskovalo jen pár metrů nad ní. Dokázala to! Deset schodů ke svobodě!

	Nějaký stín náhle světlo zakryl, dopadl jí na obličej a jedním rázem zničil její vůli žít. Z prapodivných úst se řinula směs nějakých odporných zvuků, z nichž Eléonora porozuměla jen těmto slovům:

	„... tušila jsem to...“

	
20. 

	Zvonění telefonu nejprve přicházelo z dálky, z oparu snů, pak znělo čím dál blíž. Lucie zůstávala ve stavu beztíže na hranici probuzení, než si uvědomila, že tenhle ostrý zvuk přichází z reálného světa. Motýl opustil svou kuklu, překročila hromádku thrillerů ležících na zemi a vrhla se k telefonu, aniž si dopřála chvilku na protažení. Blikající kontrolka příchozích hovorů na záznamníku ukazovala číslo 3. Jak ji mohly vodopády spánku odnést tak daleko, že vůbec neslyšela zvonění telefonu?

	Veselé Vánoce, chystala se křiknout. Cítila se ve skvělé formě a překypovala přímo solární energií. Jak dlouho spala?

	„Lucie? Tady Pierre Norman. Co sakra děláš?“

	„Co... Pierre? Ale...“

	„Koukej sebou hodit! Směr zoo v Lille. Stavím se pro tebe za deset minut. Tady je blázinec. Určitě jsi v pohodě?“

	Lucie zívla tak, že si málem vymkla sanici.

	„Hmmm... Promiň, Pierre, ale spala jsem. Vůbec nechápu, co mi to říkáš. Jsou Vánoce a komisař...“

	„Vánoce? Vypila jsi moc šampáňa, nebo co? Vánoce byly včera. Vem si civil. Už jedu!“

	Zrak se jí zastavil na ciferníku hodinek. Kalendář ukazoval 26. prosinec.

	„Ale...“

	Zavěsila, když si uvědomila, že Norman ukončil hovor. Dvacet sedm hodin nepřerušovaného spánku... To vysvětlovalo, že se cítila tak svěží a že měla na rtech chuť právě rozkvetlé květiny.

	Já žasnu! Hibernatus je vedle tebe špatný šprýmař! 

	Myšlenky v jejím mozku explodovaly.

	Dvojčata! Sakra! 

	Poslechla si matčiny vzkazy, v panice vyťukala její číslo, aby se jí zeptala, co holky, a slíbila, že přijede, jakmile bude moct. Pak posbírala poštu, která se hromadila ve schránce už několik dní, a pootevřela vstupní dveře.

	Faktury... faktury... faktury...

	Super! Vám taky veselé Vánoce! 

	Rozhodla se to vše na chvíli odložit stranou a vklouznout pod horkou sprchu. 

	Co to jsi za nezodpovědnou matku a nehodnou dceru! pousmála se pod proudem horké vody. A co myslíš, mami? A blablabla! To všechno jsem už slyšela!

	Pod vodou rozhýbala ramena, jemnými pohyby si promasírovala ňadra, dlaní přejela po břiše, nohama udělala pár pohybů 
à la Marilyn Monroe. Metr padesát devět energie, skutečná star koupelen.

	Není to zas až tak špatné, kamarádko. Ještě nejsi k nakousnutí, ale skoro. Ještě bys dokázala ulovit pár chlapů! 

	Podvědomý pud, libido přesycené touhou ji nutilo zůstat dlouho pod povzbuzujícím proudem vody. Dveře jsou pootevřené, Norman může vejít dovnitř...

	No právě...

	Jsi pitomá, co tě to bere? Ten chlap tě nijak zvlášť nepřitahuje. A co když jo? Přece nesvedeš nadřízeného!

	Její tělo zmizelo pod vodopádem pěny. Myšlenky kroužily kolem poručíka. Zrzavý policista patřil k těm hybridním bytostem, k těm tajemným kentaurům, u nichž člověk neví, má-li cítit přitažlivost nebo odpor, když se k nim přiblíží, ucítí je a pohladí.

	Pst! Pst! Ty ses úplně zbláznila! Teď už mluvíš o hlazení? Jsi horší než feťák s absťákem!  

	Trochu se styděla, když otevřela plexisklové posuvné dveře. Srdce jí v hrudi příjemně bušilo, svaly posílené tím krátkým tanečkem. Představila si, že tyhle neskutečné Vánoce strávila v posteli. Symbol chaosu jejího života...

	Náhle tmavé stíny v oblacích páry nabyly tvar a u vchodu do koupelny se objevil obrys postavy.

	Nebyl to Normanův stín. Byl to někdo jiný. Mnohem statnější. Monstróznější.

	Lucie se v panice zahalila do ručníku a měla pocit, že se jí nedostává dechu.

	„Je... je tam někdo?“

	Žádná odpověď. Třeba se jí to zdálo.

	Ne. Samozřejmě že ne. Někdo neznámý vešel do tvého bytu! 

	„Prosím...! Kdo je tam?“

	Proklouzla kolem umyvadla a zabalená do ručníku se přitiskla k vlhké stěně.

	„Pořád nejste připravená? No jo, ženy!“

	Lucie strnula, když uslyšela hlas vycházející z obývacího pokoje. Okamžitě poznala charakteristický hlas kapitána Ravieze.

	To není možné! Ne! Ne... nemůže tě takhle vidět! Představ si tu ostudu! 

	Chloupky na předloktí se jí zježily.

	„Už... už jdu, kapitáne! Jen se oblíknu! Nalejte si... v kuchyni kafe!“

	Oloupaný pomeranč rozhodně zůstane oloupaný, i kdybyste se snažili dát slupku zpět, abyste si ho snědli později. Lucie byla tím oloupaným pomerančem.

	„Odvezu tě do zoo!“ křikl kapitán z obýváku.

	Lucii dělalo potíže vůbec posbírat myšlenky. Zoo... Něco jí uniklo? Raviez pokračoval:

	„Norman byl posedlý tím vlčím chlupem, tak jsem včera celý den hledal v kartotékách. Ředitel zoo v Lille podal dvě trestní oznámení. Došlo tam ke krádežím. Ale především ukradli vlka!“

	„U... ukradli vlka?“

	Raviez si zvědavě prohlížel obývák. Tmavé tapiserie, neforemné africké sošky, dvojité závěsy s vybledlými barvami. Všude knihy. Na stole, kolem televize, pod polštáři a na pohovce. Krvavé obálky, příšerné tituly. Historie kanibalismu. Na hraně skalpelu. Psychologie mučení. 

	Zaujatě přešel k týkovému kusu nábytku, jehož původní skla byla nahrazena kouřovými. Přilepil nos k tmavému povrchu a přes svůj vlastní odraz spatřil uvnitř něco nejasného, nedefinovatelného. Zmocnila se ho zvědavost a zmáčkl kliku. Skříň byla zamčená...

	„Dostali jsme zprávu od expertů programu Vlčí stopa!“ pokračoval a prohlížel si skříň z nejrůznějších úhlů. „Poddruh vlka je canis lupus albus, stejný jako ten, který zmizel! A to není všechno! Minulý měsíc jim ukradli čtyři opice kapucíny. Zbývající zmasakrovali! Dovedeš si představit to šílenství?“

	Lucie si dala chvíli na čas, než odpověděla:

	„To je šílený! Vlk a potom opice? A... říkáte masakr? Co si o tom myslí kolegové z Lille, co mají případ na starosti?“

	Raviez jedním okem sledoval dveře do koupelny a druhým nahlédl do pootevřeného šuplíku. Rukopis svatého Marka. Pod ním magický lexikon nazvaný Černá magie, obchod s ďáblem. Pak originální ilustrace ke knize Had Uroboros, s jazykem v tlamě, pohlcující sám sebe. Když se k obrázku sklonil, všiml si malé lepenkové krabičky. Rychle ji otevřel a stejně rychle ji i zavřel. On, drsňák, se přitom pohledu zachvěl.

	„Kapitáne?“

	„Ehm... Nic... nic moc. Spis se ztratil někde v jejich zásuvkách. Norman toho využil a zaměřil své pátrání na další zoologické zahrady na severu.“

	„No a?“

	„Stejný scénář v zoo v Maubeuge, skoro před půl rokem. Pět zmasakrovaných wallabyů, dva ukradení!“

	„Wallabyů? To je druh zakrslých klokanů, ne?“

	„Přesně tak. Nějaký blázen možná připravuje doma novou Noemovu archu.“

	Lucie si promasírovala spánky. Dlouhý odpočinek ji vzdálil od případu, ale teď se jí všechno v mysli vrátilo. Sedící tělo Mélodie Cunarové, ruce mezi stehny. Beauty Eaton. Vlčí chlup v krku. Zeptala se:

	„Něco nového s těmi vlákny nalezenými na podrážkách bot?“

	„Ach, ano. V laborce sebou hodili. Borovice přímořská!“

	„Přímořská? To znamená, že...“

	„Ne, ne, nemyslím si, že vrah byl s tím dítětem u moře. Spíš si myslíme, že se jedná o borovicovou kůru, která se sype v zahradách, aby tam nerostl plevel. Najdeme ji u všech zahradníků. Předpokládáme, že malá Cunarová na ni někde šlápla, než se ocitla ve skladišti.“

	„Ale... myslela jsem... neměl přijet Norman?“

	Raviez se znovu zahleděl na tu lepenkovou krabičku.

	Kadidlo, černá svíčka, látková panenka vycpaná mechem a probodnutá jehlami na šití. A v obálce kudrnatý pramen vlasů.

	„Co říkáš?“

	„Myslela jsem, že přijede Norman.“

	„V deset třicet mám schůzku na policejním ředitelství v Lille, abychom se pokusili rozmotat ten gordický uzel. Takže tě beru s sebou. Jsi ráda?“

	Jakmile si navlékla džíny a rolák a jakž takž si upravila rozcuchané vlasy, pustila se Lucie do balíčku sušenek.

	„Umírám hlady! Kdo říká, že kdo spí, jí, pěkně lže!“

	Nedívá se na mě jako obvykle... Neviděl mě úplně nahou? 

	Zachvěla se, když jí na rameno dosedla ruka. 

	„Trochu opožděně, ale šťastné Vánoce, Henebellová...“

	„Vám taky, kapitáne...“

	Odkašlal si.

	„Až... až doteď jsi odváděla skvělou vyšetřovatelskou práci. Často jsem ti házel klacky pod nohy, ale to víš, na komisařství člověk nemůže...“

	„Neomlouvejte se. To je zbytečné.“

	„Dobře. Náš šéf povolal zpátky z dovolené pár lidí, ale ty v týmu zůstaneš. Nebudeš sice mít na starosti ty nejdůležitější věci, ale stejně je to pro tebe šance, ne? Já každopádně vůbec nelituju, že tě mám ve skupině...“

	Jeho tón už se pomalu blížil mazání medu kolem pusy, ale jeho gesta v sobě měla nebezpečí žihadla. Lucie se obrátila, se sušenkou v puse.

	„Ach! Málem bych zapomněla! Spala jsem tak dlouho! Musím zavolat Normanovi. Myslím, že jsem přišla na to, jak odhalit totožnost toho řidiče.“

	Raviez zastříhal knírem nad horkou kávou. Jeho snubní prsten cvakl o porcelánový šálek.

	„Děláš si srandu, nebo co? Nemáme v tomhle ohledu nic a ty...“

	Vysvětlila mu, k jakým závěrům došla během svého nočního deliria na komisařství. Mluvila o těch dvou, kteří posprejovali tu firmu, o smazaném graffiti, o časové i prostorové shodě s Cunarovou nehodou, o úmyslu a inteligenci zahladit stopy.

	Raviez hlučně srkal kafe. Na čele mu vyskočily vrásky. Bylo to tak vždycky, když slyšel nějaké nepodložené teorie.

	„Kolik lidí je na tom seznamu?“ zeptal se náhle se zájmem.

	„Asi stovka...“

	„Vau! Za předpokladu, že máš pravdu, to je jako hledat jehlu v kupce sena.“ Na ježka si nasadil rapperský klobouk. „Radím ti udělat to samý, jestli se nechceš proměnit v ledovec.“

	Zaťukal na klávesnici mobilu.

	„Fajn... Zavolám Normanovi, ať se na ten seznam koukne. Možná by stálo za to si promluvit s majiteli toho podniku, probrat s nimi ta jména v seznamu, zjistit, kteří se nejvíc angažovali v odborech a kteří by takovou věc mohli spáchat. Pak se rozhodneme podle počtu našich dostupných lidí a počtu osob, které budeme chtít vyslechnout. Ale pořád zůstávám skeptický.“

	Lucie zaťala zuby a přikývla. Když Raviez hovor ukončil, zeptala se:

	„Nějaké novinky o té malé Eléonoře?“

	„Žádné. Její mobil musí být zničený, protože už nevysílá žádný signál, což podporuje hypotézu únosu. Od včerejška prohledává okolí sedmdesát četníků. Velkým problémem je, že ta holčička má cukrovku typu A, která je nejvíc ohrožující. Podle matky musí dostávat pravidelně inzulin, má na sobě inzulinovou pumpu a několik dávek pro první pomoc. To jí vystačí asi na 50 hodin. Už je to šestatřicet hodin, co zmizela. Sledujeme nemocnice a místní lékárny. V tuto chvíli nemáme nic podezřelého. Komisař je úplně bez sebe. Na ten případ se vrhla média. Ti pitomci prezentují vyšetřování jako napínavý a hrůzostrašný seriál. Aktuální informace běží neustále dole na obrazovce při každých televizních zprávách. Víš, něco jako přímý přenos.“

	Lucie si v duchu představila lidi přilepené k televizním obrazovkám, jak čekají na každé nové zpravodajství, jako kdyby sledovali reality show. Podél páteře jí projelo nervózní zachvění. Možná je čeká další ultimátum a nová oběť někde v nějakém skladišti, s příšerným úsměvem post mortem.

	To by se ti líbilo, viď? Přiznej si to! Konečně máš co do činění s případem, který jako by vyskočil rovnou z těch tvých knih! Skutečný případ! 

	Ne!

	Sevřela si hlavu v dlaních a řekla:

	„Únosci Mélodie Cunarové a té diabetičky jsou jedni a ti samí, že?“

	Raviez evidentně ztratil dobrou náladu.

	„Tuhle možnost jsme nevyloučili. Mezi oběma dívkami existuje znepokojivý společný bod. Obě byly vážně nemocné a chodily na kontroly do nemocnice. Jedna v Dunkerku, druhá v Touquet. Možná mi řekneš, že to je náhoda, jenomže od začátku v tom plaveme. Tak proč ne? Navzdory rozdílnému věku a společenskému postavení nesmíme zapomínat ani časový aspekt těch událostí. K oběma únosům došlo ve stejné oblasti a ve velmi krátkém časovém odstupu, což dává na frak všem statistikám.“

	Lucie snědla druhou sušenku, pak si jazykem vyčistila patro a zeptala se:

	„Proč podle vás unesli vážně nemocné dítě, které bez ošetření spěje k fatálnímu konci?“

	„To je přesně ta otázka, která nám taky vrtá hlavou. Úplně jsi pobláznila komisaře těmi tvými řečmi o panenkách a rituálech. Začíná si myslet to co ty. Jen se modlí, aby se jednalo jen o obyčejný útěk z domova, případně o nějakou jinou pubertální hloupost. Víš proč?“

	Lucie si nastrkala svou blonďatou hřívu pod černý vlněný kulich.

	„Myslím... že se bojí, že únosci Mélodie Cunarové se tak zalíbil ten šílený kousek, že... by mohl cítit nutkání udělat to znovu, aby dosáhl cíle, aby zhmotnil své fantazie související s panenkami... Můžeme uvažovat o souvislosti mezi těmi dvěma případy jako o eskalaci vrahových pudů. Výběr oběti může u některých psychopatů zabrat týdny, a dokonce i měsíce, ale náš únosce jednal prakticky okamžitě. Existují dvě možnosti. Buď je ta dívka součástí jeho běžného denního života, nebo prostě udeřil náhodně... Já...,“ řekla a poklepala si ukazováčkem na spánek, „... vás nebudu obtěžovat všemi těmi psychiatrickými úvahami expertů na lidské chování. Nejdřív mi musí jeho profil dozrát v hlavě.“

	Raviez pokrčil svými širokými rameny.

	„Až ti jeho profil dozraje v hlavě? Haha! Ty jsi fakt dobrá! Hraješ si na odborníka na profily bez jediného diplomu z psychologie! Mluvíš o profilu a nemáš vůbec žádné zkušenosti s vyšetřováním trestných činů, nikdy ses nezúčastnila pitvy nebo jsi neviděla skutečného vraha.“

	„To říkáte vy...“

	Nechala na chvíli účinkovat ticho, aby zasela co nejvíc pochybností.

	„Víte, že většina těch expertů sedí zavřená v kancelářích a že z nich nikdy nevycházejí? Vášnivě se už několik let zajímám o kriminální psychologii. Antologie, články, konference. Diplomy jsou jen kusy papíru!“

	„Každý dělá, co umí! Náš je terén, indicie a důkazy! Nezatýkáme někoho jen na základě nastudovaných keců!“

	Ukázal prstem na skříň přecpanou kazetami DVD a knihami.

	„Seven... Osm milimetrů... Pátek 13... Knížky o kanibalismu a psychopatech. Z téhle hromady absurdit čerpáš svou inspiraci?“

	Zamířil k zásuvce s lepenkovou krabičkou. Lucie mu zastoupila cestu. 

	„Částečně ano,“ řekla. „Půjdeme?“

	„A co schováváš v té skříni s matnými skly? Uříznutou hlavu?“

	„Snažím se najít odpovědi na některé otázky, které si pokládám od malička... A to se týká pouze mě...“

	Když mladá žena zamířila do haly, krabičku sušenek v ruce a tabulku čokolády v kapse, dovolil si Raviez poslední poznámku. Tu nejvíc šokující za posledních šest měsíců.

	„Mimochodem, Henebellová... Před chvílí v tý koupelně... Moc krásnej zadek...“
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	Na konci prosince připomínala zoo v Lille město duchů, Pompeje z oceli a betonu, které zkameněly zimou. Úplně vzadu se věže pevnosti Vauban tyčily do nebe hrozivě jako Vesuv, zatímco v srdci zahrady se alejemi hnaly ledové poryvy větru a fučely v prázdných klecích smrtonosným dechem. Člověk musel sklopit oči, aby v rozblácených příkopech zahlédl tmavé, chlupaté skvrny a kožešiny nehybné jako smotané zimní kabáty.

	Pomalou chůzí, kterou jí vnutil její průvodce, obešla Lucie výběh gibonů. Ochablí primáti ve spleti větví působili dojmem uschlých lusků. Pak si strážmistryně všimla, jak ji z hlubokého úkrytu sleduje hladový zrak mírumilovného medvěda. Slovo „hladový“ popisovalo jeho pohled naprosto přesně.

	Doprovázel ji asi padesátník, který neustále něco žvanil, a Lucii připomněl, proč je někdy lepší dát přednost společnosti zvířat před lidmi. Když náhodou na chvilku zmlkl, dva z jeho horních ostrých řezáků se mu zakously do spodního rtu. Zvláštnost, díky které by se o století dříve stal hvězdou pouťových atrakcí. „Dámy a pánové, pojďte se podívat na muže-mrože!“

	Chvilkové ticho přerušilo zavytí. Lucie se zachvěla. Vlci...

	„Vidíte? Právě proto dělám tuhle profesi!“ prohlásil nadšeně veterinář zdejší zoo Roy van Boost. „Slyšíte je výt jen v zimě po dlouhých týdnech, kdy se tady hemží davy lidí. Poslechněte si je... Volají... Pláčou... Komunikují... V noci je to ještě působivější... Moje děťátka...“

	„Proč sem chodíte tak často v noci?“

	„Tma skryje všechna lidská tajemství...“

	Lucie se instinktivně ještě víc zachumlala do bundy a ruce sevřené v pěst vrazila hluboko do kapes. Vytí šířilo přímo hmatatelnou nevolnost a vyvolávalo obavy předků. Představy temných lesů a zlých elfů. Po boku bytosti s upířími zuby a humorem tak černým jako jeho šaty měla Lucie pocit, že se ocitla kdesi uprostřed prokletého močálu.

	Kupodivu to v ní vyvolávalo velké vzrušení.

	Když se přiblížili k výběhu, vytí ustalo. Lucie se držela opodál, protože ji překvapilo, že tu není žádný bezpečnostní plot. Van Boost už sestupoval po svahu do příkopu, rukama udržoval rovnováhu a podrážky mu klouzaly dolů.

	„Pojďte, slečno, nebojte se! Využijeme zimního příměří k naší práci. Už žádné bariéry! Pojďte, pojďte, nikdy je tak zblízka neuvidíte!“

	Lucie se rozhlédla. Nikdo, kromě těch chlupatých bytostí s očima podobajícíma se sochám. Zaváhala. Z upírových panenek se nedalo vyčíst nic.

	A co když tě strčí do... tlamy vlka? Tohle nejsou psi... Přestaň s těmi hloupostmi! Už ti hrabe! 

	Zadívala se na ruce svého společníka, napůl zastrčené do koženého tříčtvrtečního kabátu.

	Ale tohle je pravda! Ještě vůbec nevytáhl ruce z kapes! 

	„Tak co, slečno?“ štěkl na ni a z úst mu stoupala pára. „Čekáte na oblevu?“

	Lucie se rozhodla. Je přece ozbrojená, může v nezbytném případě zasáhnout.

	Tváří v tvář vlkům? Nebudeš mít ani čas pistoli vytáhnout a ty bestie ti utrhnou ruku! 

	Zadívala se do prázdna pod sebou a nohy posunula tak, aby pod nimi cítila pevnou oporu. Pro případ, kdyby...

	„Slečno, představuji vám canis lupus albus, mocného obyvatele euroasijské tundry. Padesát kilo nebezpečí, dokonalý predátor s čichovým ústrojím osmdesátkrát vyvinutějším, než má člověk. Cítili vás ještě dřív, než jste vstoupila do zoo.“

	Pronikavým pohledem Lucii svlékal. Pohled hada, s chladnými šupinami panenek.

	„Podívejte se jim upřeně do očí. Budete v nich číst staletí nenávisti vůči člověku!“

	To, co bych našla i v tvých očích? 

	Tři páry černých duhovek lemované žlutou se shromáždily u úpatí umělé zídky, stříbrně modré čumáky obrácené k nebi, tesáky jako šavle vroubené růžovými dásněmi.

	Nedělalo jí moc dobře být tváří v tvář téhle zhmotněné noční můře. Udělala krok dozadu, ale muž ji chytil za rameno a stáhl ji do výběhu. Udělal to tak rychle, že jeho paži vůbec nezpozorovala.

	„Copak je, mladá paní? Snad se těch milých zvířátek nebojíte?“

	Lucie se snažila zachovat klid. Ale cítila, že to užuž vzdá.

	Hlavní titulek našeho vydání: Policejní strážmistryni roztrhali vlci. 

	Roztrhané tělo devětadvacetileté ženy bylo právě nalezeno ve vlčím výběhu. Ačkoliv tam nebyl plot, neopatrná policistka se bohužel přiblížila k výběhu příliš blízko a uklouzla na zledovatělé půdě. Svědkem byl Roy van Boost, veterinář v zoo… 

	„Já... trochu mi strach nahánějí,“ připustila Lucie. „Proč nás tak nenávidí?“

	„Kdysi v dávnověku žili vlci a lidé v harmonickém vztahu, například Romula a Rema vychovala vlčice. Středověk a krvelačné hordy tento vztah narušily. V Pekle Dantovy Božské komedie představuje vlk chamtivost, podvod a zlo. Během tohoto období člověk vlky lovil, mučil a zabíjel. Zrodily se nové mýty o vlkodlacích, kteří jsou reinkarnací ďábla. Následující staletí neměla pro lupi žádné slitování. Věřte mi, tohle utrpení, které jim člověk způsobil, je dnes zapsáno v jejich genech. Vlci zmutovali a narodili se s chromozomy nenávisti.“

	Lucie potřásla hlavou, aby zakryla náhlý zájem.

	„A teď mi můžete povědět o těch zmizeních?“

	Muž ohrnul rty. Jeho špičáky byly příliš dokonale špičaté, než aby to bylo přirozené. Brousí si je...

	„Je zvláštní váš náhlý zájem o má zvířata,“ zamňoukal. „Vaši kolegové z Lille sem přijeli sezobat drobky, ale vy... vy jste jiná,“ zamumlal a nakrčil nos a nasál vzduch. „Cítím to. Co přesně vás sem opravdu přivádí?“

	„Vyšetřujeme... obchod se zvířaty,“ zaimprovizovala Lucie. „Jak ti vlci a opice kapucíni zmizeli?“

	Veterinář si ji zamračeně změřil.

	Co je to za chlapa? Vytrhává si obočí!  

	„Začněme těmi vlky,“ zasyčel van Boost mezi špičáky. „Ke krádeži došlo už před dvěma měsíci někdy v polovině října. Zloděj vyrazil támhle ty dveře vzadu. Vylomil visací zámky. Během noční procházky jsem našel anestetické šipky v bocích tří vlků, kteří tu zůstali. Naložil si osmačtyřicet kilo na záda a odešel zadní branou, tou, která vede do parku Vauban. Uprostřed noci, nikde žádné světlo, nikdo ho nemohl vidět. Auto musel zaparkovat někde u kanálu Deule. Případ rychle odložili. Svinstvo! Jsem si jistý, že ho ani nehledali. A přitom si vybral mou oblíbenkyni! Věděl, co dělá.“

	„Jak to?“

	„Odnesl si alfa samici.“

	„Alfa? Vysvětlete mi to, prosím. V otázkách vlků trochu tápu.“

	„Haaanba váááám!“

	Ten chlap je magor! 

	„Hierarchie smečky se skládá z několika úrovní. Vlci alfa jsou nejsilnější a nejagresivnější. Žerou první, vedou smečku a mají moc nad životem a smrtí svých potomků.“

	„Jak poznáte alfa vlka?“

	„Chcete to vědět?“

	Na rtech se mu objevil děsivý úsměv.

	„Pojďte... Pojďte blíž... Nebojte se, nesežerou vás..., pokud nebudu chtít.“

	Zachechtal se.

	Hraje si s tebou, s tvým strachem, řekla si Lucie, aniž se pohnula. Je to inteligentní manipulátor... Musím se dozvědět, co má s rukama! 

	„Chci jít blíž, ale chytím se vás!“ řekla policistka. „Mám závrať. Podejte mi ruku!“

	Lehké zaváhání zpomalilo upírovo gesto, ale nakonec jí podal ruku v rukavici. V očích mu plálo světlo černé svíčky.

	„Tak,“ řekl. „Nakloňte se a zajímejte se o ocasy, vím, že to ženy zbožňují...“

	Lucie na poznámku nereagovala, jen mu sevřela ruku pevněji, než bylo nutné a vytvořila s ním pevný článek řetězu. Jestli upadne, upadne taky. V příkopu se tlamy rozevřely a vycenily zuby.

	Jsem praštěná, že jsem poslechla! Stačilo by, aby... 

	„Dost!“ vykřikla a náhle ustoupila dozadu. „Už jsem to viděla!“

	„No a?“

	„Jen jeden z těch tří vlků zvedl ocas.“

	„Přesně tak, alfa samec. Pár beta sklopí hlavu a stáhne ocas pokaždé, když se ocitne v přítomnosti alfa samce. Totéž platí o omega a...“

	„Vystřídá se v tom celá řecká abeceda?“

	„Ne!“ odpověděl příkře van Boost. „Největší smečky se dělí jen na šest úrovní.“

	„To je... úžasné,“ přinutila se odpovědět Lucie. „Vraťme se teď k těm uspávacím šipkám. Máte ponětí, co obsahovaly?“

	Van Boost pokrčil rameny.

	„Samozřejmě. Dovedete si určitě představit, jaký jsem měl vztek! Vlk a pak opice! Jednalo se o tiletamin, běžně používané veterinární anestetikum.“

	Lucie vytáhla zápisník.

	„A vy máte tiletamin?“

	„Co myslíte?“

	Lucie se musela ovládat, aby nevybuchla.

	„Předpokládám, že odpověď zní ano!“ řekla ostře. „A jak ho získáváte?“

	„Z lékárny, na objednávku. Poskytování veterinárních produktů se velmi přísně kontroluje, což ovšem nebrání, abyste každý týden v nočních klubech nenašli mladé lidi pod vlivem tiletaminu nebo ketaminu. Je to dobrý fet! Měla byste to vyzkoušet...“

	„A k držení anestetické pušky je potřeba povolení jako k ostatním zbraním?

	„Hypodermické pušky? Veterináři na ně mají povolení, podobně jako hasiči, policie nebo týmy zvířecích útulků.“

	Lucie si dýchla na zmrzlé prsty, ohřála špičku propisovačky a pokračovala:

	„Myslíte si, že ten, kdo ukradl vlka a opice je touž samou osobou?“

	Val Boost si přiložil dva prsty na spánek a předstíral střelbu.

	„Už jsem to říkal vašim kolegům. O tom nejsou vůbec žádné pochybnosti. Stejným způsobem vnikl do klecí nebo do výběhu a stejným způsobem vylámal visací zámky. Použil stejné uspávací šipky se stejnou látkou. Jestli to takhle půjde dál, ředitel bude muset najmout nočního hlídače. Někoho, kdo bude na zvířata dohlížet. Zábavné, ne?“

	Lucie zaplňovala stránku v zápisníku nejrůznějšími klikyháky.

	„Jak zabil ty zbývající opice?“

	„Bingo! Teď jste na to kápla! Jste mazanější než vaši kolegové! Jak je možné, že ještě nemáte hodnost poručíka?“

	„Všechno má svůj čas. Odpovězte mi, prosím, na tu otázku.“

	„Jistě, šéfe! Uspal je a pak... je nechal vykrvácet tak, že jim nařízl externí kyčelní arterie. Potom jim otevřel hruď, osrdečník a podvázal jim u kořene aortu.“

	Lucie strnula. Šílenství, které obklopovalo vraha, se zrodilo tady, v klášterním klidu zoologické zahrady.

	Zakousla se do propisovačky. Proč podstoupil takové riziko a zmrzačil je tady, na místě? A proč je vůbec zmrzačil? Sadistický vrah obvykle mrzačí své oběti, aby je odosobnil nebo aby nad nimi ukázal svou převahu. Aby dokázal, že tělo, kterého se zmocnil, mu patří, že je umělcem a že oběť představuje jen objekt, kapesník na jedno použití. Ale zvířata?

	Při svém záchvatu šílenství ale vrah svoje řádění kontroloval, polovinu zvířat ušetřil a odnesl si je s sebou. Proč? Aby je zabil o kus dál? Aby je uvěznil? 

	A proč jen polovinu těch opic?

	Polovinu...

	Lucie se zeptala:

	„Ověřil jste pohlaví těch zmrzačených zvířat?“

	Panenky v očích van Boosta se proměnily v břitvy.

	„Přihořívá, má drahá, přihořívá.“

	„Panebože, přestaňte s tou hrou! Co vy víte a co já nevím? Co jste zjistil?“

	Van Boost zatahal za spodek rukavic, aby mu lépe přilnuly k prstům. Kůže zavrzala.

	Pach kůže... 

	„Nic jsem nezjistil. Prostě jsem jen konstatoval, to je vše. Teď je na vás, abyste dělali svou práci.“

	„V tom případě mi odpovězte na otázku!“

	„Co chcete vědět? Odnesl si s sebou samice a samce zabil!“

	Samice... Zabil všechny samce, v tom byla nějaká logika. Ale proč stejné krveprolití neuspořádal pro vlky, proč samce jen uspal a neublížil jim? Protože neměl čas! Van Boost tvrdil, že se tu noc procházel po zahradě a „mluvil“ se svými zvířaty. Vraha to varovalo a vyrušilo, takže neměl čas svou práci dokončit. 

	Van Boost si odkašlal, což Lucii vytrhlo z filmu, který si v duchu promítala, takže se vrátila k rozhovoru.

	„A... vyfotografoval jste si ty zmrzačené opice?“

	„Nejsem žádný masochista! Ještě to tak... Nikdo je nevyfotografoval, ani policie...“

	„Musel mít ten člověk nějaké speciální znalosti, aby mohl takový čin provést? Nechat vykrvácet zvířata? Otevřít jim srdce? Podvázat... aortu?“

	Je to ta stejná Lucie, která teď mluví? Ta, která se už šest let hroutí pod tíhou papírovaní a monotónností příliš dlouhých hodin? Ta, která hledá neobjevené a která se celá třese nad stránkami thrillerů? Van Boost začal vysvětlovat:

	„Hruď a arterie byly naříznuty velmi čistě. Spíš se to podobalo chirurgické operaci než obyčejnému masakru. Víte, srdce kapucína není velké, je malé asi jako pingpongový míček, člověk musí mít šikovné prsty, aby se do něj dostal.“

	„Má podvázání aorty nějaký zvláštní význam?“

	„Zejména při pitvě. Žíly nebo arterie se podvazují proto, aby se orgány daly izolovat, odebrat a analyzovat. Běžná technika používaná při chirurgických operacích vyžadujících snížení krevního tlaku.“

	Van Boost jí neříkal všechno. Polykal slova, spokojoval se jen se stručnými odpověďmi a k otázkám nic nedodával. Ze saka vytáhl sáček, vzal z něj kousek uzeného masa a hodil ho do výběhu.

	„Dávám jim vždycky nějakou pochoutku, než dostanou pravidelnou denní dávku žrádla. Vidíte, jak ten beta pár ustoupil a přenechal místo alfa samci? I kdyby umírali hlady, podřídili by se. Takový je prostě řád věcí. Dokonalý případ společnosti podřízené autoritám.“

	Lucie se ani nepohnula. Ve van Boostovi si všimla zvláštní fascinace. Tenhle člověk vypadající jako duch si hrál s vlky jako holčička s panenkami.

	Ovládá je! Považuje se za jejich vůdce, za někoho, na kom závisí osud smečky. Alfa člověk! 

	Predátoři přilákaní vůní masa začali ve výběhu pobíhat sem tam a hrozivě přitom vrčeli.

	„Můžeme navštívit klec těch kapucínů?“ zeptala se Lucie a upravila si kulich.

	Pociťovala čím dál větší potřebu odsud odejít, dostat se pryč z tohoto temného místa.

	„A k čemu by to bylo? Klec je prázdná a dávno uklizená.“

	Když viděla, že se veterinář nemíní pohnout, zaměřila se na další otázky.

	„Co myslíte, že ten únosce s těmi zvířaty udělal? Hlavně s tou alfa vlčicí?“

	„Nezmiňovala jste před chvílí obchod se zvířaty?“ ušklíbl se a ani se neotočil. „Považujete mě za úplného idiota? Jaký obchodník se zvířaty by tady nechal po sobě tak propracovaný a krvavý podpis a umučil samce? Když mi prozradíte skutečný důvod, proč jste sem přijela, mohl bych vám možná pomoct víc, stráž-mis-try-ně!“

	Raviez ji varoval. Hlavně nesmí nic prozrazovat o případu. Oficiální rozkaz. Kousla se do rtů.

	„Je mi líto, ale nejsem kompetentní...“

	„Chudinko! Nemáte dost odpovědnosti? Dobře. Nelíbí se mi vaše tajnůstkaření. Nevím nic!“

	Tón jeho řeči rychle stoupal, jako kdyby v něm narůstal panický strach. Nenápadně proto přes látku kapsy rozepnula pouzdro na pistoli. 

	Pak řekla:

	„Mohl byste se otočit, stáhnout si rukavice a ukázat mi ruce, prosím?“

	Upír s tmavými vlasy a tváří bledou jako křída se obrátil a vykročil k ní.

	„A už jsme u toho! Věděl jsem, že v tom bude nějaký háček!“

	Rozhlédl se kolem, jako by se ujišťoval, že je nikdo nepozoruje, a spustil:

	„S tou vlčicí se stalo něco podivného, že? Našli jste nějaké ovce s prokousanými hrdly? Roztrhané krávy, kterým někdo vypil krev? Znesvěcení hřbitova pentagramy? Anebo roztrhaná těla? Ano, to bude ono! Mrtvoly s podvázanou aortou! Povídejte! Kolik? Kde?“

	Začal se k ní blížit s rukama v rukavicích napřaženýma před sebe. Lucie chtěla vytáhnout zbraň, ale zadrhl se jí zip u bun-
dy.

	Stáhl si rukavice a ukázal jí ruce. Dokonale čisté, digitální otisky v pořádku. Na každém prstu, s výjimkou palců, měl kabalistický prsten.

	„Tak co, strážmistryně... V čem je problém? Jste snad trochu nervózní?“

	Lucie se zoufale snažila uklidnit. Z nosních dírek jí stoupala průhledná pára v rytmu krve, která jí bušila ve spáncích. Van Boost si všiml její úzkosti a zdálo se, že z toho má radost. Obrátil se a zase hodil pár kousků masa hladovým krkům.

	K čertu s rozkazy! Raviez se nic nedozví! Dělám to pro dobro vyšetřování! Pro tu malou diabetičku! 

	Aby si naklonila veterináře ke spolupráci, krátce mu shrnula hlavní body případu. Zmínila vlčí chlup nalezený v jícnu mrtvého těla, absenci digitálních otisků kolem mrtvoly, pach kůže...

	„Poslyšte! Teď bych opravdu ráda slyšela odpověď! Co může ten člověk dělat s alfa vlčicí ukradenou ze zoo? A s těmi malými opičkami?“

	„Na ženskou jste docela houževnatá! Dominantní, že? Dobře... Za prvé tajné laboratoře provádějí pokusy na zvířatech. Ti šílenci neváhají platit zlatem za zvířata, která se těžko shánějí, a opice mají přednost, protože jsou nejblíž lidským bytostem, geneticky i morfologicky...“

	Lucie už tohle někde četla. Hlavy opic v stereotaxických přístrojích, otevřené lebky a vyňatý mozek. Psi, zbavení svobody štěkání technikou zvanou debarking, spočívající v laserovém odstranění jejich hlasivek.

	„V tom případě, proč ukradl čtyři opice, když jich mohl mít osm?“

	Van Boost na ni zamrkal.

	„Velmi bystré... Za druhé, jak jste sama říkala, obchod se zvířaty. Už žádní roztomilí mazlíčci. Dnes si mladí pořizují sklípkany, krajty, škorpiony a opice. Většina z těch zvířat není očkovaná a je držena nelegálně. Skutečná katastrofa!“

	„Problém stále představuje ta vlčice.“

	„Nikoliv nutně. Opice jako společnost, vlk kvůli penězům. Ilegální psí zápasy, říká vám to něco?“

	„Samozřejmě.“

	„Kupec si myslí, že může vycvičit alfa vlka, že mu upiluje tesáky a že ho bude vydávat za bojového psa. Před dvaceti lety k tomu došlo v nějakých slovanských zemích. Podle nezaručených informací tyhle zápasy pokračují v Německu a v některých východoevropských zemích.“

	Lucie si v duchu představila zvířata, která se trhají navzájem někde ve vlhkém lodním podpalubí a jak je pohání řev mužů. Vydráždění vlci útočí na dva až tři psy najednou.

	„A ve Francii?“

	„To je málo pravděpodobné...“

	Tahle teorie neobstojí. Co by ten zloděj dělal s klokany ukradenými v Maubeuge? Pořádal boxerské zápasy?

	„Existují nějaké další možnosti?“ zeptala se Lucie poněkud netrpělivě.

	Zahlédla šperky, které měl van Boost pověšené na krku. Keltské kříže, havran, kostra Smrti.

	Sakra, ty jsi blbka! On je vyznavač gotiky! Taťka, který navštěvuje ponurné podniky a hřbitovy! 

	„Možná má náš zloděj, stejně jako my všichni, druhou tvář, nějakého temného, morbidního koníčka...“

	Strážmistryně cítila, jak se jí na jazyku tvoří sliny.

	„Co tím myslíte?“

	„Dám vám adresu jednoho přítele, který bydlí ve staré zástavbě v Lille a poprosím ho, aby vás přijal. Ukáže vám ,pokoj‘. To by vás mohlo přivést na stopu...“

	„Na jakou stopu? Přestaňte s těmi hádankami, prosím! Ve hře je život jedné malé holčičky!“

	„To je zajímavé! Že by to byla ta malá diabetička, o které se mluví v televizi? Bydlí v Dunkerku a vy taky, to je zvláštní, že... Tik tak... Tik tak... Jestli tomu dobře rozumím, její osud je v mých rukách.“

	Lucie zaťala zuby. Arogance veterinářovi přímo sršela z očí. Nakonec van Boost řekl:

	„Jaké jsou vaše hříšné touhy, co vás v soukromí nejvíc rozpálí? Jakmile se začne mluvit o krvi a zmrzačených tělech, okamžitě se vám rozzáří oči a přestanete být tak napjatá. Povězte mi o tom... Něco za něco...“

	Lucie zaváhala... Potřebovala konkrétní informace. Něco za něco...

	Tohle jsi chtěla! 

	Ukázala mu část svého tajného území. Pouze část...

	Z přívržence gotiky se náhle stal jemný a smířlivý člověk, dokonce plný obdivu. Řekl:

	„Neříkala jste před chvílí něco o silném pachu kůže?“

	„Přesně tak.“

	„Myslím, že může pocházet z vyčiňování kůží.“

	„Vyčiňování kůží?“

	„Možná máte co dělat s preparátorem, s někým, kdo vycpává zvířata a kdo to má v hlavě úplně pomotané, milá přítelkyně. Běžte za Léonem a okamžitě pochopíte, co tím chci říct.“

	„Vy jste to věděl! Věděl jste to od začátku, že?“

	Vyhrnul si límec kabátu, jako kdyby to byla kapuce.

	„Myslím, že bychom se měli zase vidět,“ řekl. „Máme toho spoustu společného. Spoustu... zakázaného...“

	„To si nemyslím. Ne...“

	Van Boost zakmital jazykem mezi velkými špičáky a dodal:

	„Chcete znát můj názor? Stojíte tváří v tvář černé vdově, která zabíjí, trhá a mrzačí samce a glorifikuje samice až do té míry, že se snaží je učinit nesmrtelnými!“

	Muž-mrož zvedl hlavu a napodobil vlčí zavytí. Smečka mu odpověděla.

	Na krátký okamžik měla Lucie pocit, že se jí zastavila krev v žilách.

	
22. 

	V průdušnici Viga Nowaka už vůbec necirkuloval vzduch. Ze spánku ho vytrhl strašlivý tlak na krku. Myslel, že udeřila jeho poslední hodina.

	Že umře.

	Stokilová masa ležící nad ním náhle povolila sevření a zhroutila se do křesla.

	Plačící Sylvain Coutteure se kýval dopředu a dozadu jako v katatonickém záchvatu autisty. Jeho vytřeštěné oči vypadaly, že jsou příliš velké na oční důlky, tváře a čelo se mu leskly potem, což jeho obličeji dodávalo podobu latexové masky.

	Vigo se oběma rukama chytil za krk.

	„Seš blázen, nebo co? Málem... jsem si spolk jazyk! Co... co tě to popadlo? Jak... jak ses sem dostal?!“

	„Ten tvůj náhradní klíč schovanej pod květináčem, ty chudáku! Tys neviděl televizi? Zprávy ve třináct hodin? Ne, samozřejmě že ne! Pán chrápal!“

	„O... o čem to mluvíš?“

	Kladivo s pěti prsty dopadlo na opěradlo křesla.

	„O čem to mluvím? O čem mluvím? Víš, koho jsme přejeli? Víš, kdo byl ten chlap, komu patřila ta taška s prachama?“

	„Neřvi tady tak! A uklidni se!“

	Vigo se chytil pohovky a vklouzl za minibar. Krk ho strašně bolel. Od Štědrého dne věděl o malé Cunarové. Brácha mu to ve své opilosti všechno vyklopil. Řekl mu o skladišti, výkupném, o zavražděné holce. Od té chvíle se z malé obrazovky valily do všech domácností ve Francii vlny hrůzy. „Jaké zvíře mohlo zabít slepou holčičku?“ „Jaké monstrum využilo situace a prchlo s ukradenými dvěma miliony eury?“ „Co dělá policie?“ To byly otázky, které v této době strašily všechny francouzské obyvatele.

	Co dělá policie... S jednodenním odstupem byl Vigo přesvědčen, že se nikdy nemůžou dostat až k němu. Jaké by mohla mít policie indicie, kromě stop pneumatik? Podle bratra Stanislase žádné. A těch padesát idiotů, kteří prohledávají přístavní rejdu i jezero Puythouck nakonec skončí tak, že jim v bombách dojde kyslík.

	Nebezpečí vždycky přichází ze směru, ze kterého ho nejméně čekáte. Dnes se objevily dvě hrozby. Tou první byly vrahovy oči. Únosce musel vidět SPZ a brzy najdou Sylvainovo auto s tím rozbitým reflektorem. Odtamtud už povede cesta přímo k němu.

	Druhou hrozbou byl sám Sylvain.

	Ti mrtví, trápení a bolest rodin, to mu bylo naprosto lhostejné. Ale nedokázal si sám sebe představit za mřížemi, s tímhle pitomcem ležícím naproti němu.

	„Doufám, žes nic neřek manželce, co?“ zeptal se Vigo suše.

	„Tak to všechno víš! Zabili jsme jednoho chirurga! Následky? Jeho slepá dcera je mrtvá. Další následky? Zmizela jedna malá diabetička a teď někde umírá kvůli nedostatku inzulinu. A ty si tady klidně chrápeš! Co seš to za člověka!“

	Vigo mu podal plnou sklenici whisky. Sylvain pěnil vzteky.

	„A teď tady okolí prohledává víc než sto padesát četníků! Spolupracují s policií a všichni by nás moc rádi chytili. Psi, helikoptéry, celá kavalerie. Jsme vyřízení, jestli...“

	Napil se alkoholu. 

	„Tak jedem! Musíme to udělat teď! Nalij mi ještě jednu!! Budeme potřebovat odvahu!“

	Vigův obličej se stáhl.

	„O čem to mluvíš?“

	„Co myslíš, kreténe? Spálíme všechny ty prachy a zbavíme se důkazů! Musím si to vyřídit se svým svědomím, Vigo, chápeš? Já ty prachy už nikdy nechci ani vidět, ani na fotkách! Zabili jsme nevinnýho člověka a nepřímo i jeho dceru! Mám natolik rád svou ženu a rodinu, než abych před nimi takovou hrůzu mohl skrývat! Nechci žádný výmluvy! Spálíme to všechno. Dva miliony eur! Naše tajemství se rozplyne v dýmu. To je jediný řešení...“

	Vigo si před něj klekl a nasadil masku smutku.

	„Co se stalo, stalo se. Jak se chceš vrátit zpátky? Tak, že rozbiješ mramor našich osudů? Minulost je vydlážděna těžkými hříchy a tajnostmi, ale proč je vytahovat na povrch? I bez nás by ta noc skončila stejně. Myslíš, že by ten únosce tu holku nezabil? Únosci nikdy nenechávaj svědky naživu! A jestli unes tu malou diabetičku, co na tom my můžeme změnit? V žilách mu koluje šílenství. Spálit ty prachy by nic nevyřešilo. Nechme je tam zakopaný! Prosím tě, nechme si je! Mysli na svou dceru, na svou budoucnost!“

	„No právě! Říkal jsem ti to... ten večer, ještě v tom autě, vzpomínáš? Při sebemenším problému... to všechno spálíme! Bylo to až moc krásný... Jen sen...,“ řekl, zvedl ruku do vzduchu a zamával ukazováčkem jako kouzelník. „... Pfff... A je pryč...“

	Vigo si přiložil dlaně na tváře jako mnich hledající rozhřešení.

	„Tak mi ty peníze nech! Dobře, tak se zřekni svýho podílu, ale co já? Myslels taky na mě? Já... můžu odsud klidně odjet, tisíce kilometrů daleko! Už se nikdy neuvidíme! Nakonec na mě zapomeneš!“

	Sylvain chtěl z křesla vstát, ale hlava mu připadala příliš těžká.

	„To nepřipadá v úvahu. Rozdělíme se... o vítězství... i o porážku... Jestli se mnou nepůjdeš..., tak to udělám sám, úplně sám. Panebože, mně se motá hlava! Co to sakra...“

	Vigo o pár kroků ustoupil s úšklebkem ve tváři. Obličej mu zmizel v šeru. Vypil druhou skleničku whisky a potom řekl:

	„Můj děda pracoval v dole. Každý ráno, každej nekonečnej den sestupoval pět set metrů hluboko a v podpaží sebou nosil klec s ptáky. Ne snad proto, aby se rozptýlil jejich zpěvem, protože v tak černý díře kanárci nezpívají. Ať kopal, šaloval nebo jed svůj skromnej oběd, nespouštěl ty ptáky nikdy z očí. A víš proč? Vsadím se, že ne!“

	Sylvainova víčka byla čím dál těžší.

	„Pokaždý, když ptáci spadli z bidýlka, znamenalo to, že bezbarvá zrůda, důlní plyn, se chystala rozprášit po chodbách svůj zničující dech. Děda obětoval tyhle malý hlídače, aby zachránil svůj vlastní život, aby se pojistil, že nic a nikdo za něj nerozhodne o jeho životě nebo smrti. Chtěl být sám pánem svýho osudu. Chápeš?“ 

	„Cos mi... cos mi to dal?“

	Sylvainovi se zvedal žaludek. Měl pocit, že Vigovy oči mění barvu. Byly černé, šedé a červené. Barvy ďábla.

	„Jen pár prášků na spaní, nic víc. Donormyl. Víš, nedoporučuje se na něj pít alkohol. Děláš všechno špatně, kamaráde. Poslouchej... Potřebuju čas na rozmyšlenou... Moje svědomí mi zakazuje dovolit ti spáchat takovou chybu. Vím, že mi odpustíš. Viď, Sylvaine? Řekni mi, že mi odpustíš.“

	„Ty haj...“

	Zdrogovaný muž posbíral veškeré své síly, aby se zvedl z křesla. Nebezpečně se zapotácel.

	„Já... Já tě...“

	„Hovno! Nedělej si to ještě horší! Nemohs zůstat sedět v tý svý díře a držet hubu? Všechno by bylo jednodušší!“

	Jak Sylvain padal, hlava se mu zabořila do polštáře na pohovce.

	Vigo jen uspíšil svůj plán, o kterém uvažoval od začátku, a spustil vražednou mašinérii.

	
23. 

	Čerstvá smetanová polévka se slaninou a cibulí. Bílá polévka z Brugg. Flammenküche a pivo vklouzly do žaludku. Lucie se rozhodla strávit dvě hodiny čekání na kapitána Ravieze - schůzka v Rue de la Monnaie, před Léonovým domem ve čtrnáct hodin třicet - v městské knihovně v Lille. Kolem jedenácté informovala kapitána o nejdůležitějších bodech rozhovoru s van Boostem. O zmrzačených samcích, krádeži alfa vlčice, o tiletaminu, hypodermické pušce na uspávání zvířat. Produkty a nástroje, které by mohly ukazovat na nějakého veterináře. Kníratý kapitán se na informace vrhl jako pes na kost a nařídil jednotkám četníků, aby se pustily do hledání všech veterinářů z okolí Touquetu a Dunkerku, kteří si objednali zmíněné anestetikum. Priorita číslo jedna. Stopa, kterou je potřeba bedlivě sledovat.

	Bílé vagony metra bez řidičů, brázdící podzemní arterie hlavního města Flander, opustila Lucie na stanici Lille-Flandry. Venku se tyčila věž Lille-Europe, gigantická „bota“ banky Crédit Lyonnais v Euralille. Kožené kabáty, kravaty, teplákové soupravy, lhostejné lidské vločky. A fontána, před níž jako studentka poznala Paula, biologického otce dvojčat. Obešla ten monument plný vody, pohladila starý kámen... a znovu se soustředila na svůj případ. Případ. Nic než případ.

	Před polednem kontaktovala zoo v Maubeuge kvůli ukradeným vačnatcům. Tep se jí opět zrychlil. Stejná metoda: uspávací šipky, jejich obsah nebyl bohužel analyzován, unesené samice, zmrzačení samci, otevřená srdečnice a svázané aorty. Signatura, která už nenechávala žádný prostor pochybnostem o totožnosti autora.

	Stará paní v recepci knihovny projevila jistou neochotu pustit ji dovnitř. Vyžadovala od ní členskou kartu, ale nakonec stačil průkaz s trikolórou.

	Lucie měla málo, velmi málo času, aby prolistovala ty hromady papírů. Musela se spolehnout na náhodu a intuici. Možná existuje nějaká kniha, v níž se píše o „vykrvácení-zvířat-zaviněném-rozříznutím-kyčelních-arterií-a-o-svázaných-aortách“. Naděje přece umírá poslední.

	Lucie se v knihovnách vyznala, představovaly její druhé bydliště. Posadila se k jednomu volnému počítači a vyťukala klíčová slova „opice, vlk, kyčle, svázaná aorta, krev“. Čekalo ji naprosté zklamání, takže zkusila další kombinaci, která ji napadla: „Obětování, rituály, kapucíni, zmrzačení, vlci“. Objevily se nejrůznější seznamy, které a priori neměly s realitou nic společného, ale neměla čas ověřovat jednotlivá data. I kombinace „svázaná aorta, pitvání“ přinesla jen ubohé výsledky. Počítač nikde nenašel termín „svázaná aorta“. Zvláštní.

	Podívala se na hodinky. Na hledání jí zbývala už jen hodina.

	Van Boost mluvil o chirurgii a pitvání. O svázané aortě... O technice používané ve špičkové chirurgii. Tak proč ta stará rachotina nic nenajde?

	Protože se nejedná o přesný termín! V lékařství se používá specifická terminologie! 

	Lucie zavřela oči a ukazováček přiložila ke spánku. Uzel, zauzlovat... Vnitřnosti se nesvazují, ale podvazují. Říká se tomu ligatura! Ano! Van Boost použil přesně tohle slovo! Naťukala „ligatura aorty“. Na obrazovce se objevily tituly knih.

	Trefa! 

	Její radost však okamžitě vyprchala. Jednalo se o množství odborných lékařských teoretických děl a nekonečné studentské dizertační práce. Nic rozhodujícího. Všechno se přečíst nedá. Bylo to stejné jako hledat jehlu v kupce sena. Co přesně hledá? Ve skutečnosti to nevěděla...

	Několik knih nicméně prošla. Anatomické fotografie, spousta poznámek, nesrozumitelné termíny. Celiakální kmen, extrakce, anoplastica. K blití.

	O kus dál se v seznamu nacházela biografie ruského lékaře Nikolaje Ivanoviče Pirogova, která zaujala její pozornost. Na obálce byli psi a kočky s viditelným žilním systémem. A protože vrah používal ligaturu u zvířat, je možné, že...

	Knihu otevřela. Jak napovídal vyhledávač, kapitola se nazývala „Ligatura břišní aorty“.

	Rychle přelétla první stránky. Pirogov. Narozený v roce 1810, syn úředníka. Ve čtrnácti fakulta medicíny, v sedmnácti promován na lékaře. Mimořádný osud. Připisuje se mu, že jako první použil éter jako anestetikum, objevil konzervativní techniku amputace nohy, která po něm je dodnes pojmenována. Podílel se na vzniku ruského Červeného kříže a publikoval pozoruhodnou práci o ligatuře břišní aorty. Byl přímo vzorovým příkladem houževnatosti a oddanosti.

	Strážmistryně se začetla do kapitoly, která ji zajímala. Aby zdokonalil svou techniku ligatury, trénoval nejprve na psech a kočkách, než ji začal používat na lidech. Tisíce zvířat, jimž otevřel hruď a šťoural se jim v aortách. Lucie sebou cukla. Nijak zvlášť tomu nerozuměla, ale lékař a priori nenařezával osrdečník, na rozdíl od vraha. A nikde se rovněž nepsalo o kyčelní arterii. O bod míň.

	Lucie nicméně pokračovala v četbě, protože ten lékař ji fascinoval a navíc ji vyvedly z míry krvavé fotografie, kterých tam byla spousta. Autor biografie se často zmiňoval o neuvěřitelném množství těl operovaných nebo pitvaných Pirogovem. Během epidemie cholery v roce 1848 pitval víc než osm set mrtvol. Gigantický přírodní mrazák, který představuje ruská zima, mu umožnil nashromáždit obrovský studijní materiál během války. Na něm se mohl trénovat do konce života.

	Čtrnáct hodin dvacet minut.

	Sakra!

	Zbývalo deset minut, aby se propletla bludištěm starého Lille. Strčila si tedy knihu pod bundu - profesní nutnost - poděkovala dámě u výdejního pultu a odešla.

	
24. 

	Konečně Rue de la Monnaie. S mobilem u ucha podupával kapitán na nejstarší dlažbě starého Lille jako buvol. Samozřejmě že měl spoustu řečí.

	Lucie se opřela o starobylou fasádu. Když tam tak na okamžik bez pohybu stála, mohl ji považovat za postavu z nějakého starého vlámského obrazu, v uličkách vládla atmosféra dávných, temných a zapomenutých světů.

	„Začíná toho být nějak moc!“ rozčiloval se Raviez a nacpal si mobil do kapsy bundy. „Máme muže na dovolené a od těch zbývajících chceme, aby fungovali za čtyři. Vyšetřování propuštěných zaměstnanců vdovy Cunarové, vyšetřování v průmyslové zóně a spolu se spoustou četníků prohledávání pobřežních vod! A to nemluvím o nekonečných hodinách u počítačů a sestavování seznamu veterinářů, kteří si v posledních měsících objednali tiletamin. Potřebovali bychom dvojnásob personálu!“

	„Co nového nám mimochodem přinesl seznam všech těch veterinářů?“

	„Velký zmatek! V současné době si skoro všichni vyslýchaní veterináři často objednávají tiletamin. Jen pár jich používá ketamin. Všechna naše pátrání končí fiaskem a vytrácí se v davu.“

	Lucie změnila téma a přešla k tomu, co ji zajímalo.

	„A jak si vede Norman se seznamem těch propuštěných firmou Vignys?“

	„Odjel osobně vyslechnout ředitele severní pobočky. Má stejný pocit jako ty, že se jedná o znepokojující shodu. To je sice dobré znamení, ale zbývá ještě projít seznamy stovek lidí. Proč v naší profesi nejde něco jednoduše?“

	Špičkami nakrouceného kníru ukázal na masivní dveře.

	„Tak jdem za tím Léonem... A doufejme, že intuice toho tvého veterináře-upíra nás dovede na správné místo.“

	Podle úzkého průčelí domu a malé postavy jeho majitele - onoho slavného Léona -, který velmi silně páchl zatuchlinou, se zdálo, že se chystají vstoupit do nějakého stísněného a tajného prostoru podobného myší díře.

	Preparátor se podobal věrnému sluhovi Nestorovi z Tintinových dobrodružství. Strnulý a s obličejem bez jakéhokoliv výrazu. Měl na sobě pruhovaný oblek s vestou, díky kterému měl jeho nositel impozantní zjev kurátora svatých relikvií.

	Prošli první místností, jakousi lepší předsíní, která je zavedla pod gigantickou skleněnou kopuli vztyčenou vzhůru k ne-
bi v troufalé architektuře. Všude tu vládly křivky a lomy. Léon v tomhle uměle vytápěném prostoru vytvořil tropickou džungli, v níž rostly masožravé rostliny, juky, liány, palmy a spousta ostrovních květů, které se v tomto neuvěřitelném prostoru navzájem proplétaly.

	Amazonský prales v Lille! A proč ne třeba ananasy na severním pólu? Tady rozhodně uvidíme všechno! 

	Oblouk zeleně šířil chlorofyl do tunelu vedoucího do další budovy, tentokrát poněkud skromnější, v níž se nacházel sál plný závěsů, fajáns, zlatnického zboží, průhledného mramoru a starožitného nábytku připomínajícího královský dvůr. Policisté měli pocit, že se v tomhle spletitém labyrintu chodeb a kamenných galerií úplně ztratili.

	„Člověk musí být zkušeným speleologem, aby v tomhle domě našel cestu!“ zažertoval Raviez.

	„Chápu, že tahle atypická konstrukce vás překvapuje,“ zakňoural Léon a nalil do tří skleniček víno. „Nezapomínejme ovšem, že Lille byl, jak už jeho jméno naznačuje, ostrovem. Copak se francouzsky ostrov neřekne île? Na konci 16. století se město tisklo mezi hradbami, které nutily stavět ,úzké ulice‘. I domy se stavěly úzké, protažené dozadu s jednotlivými sály spojenými chodbami. Říká se tomu ,dvojité parcelování‘ a jedná se o stejný systém jako u zasouvacích panenek, v Rusku se jim říká matrjošky... Víte, tyhle domy jsou typickým obrazem lidí ze severu. Fasády bez ozdob, ale velkorysý interiér.“

	Raviez se drbal na bradě a Léon jim podal skleničku bordeaux, kterou se neodvážili odmítnout. Napadlo ji, jaké vyšinuté vztahy asi může mít tenhle světácky vypadající člověk s tím netopýrem ze zoo. Možná nějaký kult odlišnosti. Anebo láska ke zvířatům. Přes skalpel.

	Přelétla halu pohledem moderní ženy. Vadila jí skleněná střecha propouštějící denní světlo, které se uvnitř proměňuje v rozmazanou zář hvězd. Její pohled se zastavil u úpatí schodiště, kde stály kozačky z hadí kůže, které jako by patřily nějakému mexickému mafiánovi. Proboha, kdo může na nohách nosit takovou hrůzu?

	Raviez na sebe vzal jako dobrý policista úkol prozradit účel jejich návštěvy. 

	„Rád piju víno s neznámými lidmi, hlavně s půvabnými mladými ženami,“ řekl Léon a mlaskl jazykem. „Víte proč?“

	Lucie zvedla tázavě obočí. Už je to tady! Léon, tenhle hypervymóděný chlap, který jako by přišel rovnou z „večírku u ambasadora“, teď ukáže svou pravou tvář.

	„Tenhle poklad je krví mých vlastních vinic, symbolizuje plod mé lásky k půdě. Když moje víno klouže po vašem patře a stéká vám do žil, je to trochu, jako bych do vás pronikal i já... Ale... pst!“

	Na schodišti, jež vede nahoru do patra, se objevila jakási žena. Tvář vyhlazená plastickou chirurgií, po níž jako by roky sklouzly, kůže jako oblázek, bez jediné vrásky, kterou vyhladil skalpel nebo silikon. Vlna hedvábí plynula po schodech, zahalila shromáždění cigaretovým kouřem a zmizela ve vedlejší místnosti. Vrtěla přitom zadkem tak, že Raviezovi okamžitě stoupl testosteron.

	„Nevšímejte si jí,“ omluvil se Léon s pokrčením ramen. „Ona..., jak to jen říct..., se stýká jen s výše postavenými lidmi. Já se s ní tady jen potkávám...“

	Štětka, co prdí do hedvábí! pomyslela si Lucie. Ty kozačky z hadí kůže nejsou moc stylové!

	„Rád bych strávil celé odpoledne pitím vína,“ řekl Raviez, „ale jsme ve službě a...“

	„Pospícháte... Proč se policisté pořád chovají, jako by kráčeli po rozžhavených uhlících?“

	Protože malé diabetičce hrozí smrt. A my mezitím upadáme do extáze nad vínem! 

	Ze sálu ve tvaru velkého L vedly dveře do knihovny zaplněné knihami o vycpávání zvěře. Dveře se ještě ani pořádně neotevřely a už policisty do nosu uhodil ostrý zápach. Kapitán Raviez se naklonil k Luciinu uchu a zašeptal:

	„Stejný pach kůže, kterým nasáklo oblečení malé Cunarové... Jsme na dobré stopě...“

	Léon pozval hosty, aby ho následovali do další místnosti. Zaskočil je tam strašlivý nepořádek, jako by vešli na neuklizenou půdu. Vypadalo to tam, jako kdyby Noemova archa najela na mělčinu a prchající zvířata zkameněla zásahem božího prstu. Jejich čumáky s vyplazenými jazyky čněly hrozivě vpřed. Skleněné oči zářily jako vycíděné meče, stejně jako vyceněné tesáky. Ze stropu visely obyčejné závěsy a vlnily se kolem nejrůznějších tvarů, takže jim dodávaly vzhled pohybujících se duchů. V koutech se hromadily duté modely, zaprášené kovové figuríny a přes sebe naházená prkna.

	„Velmi... působivé,“ zašeptal Raviez a protočil panenky. „Jako kdybychom se najednou ocitli... v džungli, které přestalo bít srdce.“

	Zblízka si prohlédl otevřenou hruď medvěda a dodal:

	„Tahle zvířata asi měla nějaký zvláštní problém, když se objevila tady, že?“

	„To jsou zmetky,“ odpověděl Léon, „poškozená zvířata. Ta, která muzea nebo zákazníci nechtěli kvůli problémům vzniklým při vycpávání. Někdy kůže popraská, chlupy nikdy nedosáhnou původní barvy nebo zvíře vypadá po špatně nadávkované kyselinové koupeli špatně. Některé mi sem přinesli lidi, protože je zastřelili při lovu a mají plnou hlavu nebo hruď broků. Snažím se škody zamaskovat, ale smrt je velmi houževnatým protivníkem.“

	Mluvil se stejným morbidním nadšením jako van Boost. Lucii místo fascinovalo, jako svět zbavený světla a navěky ponořený do temnot duše. Zatímco hleděla na tesáky lišky vyrobené z pryskyřice, zeptala se:

	„Jak ta zvířata získáváte?“

	Léon s radostí odpověděl:

	„Ty méně obvyklé druhy pocházejí ze zoologických zahrad nebo z rezervací. Jsou určené pro různá muzea, jako je například Přírodovědné muzeum v Lille, můj nejčastější zákazník. Ostatní se sem dostanou z lovů a honeb. Kanci, jeleni, daňci, lišky... Seznam je nekonečný.“

	„A co způsobuje ten pronikavý zápach kůže?“ zasáhl Raviez, chycený do pasti mezi tlapami stojícího velkého medvěda.

	„Z dílny vzadu. Vyčiňujeme tam kůže. Koupel v kyselině tříslové čili v taninu způsobuje, že kůže je pak pružnější, pevnější a hlavně odolná proti hnilobě.“

	Raviez se zachvěl až do špiček svého kníru. Jedno slovo mu okamžitě začalo rezonovat v hlavě.

	„Řekl jste tanin? Tanin?“

	„Ale ano! Je to prosté, jako říct dobrý den, ne?“

	„Tanin pochází z vinic, ten, který najdeme i ve víně, že?“

	„Jistě. Tanin neboli tříslovina je nejdůležitější složkou červeného vína.“

	Raviez uhodil pěstí do dlaně druhé ruky. Od začátku měl před sebou, co teď bylo naprosto evidentní.

	„V tom případě tanin musí pocházet z kůry stromů, je to tak?“

	„To je dobře, že to zdůrazňujete,“ přitakal Léon. „Nostalgikové a puristé stále získávají vlastní tříslovinu mletím kůry. Hotové koupele si můžete sehnat v jakémkoliv specializovaném obchodě, ale někteří nadšenci si je pořád ještě vyrábějí sami. Víte, preparátor živočichů je chemik, anatom, chirurg, krejčí, sochař, ale především velký nadšenec.“

	Raviez si vyměnil s Henebellovou rychlý pohled. Pak se kapitán zeptal:

	„Kůra z přímořských borovic, kterou kupují zahradníci, může být taky vhodná?“

	„Samozřejmě. Všechny stromy produkují více či méně taninu. Dub se řadí mezi nejlepší poskytovatele, ale dřevo z jehličnatých stromů, například z borovice přímořské, může taky fungovat velmi dobře.“

	Všechno sedělo. Vlákna nalezená v podrážkách Mélodie Cunarové pocházela z kůry borovic používaných při činění kůže. Vrah Cunarové musel být s touhle technikou velmi dobře obeznámený a věděl, jak zakonzervovat život zvířete i po jeho smrti.

	„Výborně, kapitáne!“ pošeptala Lucie kníratému kapitánovi. „Vaše láska k vínu vás ctí!“

	Raviez jí odpověděl spikleneckým mrknutím. Teď už nehledali jen obyčejného veterináře, ale veterináře-preparátora, zamilovaného do zvířat až za hrob.

	Policisté zahrnuli Léona otázkami a on je pak vyzval, aby ho následovali do labyrintu „odmítnutých exponátů“. V lese vlasů a tváří si Lucie v duchu představovala vrahův svět obydlený vycpanými bytostmi, ponurné sklepení, kde ukládal své věčné trofeje. Vlky, opice a vačnatce. Všechno samice. Proč? Vzpomněla si na knížku, kterou měla zastrčenou pod bundou. Životopis Pirogova a jeho práce o ligatuře aorty. Vrah použil jinou techniku. Rozřízl osrdečník a zvíře nechal vykrvácet rozříznutím kyčelní arterie. Pojednání o tomto způsobu, o této paralelní metodě, přece někde musí existovat! Musí obrátit knihovnu vzhůru nohama, musí vyslechnout experty a zjistit o tom víc. Potřebují čas. Jenomže přesně ten jim chyběl... Kolik času zbývá Eléonoře? Kolik času?

	A co když si vrah vytvořil svou vlastní techniku ligatury? Ano, ale každopádně musel své odborné znalosti někde získat. Někde na lékařské fakultě? Na veterině? Na univerzitě? V nějakém lékařském pojednání? Na internetu? Prostor je příliš široký! Musíš zúžit pole vyšetřování! Zesílit tlak! Použít to, co máš k dispozici, totiž Léona! 

	„Je obtížné preparovat opice kapucíny?“ zeptala se, když se odpoutala od toku svých myšlenek.

	„Kapucíny? Proč se ptáte zrovna na ně? A nebo... Aha! Můj přítel van Boost mi říkal o té zvláštní krádeži. Myslíte si, že to udělal nějaký preparátor?“

	„Je to možné. Mohl byste mi odpovědět na tu otázku?“

	„Tyhle maličké opice mají extrémně křehkou kůži. Navíc jejich anatomie, tvar a malá hlava, to všechno je velmi komplikované. Ano, je možné je preparovat, ale v tom případě by váš muž musel být eso. Tuhle teorii potvrzuje určitě fakt, že si tanin získává sám.“

	Lucie se v duchu snažila sestavit chronologii událostí, jež je často synonymem vývoje a postupu vrahů.

	„Preparovat vačnatce je snazší než vlky a preparovat vlky je snazší než kapucíny, je to tak?“

	„Ne. Preparace všech těchto tří druhů provázejí zásadní obtíže. Preparování vlka vyžaduje trpělivost a pečlivost, vzhledem k jeho velikosti. Kapucín vyžaduje zase mimořádnou zručnost a dokonale ostré nástroje. Co se týče vačnatců..., nikdy jsem je nepreparoval, ale... struktura jejich kostry je velmi komplikovaná. Preparace musí být velmi složitá... Řekněme, že ten, kdo dokáže preparovat tato tři zvířata, musí být v našem oboru špičkou.“

	Lucie si jeho poznámky zapsala do zápisníku. Pak se znovu zeptala:

	„Pokud náš muž tedy není nezkušený, jak si sehnal první zvířata? Jak začínal? Zkrátka jak se člověk stane skvělým preparátorem?“

	Léon okamžitě odpověděl:

	„Možná nejdřív pracoval s ptáky. Buď je sám chytal, nebo kupoval v obchodech se zvířaty. Pak změnil kategorii na velmi malé savce, jako jsou třeba veverky, fretky nebo lasičky. Jestli není ani lovec, ani nemá styky se zoologickými zahradami nebo s obchodníky se zvířaty... Hmmm... těžko bude moct jít... dál...“

	Lucie zachytila jeho zaváhání.

	„A v případě, že chce jít dál? Jestli to chce zkusit s něčím větším? Kvůli vášni, šílenství?“

	Léon sevřel ústa.

	„Když nepočítáme krádeže v zoologických zahradách?“

	„Když nepočítáme krádeže v zoologických zahradách...“

	„Hmmm... Černý obchod existuje, jako všude. Copak i mezi policisty nemáte prohnilé členy? S preparováním je to totéž... Malé procento podivínů, kteří nám kazí pověst.“

	„Posloucháme vás,“ vložil se do toho Raviez.

	Léon se k němu obrátil a zamračil se.

	„Domácí zvířata... Šílenci, co milují kočky a vycpávají je po stovkách. Perské, angorské, siamské, barmské. Milovníci psů, kteří je milují jen vycpané. Zaplatí za to spoustu peněz. Kde ta zvířata shánějí? Na internetu nebo prostě v útulcích. Existuje snad lepší dodavatel pro milovníky zvířat?“

	Lucie do sebe nasávala informace jako savý papír inkoust. Všimla si, jak je Léon čím dál podrážděnější, a tak výslech ukončila poslední otázkou, tou nejdůležitější:

	„Nechat zvíře vykrvácet kyčelní arterií a podvázat srdeční aortu v její dolní části, to jsou postupy používané preparátory?“

	„Ne, my zvířata nepitváme, my vycpáváme jejich kůži, a to je velký rozdíl. Rozřízneme hruď po celé délce a přitom dáváme pozor, abychom neporušili břišní dutinu, poté kůži svlékneme stejným způsobem, jako když stahujeme ponožky. V případě, že nepoužíváme figurínu, necháme si kostru. Všechny orgány, krev i maso jdou do popelnice. Další otázky?“

	Policisté zavrtěli hlavami.

	„Tak teď pojďme do dílny, jestli chcete...“

	Léon přejel rukou po jednom ze svých chlupatých nájemníků, jako kdyby ho chtěl post mortem pohladit, potom odhrnul závěs. Za ním se objevila preparátorská dílna, bez oken, čistá a moderní, ohromující svou jednobarevností. Bílé dlaždice na podlaze i na stěnách. Množství nástrojů, od čistě chirurgických, až po dláta nebo pilníky pro běžné kutily. Zkrátka místnost, kde člověk mohl operovat oko kolibříka nebo rozemlít holenní kost mamuta. Výpary chemických sloučenin, žluklý pach stažených kůží, otevřené zvířecí hrudě roztažené na dřevěných rámech připomínající malířské plátno, to všechno policistům brnkalo na nervy.

	Neochvějně klidný Nestorův klon česal kovovým hřebenem krvavý skalp něčeho, co kdysi muselo být nějakým čtyřnohým zvířátkem, teď redukovaným jen na dva kusy.

	„Před organokovovou lázní je lepší je pořádně vyčesat,“ říkal přitom mechanicky, „abychom odstranili co největší množství nečistot. Spousta nepatrných detailů může vést k fiasku, pokud bychom je nerespektovali...“

	Kapitán soustředil svůj znechucený pohled na demižony seřazené za sklem v jedné skříni.

	„Mohly by některé z chemických produktů, které používáte, způsobit poškození kůže, zejména na rukách?“

	„Samozřejmě! Peroxid vodíku, kyselina mravenčí nebo isokyanát jsou velmi silné žíraviny. Hrajeme si se smrtí, ale s nejvyšší opatrností. Během těch nejsložitějších operací nepracuje preparátor nikdy bez rukavic a bez brýlí. Stačí malé stříknutí a hop, jste bez oka!“

	Zatímco Raviez diskutoval s preparátorem, Lucie se ponořila do myšlenek. Nemohla z hlavy vyhnat větu, kterou pronesl van Boost, veterinář ze zoologické zahrady: „Chcete znát můj názor? Stojíte tváří v tvář černé vdově, která zabíjí, trhá a mrzačí samce a glorifikuje samice až do té míry, že se snaží 
je učinit nesmrtelnými!“ Léon to řekl naprosto jasně. Že ať je pohlaví zvířete jakékoliv, postup preparování je vždycky identický a odstranění samčí žlázy se provádí jen z estetických důvodů.

	Proč tedy vrah volí samice? Neexistuje vizuální nebo praktický motiv, ale čistě morální, který má souvislost s jeho minulostí, pudem a vnitřním intenzivním tlakem. Je mrzačení výsledkem jeho odporu k mužům?

	Na jedné straně je preparování, na druhé únosy. První únos byl částečně motivován penězi. Ale co ten druhý? V jakém stavu najdeme tělo malé diabetičky? S groteskním úsměvem na rtech? Oblečené do noční košilky s červenou stužkou? Jakou roli hrají v tomhle světě mrtvých panenky? Beauty Eaton z její generace a pravděpodobně i té vrahovy... Kolik mu může být let? Pětadvacet, třicet?

	Lucie koutkem oka pozorovala Léona. Puntičkář, mimořádně disciplinovaný člověk, všestranně šikovný rukama i mozkem. Řemeslník smrti, schopný vyjmout z těla orgány stejně snadno jako semínka z melounu. Jaká chyba při manipulaci vedla ke zničení vrahových papilárních linií na bříškách prstů? Za jakých okolností? Vyrábí vlastní tanin, vybírá si zvířata, která jsou na preparaci velmi obtížná, což je důkazem jeho zkušenosti a praxe. Dostal někdy záchvaty vzteku a jednal podvědomě tak, že se přestal kontrolovat?

	Příliš, příliš mnoho neznámých, příliš mnoho odboček, aby bylo možné vyvodit spolehlivé závěry. Proniknout do mozku prostřednictvím myšlenky se podobá chirurgické operaci. A Lucie v této fázi nebyla víc než zdravotní sestrou. Přesto to v její hlavě vřelo. A zpropadeně vřelo...

	Zpátky do reality ji přivedl ostrý pach cigarety. Obrátila se a jen zahlédla postavu mizící za závěsem, kličkující v lese zvířat. Vzápětí zmizela ve tmě. Byla to ta zvláštní, neviditelná žena...

	„Nestarejte se o ni,“ řekl Léon a zvedl hřeben plný chlupů. „Moje žena je nejzvědavější ze všech bytostí, které se zde nacházejí...“

	A neúnavně pokračoval v česání.

	Lucie využila rozhovoru mezi oběma muži a vrátila se do předešlé místnosti. Ty průhledné oční důlky a bílé tesáky čnící agresivně ze zvířecích tlam jí způsobovaly nevolnost a přiváděly do zakázaných teritorií. Tohle místo jí nicméně vyhovovalo, protože představovalo prostředí, v němž se denně pohyboval i vrah, a ona tak mohla snadněji proniknout do jeho hlavy.

	Proklouzla mezi závěsy a setkala se tam s bytostmi, které jako by vyšly přímo z pohádek Charlese Perraulta. Liška s roztrhanými dásněmi, hlava srny s uchem prostřeleným kulkou, jelen bez paroží. Muzeum hrůzy, které spadlo do prostoru 
zapomnění v neprozkoumaném centru starého Lille. Na podlaze vrzala všechna prkna a ozvěna jejích kroků v ní vyvolávala mrazení. V plechové krabici našla nepoškozený hmyz zalitý do průhledné pryskyřice. Pavouci, vosy, brouci. Lucie si v duchu představila malé holčičky uvězněné v podobném prostoru, s vyděšenýma očima a nosem plným divokých pachů, v blízkosti bytosti se spálenýma rukama, která stahuje kůže s obratností zručného chirurga. Viděla, jak Eléonoře ubývají síly, protože jí chybí inzulin, a jak pomalu upadá do nevyhnutelného kómatu. Jakou roli hraje ve vrahově světě? V tom světě, v němž samci nemají místo, v prostoru natolik feminizovaném, že vrah upravuje mrtvý obličej do podoby panenky?

	Panenky... Co vlastně představují? Přemýšlej... Ony... prodlužují dětství, jsou dveřmi ke vzpomínkám, mozaikou zážitků, cestou otevřenou do minulosti. V té scéně se náš vrah snažil vrátit do minulosti a prostřednictvím svého rituálu oživit své fantazie...

	Lucie obešla kance s uvolněným rypákem a chlupy připomínajícími spálenou zemi. Vládla tu čím dál větší temnota.

	„To jsou zmetky, poškozená zvířata,“ říkal Léon. Proč jí tahle slova pořád bubnovala v hlavě?

	„Kde ses ztratila, Henebellová? Kde se schováváš?“ zavolal ji kapitán. „Končíme!“

	„Já... už jdu!“

	Když přešla místností, všimla si, že lahev vína je prázdná. Vypila ji ta prapodivná „Horla“, která tu strašila, ta žena zahalená ve volutách kouře.

	„Tady je moje vizitka,“ řekl Léon a podal ji Lucii. „E-mail, fax a soukromé číslo. Neváhejte mě kdykoliv kontaktovat. I v noci. Špatně spím.“

	„Nebudeme vás obtěžovat, pokud to nebude nutné,“ odpověděla mladá žena a rozloučila se.

	Oba policisté kráčeli bludištěm úzkých uliček starého Lille. Byla v nich skoro už tma, ta přišla dříve než jindy. Jazyky husté severní mlhy se tiše plížily ze střech a proměňovaly strnulý labyrint v pohyblivé močály. Jen tu ještě chyběl Jack Rozparovač...

	„Léon je zlatý důl!“ prohlásil nadšeně kapitán a potahoval přitom z cigarety. „Padlas mu do oka, choval se jako beránek a spolupracoval. Měl bych tě s sebou brát častěji.“

	„Jo...“

	„Od této chvíle si můžeme být jistí, že náš únosce se už dlouho vášnivě věnuje preparaci. Léon mi dal seznam hlavních míst, kde si člověk může objednat materiál, jako jsou oči, čelisti z pryskyřice a figuríny. Čtyři jsou v našem regionu, nejbliž-
ší z nich se nacházejí v Lille a Arrasu. Obecně se jedná o poměrně drahý a na zakázku vyrobený materiál, takže prodejci mají kontaktní údaje většiny svých zákazníků. Smyčka se utahuje. Stačí, aby jeden z nich byl veterinář a hop! Máme ho!“

	Luciin obličej zůstával uzavřený, jako kdyby se jí zprávy netýkaly. Její ušpiněné boty cvakaly po dlažbě s monotónností bušícího srdce.

	„Nějaký problém, Henebellová?“

	„Já... snažím se pochopit důvod únosů, hlavně té malé diabetičky, protože víme, že peníze nebyly motivem. Musíme shromáždit všechny díly, které máme k dispozici, a transponovat je do vrahova světa. Víte, jak to myslím. Vlčí chlup v krku, stopy bot, otisky prstů jsou naprosto konkrétní fakta, která lze analyzovat pomocí nástrojů, expertů a technologií. To, čemu říkám faktografie. Na druhou stranu, to, že se vrah, jak se zdá, zajímá jen o samice, a to jak v případě lidí, tak i zvířat, nemůžou být fakta, jako třeba pozice panenky vnucená tělu nebo jeho vztah k preparování a rituály se zabíjením samců, a nemůžeme to tudíž interpretovat jinak než jako duševní stav. Tomu říkám spiritualita. Mohli bychom to zkusit jako na nějakém šachovém počítačovém programu a porovnat faktografii se spiritualitou, jako kdyby se jednalo o dva skvělé šachisty.“

	Raviez si rukou přejel po kníru, aby ho zbavil jinovatky.

	„Pro lidi s knírem není nic horšího než chladné a vlhké počasí, člověk se cítí jako ledoborec. Na mě je počítač v šachách moc silným soupeřem, protože nedělá chyby a postupuje podle nezvratitelné logiky. Když se vžiju do role počítače, tak si představuji muže střední postavy, protože nosí boty číslo čtyřicet, staršího, protože má velké zkušenosti s preparováním. Čtyřicet, padesát let. Někdo uzavřený, s očima, v nichž se odráží lesk skalpelu. Samozřejmě svobodný a bezdětný. Bydlí na venkově. Fyzicky zdatný, protože dokáže odnést padesátikilového vlka ze zoo. Puntičkář, organizovaný, ale morálně velmi narušený, o čemž svědčí to mrzačení zvířat. Co bys řekla na tohle, šachisto?“

	„Především panenky představují důležitý symbol. Poznamenaly dětství všech holčiček a vyvolávají vzpomínky na šťastné okamžiky v dětství. Scény vytvořené některými typy vrahů jsou jen konkrétní manifestací jejich podvědomí a toho, co je trápí. Jinak řečeno, najít na místě zločinu oběť naaranžovanou jako panenku, může znamenat, že vrah - a na rozdíl od vás se přikláním k tomu, že se jedná o ženu kvůli feministické podobě té scény a zmrzačení samců - se podvědomě znovu snaží prožít šťastné chvíle svého dětství. Proč? Zničená nebo odloučená rodina? Zemřelí rodiče? Bolestné dospívání?

	A dále preparování. Umění, ve kterém podle Léona nelze improvizovat. Pro vraha to tedy nebyly první pokusy s vačnatci, vlky a kapucíny. Trénoval to na jiných savcích. Sháněl je tak, že sbíral domácí zvířata? Pravděpodobně. Kočky a psy lze najít na ulici nebo se ocitnou někde v útulku, jak říkal Léon. Mrzačí samce, používá na ně velmi specifickou metodu, která spočívá v tom, že je nechá vykrvácet kyčelní arterií, potom jim rozřízne srdečnici a podváže jim aortu. To taky musel natrénovat. Nacházel zmrzačená zvířata v lesích kolem Dunkerku, v popelnicích nebo v kafileriích? Odkud tenhle postup znal? Z anatomických pojednání? Nebo prostě studoval veterinu? Anebo se zajímal o pitvání?

	A nezapomínejme...“

	„Stop, Henebellová! Stop! Dej mi čas, abych to mohl všechno pobrat. Nemám rád šachy.“

	„Promiňte, kapitáne, ale mám toho svinstva plnou hlavu a všechno se mi to v ní motá, dokud nenajdu odpovědi. Mohl byste mi půjčit vaši kopii pitevní zprávy? Od naší návštěvy u Léona mi něco podprahově běhá hlavou a já to potřebuji zachytit.“

	„Jestli ti to pomůže a budeš se cítit líp... Ale i tak potřebuješ nějakou mozkovou očistu. Měla bys možná přestat žít v temnotách, přestat si zahrávat s černou magií a občas si vyjít...“

	„Černou magií? Jak víte, že...“ 

	Ten zvědavec musel strkat nos do šuplíků, musel vidět tu panenku, černou svíčku a kadeř vlasů.

	„Já tě moc neznám, Henebellová,“ dodal, „ale když se na tebe dívám, tak si uvědomuji, že v lidské duši existuje den i noc...“

	Lucie nic neřekla, jen sevřela Pirogovovu knihu pod bundou a odvrátila hlavu.

	
25. 

	Oběma policistům trvalo necelou hodinu, než dojeli na před-
 městí Dunkerku. Elektrárny severně odsud sekaly svými lopatkami vzduch v agonizující rotaci, obklopené průmyslovými monstry polykajícími lidi i naději. V tomto pochmurném koutě Francie se lidi rodili na začátku výrobní linky, na jejím konci umírali a večer, aby vůbec usnuli, počítali místo oveček dveře automobilů nebo jističe.

	Někde za těmito betonovými katakombami, za těmito chrliči s ocelovými pařáty, bojovala jedna malá holčička o život a její boj sledovaly každý večer miliony televizních diváků. Co zvítězí? Agresivita její nemoci, nebo ostří nože preparátorského vraha? Kdo stvořil lidi dobré a zlé, jaká odporná ruka zplodila zlo, kdo Zemi naočkoval viry demence?

	Raviez zastavil auto na krajnici státní silnice, aby mohl přijmout telefonní hovor. Vystoupil ven, zhluboka se nadechl a pokračoval v konverzaci. Jak mluvil, rysy se mu pomalu začínaly vyhlazovat, a když hovor ukončil, měl obličej úplně hladký.

	„To byl Norman! Máme ji!“ vykřikl a zamával ve vzduchu rukou sevřenou v pěst. „Clarice Vervaeckeová, veterinářka v Merlimontu! Už několik měsíců si objednává tiletamin v jedné lékárně ve městě! Tak co mi na to povíš?“

	„No a? Před chvílí jste tvrdil, že skoro všichni veterináři používají tiletamin.“

	„Brzy půjde před soud a hrozí jí, že přijde o licenci!“

	„Hodláte mi někdy říct, co se stalo?“ zachrčela Lucie, aniž skrývala své podráždění.

	„Minulý měsíc jí při kontrole chytili, když se vracela z jednoho lesbického nočního klubu v Belgii. Byla úplně sjetá. Podle rozboru krve si šlehla tiletamin.“

	„Což vysvětluje, proč si ho objednává tolik. Stačí to na to, abychom ji obvinili?“

	„Než ji strčili do vazby, chtěli jí odebrat otisky prstů. Uhádneš pokračování?“

	„Žádné papilární linie?“

	„Přesně tak! Konečky prstů poškozené chemickými sloučeninami!“

	Raviez vrhl pohled do zpětného zrcátka a zase se rozjel.

	„Komisař získal z prokuratury povolení k domovní prohlídce. Už tam jede tým asi deseti mužů v čele s Normanem. S trochou štěstí... bude ta malá ještě naživu... Doufejme, že to skončí happy endem...“

	„Happy endem? Nezapomínejte, že Mélodie Cunarová a její otec jsou mrtví a že řidič je pořád na útěku se dvěma miliony eur!“

	„Ty teda vážně člověku dokážeš zvednout náladu, strážmistryně!“

	Lucie se mlčky zabořila do sedačky. Novinka do ní pronikla jako rozvodněný potok a skoro uhasila plameny, které jí šlehaly v hlavě. Skoro v duchu litovala, že vyšetřování skončí tak rychle.

	Hodiny ubíhaly, čas vstřikoval do Eléonořiných žil každou vteřinou další jed. Jak se člověku umírá, když si na vás smrtka tolik let brousí zuby?

	„Vidíš,“ dodal kapitán po chvíli mlčení, „to, co se počítá, jsou fakta a úsilí našich mužů! Tvoje psychologické úvahy nám nebyly k ničemu. Zastavím se na chvilku na komisařství a potom tě hodím domů. Můžeš si v klidu užít víkend a starat se o své prcky...“

	„Stále neznáme jméno toho řidiče nebo řidičů, kteří přejeli Cunara...“

	„Jsem přesvědčený, že naše podezřelá všechno viděla, protože byla blízko místa nehody. Registrační číslo se jí určitě nesmazatelně vrylo do hlavy a věř mi, že komisař není ve výslechu žádným nováčkem.“

	„Tak mi aspoň zavolejte nebo dejte nějak vědět, až budete znát výsledky...“

	Auto vjelo do přístavu, minulo zakotvenou Vévodkyni Annu a pak zaparkovalo vzadu za komisařstvím. V té chvíli se objevili novináři.

	„Nech mě mluvit,“ varoval kapitán Lucii, než otevřel dveře. „A moc se nemrač, existuje možnost, že se objevíme už dnes ve zprávách v osm...“

	„Budu se hloupě usmívat...“

	Z okna svého domku v Malo-les-Bains pozorovala Lucie kulatý hřbet duny v posledních slunečních paprscích. Dokonce i tady na severu byly západy slunce nádherné. Mísila se v nich modrá, červená a fialová. Lehký větřík si pohrával s pískem a vytvářel malé, tiché víry, které pak odnášel k temnému 
oceánu.

	Myslela na to, co asi týmy najdou v tom prokletém domě. Desítky vycpaných zvířat? Kapucíny přibité na dřevěných podstavcích, strnulé v syntetické věčnosti? Rozřezaná zvířata a plné sklenice i zkumavky jejich orgánů? A malou Eléonoru? Jaké jsou šance, že ji najdou živou uprostřed takového přívalu nenávisti?

	V jídelně na stole ležel pitevní protokol, který malou slepou dívenku navždy zbavil jakéhokoliv soukromí a práva spočívat v míru. Když přejela dlaní po těch ledových stránkách, představila si miniaturní zrníčka světla pronikající panenkami Mélodie Cunarové, nenasytně toužící sdílet barvy, jejich nuance, pulzování jejich života, jak se chytají optických nervů a snaží se prorazit si cestu těsně předtím, než zabouchnou dveře jejího mozku. Myslela na svoje dvojčata, na jejich velké oči zkropené božským zlatým prachem a nadšené z každého, byť sebemenšího zablikání hvězd. Každou vteřinu vdechují obrazy a úsměvy, pozvedají nás ze země a splétají tkaninu našich životů. Život Mélodie byl jen studnou temnot, propast požíraná černotou. Jakou vzpomínku si odnášela na svou krátkou zastávku na Zemi, na tu nádhernou planetu, kde kvetou květiny, hučí oceány a plují mraky, pokud to nebyl jen pocit nesmírné nespravedlnosti a nepochopení, když jí ty ledové ruce sevřely krk.

	Lucie s hořkostí posbírala papíry a spolu se životopisem ruského lékaře je strčila do zásuvky, z níž si vzala malý klíček. Potom stáhla žaluzie, zatáhla dvojité závěsy, zhasla světla i kontrolky elektronických přístrojů. Absolutní tma. Popaměti došla ke skříni s matnými skly, otevřela ji a... udělala poslední krok.

	O hodinu později, když jí uschly slzy, se vydala k domu rodičů.

	Po třech dnech bude moci konečně obejmout své holčičky, dvojčata s obráceným denním režimem.

	Před sebou měla nekonečnou a bezesnou noc...
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	Osmnáct hodin třicet minut. Vigo Nowak si rukama podpíral bradu a hleděl na černou masu ležící na gauči. S pečlivostí hodináře probral i ty nejmenší podrobnosti svého plánu, analyzoval jednotlivé etapy a neznámé faktory, které by mohly narušit jeho operaci.

	Klíč, který sebral Sylvainovi, a kopie, kterou si nechal zhotovit v jednom velkém obchodním centru... Krabička Donormylu... Pár latexových rukavic... A další detaily, které jsou nezbytné pro obratnost žongléra.

	Všechno bylo perfektní. Situace si žádala třešničku na dortu.

	Zašel na konec zahrady, aby se ujistil, že jeho soused, šedesátiletý vdovec, zatáhl žaluzie, a pak se vydal k Sylvainovu autu.

	Na opačné straně ulice se žádný svědek nemohl nacházet. Stála tam dva metry vysoká betonová zeď, která neměla ani oči, ani uši.

	Odpoledne zavolal Nathalii, která se vztekala na manžela kvůli jeho uspěchanému odchodu. Vigo jí řekl, že Sylvain byl s ním, že se pohádali, že usnul s lahví whisky v ruce a že jeho současný stav se podobá nefunkčnímu destilačnímu přístroji.

	A teď nastal čas, aby jí nehodného manžela odvezl.

	Sylvain byl příšerně těžký, ale Vigovi se nicméně podařilo usadit ho do auta na přední sedadlo. Navlékl si vlněné rukavice, nasadil si kulicha, nastartoval a vypařil se ve tmě.

	Vnitřní alarm mu říkal, aby se vrátil zpátky, aby ten masakr zastavil a aby přemýšlel o nějakých jiných alternativních řešeních. Jenomže tenhle egoistický hlas od něj požadoval, aby si zvolil mezi vlhkostí vězeňské cely a sladkým životem.

	Už se blížil k cíli, jen musel udělat poslední krok. Nesmí udělat žádnou chybu! Být inteligentní znamená použít svou inteligenci ve správnou chvíli. 

	O dva kilometry dál vjel do dvora domu stojícího samostatně, odemkl vrata a pak loktem zabouchal na dveře. Metrákové tělo podpíral v podpaží. Nathalie s vysunutými drápy ho zavalila výčitkami.

	„Vigo! V jakým stavu mi ho sem vedeš!“

	Vypadala, že každou chvíli vybuchne.

	„A ty se klidně namažeš, zatímco tvoje žena a dcera na tebe čekají celé odpoledne! Podívej se na něj, kreténa! Vypadá jako ztělesnění irský hospody!“

	„Nech ho bejt, stejně tě neslyší,“ ušklíbl se Vigo a vlekl ten bezvládný pytel masa dovnitř. „Vypil mi flašku whisky. Spíš mi ho pomoz položit do postele! Doufám, že nikoho nečekáš. Nikdo by ho v takovým stavu neměl vidět!“

	„A koho bych asi měla v tuhle hodinu čekat? Dlužíš mi vysvětlení!“

	„Nejdřív postel, vysvětlování až pak...“

	Tretky, koberce, všechny tyhle zóny, za něž se mohlo zachytit cokoliv, se mohly proměnit v potenciální pasti. Vigo se náhle cítil zranitelný, slabý, uvězněný ve svém těle, ve svém opotřebovaném těle. Stačí nechat vlas, chlup nebo kapku potu u mrtvoly? Co když zapomněl na nějaký klíčový detail? S technolo-
giemi policejní laboratoře mohl být každý jeho chybný pohyb fatální.

	Položili Sylvaina, chvíli popadali dech a potom se s těžkýma nohama vydali do jídelny.

	Nezapomeň na pot... Otři to tady hadrem, než odejdeš... 

	„Teď... mám žízeň... jako trám!“ oddychoval Vigo. „Můžu si jít... do kuchyně... nalejt trochu džusu?“

	Nathalie si utírala čelo.

	„Dělej... Čekám!“

	„Komu jsi řekla..., že Sylvain odpoledne tak rychle odešel? Měla bys mu říct, že... že se už v pořádku vrátil.“

	„Nikomu! Myslíš, že svý rodinný problémy vykřikuju do světa?“

	Vigo vrhl pohled na kamna na uhlí. Cihly jeho strategie do sebe naprosto dokonale zapadaly, cement šílenství je spojoval k sobě v neotřesitelný mechanismus. Zase se mu vrátila sebedůvěra a vrátila se zpátky se dvěma velkými sklenicemi naplněnými po okraj.

	Ještě to můžeš všechno zastavit! Ještě to můžeš všechno zastavit! 

	A k čemu by to bylo dobrý? Kdyby se probral, jsi v hajzlu. Každopádně už jsi jednou zabil. Je to stejně snadný, jako dát dopis na poštu, ne? Už víš, jak na to.

	Mozkové impulzy mu přikázaly natáhnout ruku. 

	„Na, napij se! Tvýho manžela je teda kus!“

	Nathalie skleničku odmítla.

	„Myslíš, že mám teď žízeň? Spíš se mi z vás chce zvracet! Jedinkrát, kdy jsem svýho manžela viděla takhle zřízenýho, bylo, když se loučil s mládeneckým životem!“

	Po tvářích jí začaly stékat slzy.

	„Je divný... v poslední době, jako by to nebyl on. Říkal ti něco?“

	Vigo sevřel ruce v pěst. Očima hledal nějaký bod, kterého by se mohl zachytit, záchranný kruh, na němž by mohl odplout od pohledu budoucí mrtvoly. Začal improvizovat:

	„Bojí se, že ho opustíš...“

	„Ale to je absurdní!“ vykřikla Nathalie a prudkým pohybem mávla rukou. „Jak si moh něco takovýho myslet?“

	„Zbavit chlapa práce, je jako ho vykastrovat. Cítí se bezmocnej a úplně zbytečnej. Znám Sylvaina natolik dobře, abych tě ujistil, že už se mu tahle nečinnost, to čekání, až mu dá někdo práci, vůbec nelíbila. A dneska to v něm prostě ruplo. Kdo by se na něj moh zlobit? Myslíš, že se tím netrápil?“

	„Ne… Samozřejmě že trápil,“ připustila Nathalie. „Ale vždycky jsme si všechno říkali.“

	Vigo jí špičkami prstů otřel slzu. Slzu, nad níž se mu roztavilo srdce. Vteřiny se proměnily v hodiny a slova mu stékala z úst pomalu jako med.

	„On... on... bude potřebovat, abys s ním o tom mluvila,“ řekl. „Pomáhej mu víc tohle období překonat.“

	„Ale... Ale... já už přece...“

	Slova jí udusil pláč. Vigo bojoval se svými vnitřními anděly, aby nezařadil zpátečku.

	Rychle to musí skončit...

	Vzal skleničku a přiložil jí ji ke rtům.

	„Pořádně se napij. Bude ti líp.“

	Poslechla a spolykala svou smrt.

	„Tak...,“ zamumlal Vigo. „Dobře... pomalu.... Polož se na gauč... V klidu si popovídáme...“

	Nathalie se zmocnila podivná lehkost. Pak se Vigova slova začala vzdalovat a silné pařáty ji stáhly do bezedné hlubiny.

	Vigo cítil, jak se mu hruď nafukuje krví. Ve spáncích mu hučelo. Poslouchal, jak mu adrenalin klouže do žil, zpevňuje svaly a posiluje jeho mysl.

	Teď zbývalo udělat to nejtěžší. Nedopustit se chyby.

	Metodicky si natáhl latexové rukavice, nasadil vlněný kulich, bundu si zapnul až ke krku a potom zatáhl žaluzie v kuchyni, jídelně a v ložnicích. Jako kdyby zavíral víko rakve.

	Malá Eloïse seděla v dětské ohrádce a Vigo sebou trhnul, když začala vřískat. S dojemnou nevinností mávala chrastítkem. Život tryskal z každého jejího pohybu, z každého pohledu. 

	Vigo se rozplakal.

	Ne! Tohle přece nemůžeš udělat! To nejde! Vrať se domů! Ne tuhle holčičku... Panebože... 

	Otevřel příborník, vytáhl z něj lahev vodky a dopřál si pořádný hlt. Věděl zpaměti, jak alkohol působí na jeho organismus. Nejdřív ho zavalí pocit horkosti, pak přijde útlum. Jeho emoce však bezpochyby můžou omezit jeho obezřetnost.

	Výpary zmizely za pět minut - nejdelších pět minut jeho života - a znovu se reaktivoval proces vedoucí ke smrti.

	Následující bod jeho plánu... Donormyl... Strčil načatou krabičku prášků na spaní do lékárničky v koupelně. Sehnal si je bez receptu, takže tahle stopa nikoho nikam nedovede.

	Výborně... Výborně... Snaž se nachytat sám sebe... Takhle se žádné chyby nedopustíš. 

	Vodopád křiku! Eloïse řvala. Jak můžou tak malé plíce vydávat tak hlasité zvuky?

	Panebože! Děti jsou mimořádně citlivé. Jako kdyby... to cítila! 

	Vigo se zase vrhl na lahev vodky. Tentokrát si dal jen malý lok, nemohl pokračovat a riskovat otupení neuronů. Jeho život závisel na jeho obezřetnosti.

	Žádný dítě, žádný dítě, žádný dítě...

	Nemilosrdná mašinérie se mu znovu rozjela v hlavě. Tak jo! Dělej!

	Nejdřív poloha těl, klíčová scéna zločinu. „Odraz tváře neopatrného vraha,“ opakoval mu často bratr. Odlíčil Nathalii vatou namočenou v pleťovém mléce a pak ji hodil do koše, odnesl tělo na postel, sundal jí oblečení a převlékl do pyžama. I když byla skoro nahá, nepocítil Vigo vůbec žádnou touhu. Komu by se postavil tváří v tvář ze tří čtvrtin ztuhlého masa?

	Potom operaci zopakoval se Sylvainem. Ponožky, svetr, košile, kalhoty a pak slipy. Naaranžoval těla do přirozené polohy - Nathalii na bok a s pokrčenýma nohama, Sylvaina na záda. Pak je přikryl rubášem - dekou. Smrtka si právě přes hlavu přehodila černou kapuci.

	Znovu křik. Odporný řev. Rozběhl se k Eloïse, chytil ji a hodil do dětské postýlky tak surově, že jí málem rozbil hlavu, podobně jako dítě, které se rozzlobí na svou hračku.

	„Drž hubu!“

	Už máš tu práci skoro hotovou... Teď ti nesmí povolit nervy. Podívej! Už má na sobě pyžamko! Osud je na tvé straně... Nech ji brečet... 

	Hluboké nadechnutí. Potoky potu. A co když zazvoní telefon? A co kdyby někdo zaklepal na dveře? A co kdyby tě nějaký náhodný kolemjdoucí viděl vcházet do dvora? 

	Naposled prozkoumal atmosféru manželské ložnice, prohlédl každý kout a představil si, co udělají policisté, až najdou těla. Nezapomněl na nic? Pár v pyžamech v posteli, žena odlíčená, oblečení složené na židli.

	To řvaní je strašný! 

	Poslední bod. Rozhodující. Klíč jeho strategie.

	Oxid uhelnatý… Bezbarvý, neviditelný a záludný... Jeho polibek je smrtelný. Důlní plyn.

	Šest tisíc obětí ročně. Celé rodiny. Tři, čtyři, pět dětí. Hrůza.

	Vigo přistoupil ke kovovému monstru. Kusy uhlí hořely bez jakéhokoliv praskání a polykaly je plameny, aby je proměnily v rozžhavené magma. Kovářská výheň pekla chystající se pozřít lidské duše.

	Vigo se zpoceným čelem odstranil kousek lepicí pásky na kouřovodu, jen natolik, aby se ukázal kus díry.

	Neměli vůbec rozum, že používali kamna v takovém stavu! Dřív nebo později se to muselo stát. Člověk nemůže opravit trubku vedoucí do komína lepicí páskou! 

	Vlastně si nemá co vyčítat. Ano, k tragédii mohlo dojít kdykoliv. Vigo jen trošku pomohl osudu, jako v případě obalu od croissantů na schodech na Grande Place.

	Zatahal za rouru a bez velké námahy díru ještě zvětšil. Všechno vypadalo přirozeně. Havárie topení přišla ve špatnou dobu. Nízké teploty je přinutily použít kamna. Na pásce, která se teplem odlepila, budou otisky Sylvaina nebo Nathalie... A byla tu dokonce matka, která je na nebezpečí upozorňovala!

	Bezbarvý plyn začal unikat do vzduchu. Za několik hodin naplní všechny pokoje. Za fialového úsvitu už bude konec...

	Hluboko v domě řev dítěte ještě zesílil. 

	Vigo si zakryl uši a na rtech se mu objevil bolestný úšklebek. Brzy se zarosí okna a ústa budou zoufale lapat po vzduchu. Tím se proces smrti ještě urychlí.

	To je... to je cena za tvé přežití! Neměls na výběr! 

	Vigo beze spěchu opláchl obě skleničky od džusu a uložil je do skříně v kuchyni. Hadrem utřel podlahu a naposled zkontroloval všechny pokoje, ačkoliv přitom musel čelit zoufalému řevu. Zapotácel se a málem se pozvracel.

	Žádný dítě, žádný dítě, žádný dítě...

	Opustit dům bylo těžší, než si představoval. Zmocnila se ho hrůza, že se dopustil nějaké chyby... Ukradený klíč uložil do skříňky poblíž dveří, protáhl se ven a zamkl za sebou vyrobenou kopií.

	Ve lhostejném svitu hvězd ho pohltila pole se zmrzlou půdou.

	Sbohem, příteli...

	Jakmile byl doma, málem na pohovce omdlel. Byl úplně dehydrovaný, jak plakal a žádal o boží odpuštění. A Bůh ho vyslyšel. Byl nevěřící, ale modlil se, když zrovna bylo zapotřebí. A dnes to bylo sakra zapotřebí.

	Najde někdy zase duševní klid? Ale proč by měl zaplatit za touhu být šťastný?

	Neměl daleko k nervovému zhroucení. Převlékl se a vyjel na dálnici A21 ve směru nikam...

	Zítra hasiči najdou tři nové mrtvoly otrávené oxidem uhelnatým. Vzhledem ke stavu kamen a ke svědectví matky bude nehoda evidentní a k žádnému soudu nedojde.

	Den, jenž následoval po Vánocích, se Vigo Nowak stal legitimním dědicem dvou milionů eur za cenu tří životů, z nichž jeden patřil dítěti na začátku cesty.
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	Nahé tělo se rýsovalo ve tmě. Jehla hledala žílu, pronikla pokožkou a pak vystříkla několik mililitrů nažloutlé tekutiny do krevního oběhu.

	Tiletamin. Jed, který unesl Zvíře do nekonečna vlhké rozkoše, zahnal pocit chladu a nechal za sebou všechny hrůzy světa. Tady v té kontrolované temnotě se cítila dobře, v bezpečí, pryč od démonů, kteří sužovali její běžný život. Až nastane ten správný čas, postará se o jejich malé, krásné tlamičky. 
Po svém.

	Zesílila kazeťák a přidala basy, aby zdůraznila přesycené zvracení elektrické kytary. Hlavou třásla tak, až jí masa černých vlasů zcela zakryla obličej a klesla k bradavkám. Rozpálená organickým horkem a vírem drogy vzepjala tělo a začala přirážet boky, jako kdyby někoho nepřítomného vyzývala, aby do ní pronikl, aby s ní zmítal a zvedal ji ze země. 

	Vypila plechovku piva, než ze sebe vyrazila dlouhé, skoro až zvířecí zavytí.

	Dnes večer se víc než kdy jindy vznášela na vlnách štěstí. Ten hypnotický obraz, ta fyziognomie vyrytá v panenkách očí nabrala šílených rozměrů. Světlá textura vlasů, safírové oči vroubené tajemstvím se shodovaly s fotografií, kterou měla před očima. Znovu a znovu tu fotku hladila.

	Její nejdivočejší modlitby konečně nabraly tvar. 

	Policistka bude ta, díky které Zvíře konečně znovu ožije!

	Vyslyšeli konečně její modlitby? Dali jí šanci? Možnost znovu obnovit minulost a umlčet víry výčitek v hlavě? Takový zásah osudu a tak neuvěřitelná souhra okolností mohly být jen znamení božím, aby ji v jejím úsilí podpořil.

	Zhluboka se nadechla, levou rukou pevně sevřela krucifix a pravou ruku ponořila do takřka čisté kyseliny a vytáhla z něj bělostnou lebku s vápenatým obličejem zbaveným všech organických látek. Chemická sloučenina jí spálila prsty tak ničivě, že málem překousla dřevěnou hůlku, kterou si strčila mezi zuby.

	Naučila se zvládat tento trest, nezbytný proto, aby se morální jizvy neuzavřely a aby při každém zabušení srdce otřásly fragmenty minulosti přítomností a připomněly jí, jak spolu s matkou trpěly.

	Namazala si bolavé prsty léčivou mastí vlastní výroby, přitiskla se ke zdi vytapetované kůžemi a zahleděla se na šedivé a blonďaté vlasy visící na kovové tyči. Paruky, pod nimiž skrývala své vlastní vlasy, když se vydala na povrch, do světa nákupních košíků, troubení a oxidu uhličitého. Byl to způsob, jak se spolu s nevkusným oblečením a v mužských holínkách zařadit do anonymního davu. V takovém převleku se ji nikdo neodvážil oslovit, jako by ji obklopovala skleněná stěna bránící proniknout pohledům odporných samců.

	Jakmile bolest částečně pominula, Zvíře umístilo lebku na stůl, který tvořila prkna položená na dřevěných kozách, vedle průhledných baněk, v nichž se nacházely oči z českého křišťálu, čelisti vyrobené z pryskyřice a hromada kostí. Dole na zemi se na namodralém plameni plynového vařiče na hladině kalné tekutiny macerovala odporná směs masa, vnitřností a šlach, pod nimiž se skrývala kostra. Do zápachu chemikálií se mísil ostrý pach mrtvých zvířecích kůží a do vzduchu se šířila ďábelská vůně. Souhra pachů a alchymie směsí Bestii napínaly všechny svaly a dodávaly jí chuť k dílu.

	Tam, kde by ostatní zvraceli, ona dosahovala orgasmu...

	Poté, kdy kolem očních důlků nanesla vrstvu pryskyřice, dopřála si další pivo a v doprovodu agresivních riffů elektrických kytar rozpřáhla ruce a začala se točit dokola s dlaněmi vzhůru. Rotaci neustále zrychlovala, dokud se jí natolik nezamotala hlava, že málem ztratila vědomí a upadla na zem. Pak se začala nahým tělem poznamenaným spáleninami válet v borové kůře, kterou si nabírala a sypala si ji na tělo, prsa, boky a dřela si jí pohlaví.

	Vypadalo to, jako když v tomhle skladišti uprostřed průmyslové zóny vybuchla bomba. Nejdřív krátké uvolnění, pak se dostavil vztek a mocná touha vzít život. A nakonec obrovský záchvat rozkoše, jako když coby malá holka zabíjela malá zvířata. A náhle přišel nápad, jako když z magické lampy vyletí příliš dlouho zavřený džin.

	Mrtví, kteří by mohli přivést mrtvé.

	Teď bylo třeba nápad potvrdit a uvést do praxe s tou holkou, kterou náhodou sebrala na ulici. Procvičit se na ní, potom ji vyhodit a zasadit mistrovskou ránu té policistce, která se zjevila na kolejišti jejího osudu.

	A tak se díky magii jejích spálených rukou naplní ty nejšílenější touhy.

	Bestie obešla misky s barevnými, modrými, kobaltovými, indigovými vosky, přistoupila k lázni taninu a dlouhé minuty hleděla na kůži bublající v odporné šťávě.

	Droga zmírnila hady mlhy v její mysli a podnítila ty nejdivočejší představy a nejdvojsmyslnější touhy. Zadívala se na klec, v níž ještě přebýval přízrak té slepé dívky, a na ty pevné mříže s kovovou žízní věznit lidské maso. Proč pro tu prázdnou klec nepořídit novou obyvatelku? Proč neunést tu policistku hned? Nikoliv proto, aby se jí věnovala okamžitě, ale aby se na ni mohla dívat, tady v útrobách Země. Vlastnit ji živou, studovat ji a pitvat pohledem...

	Jaký úžasný nápad! Opravdu, proč musela čekat celé ty roky, aby konečně uspokojila své představy a umělecké touhy?

	Na okamžik se všechny její smysly soustředily na zvoneček, k němuž vedla tenká nylonová šňůra. Bezpečnostní systém instalovaný kolem celého domu ji právě upozornil na něčí přítomnost. Bestie vypnula magnetofon a napjala uši. Už nic... Možná nějaké zvíře... Kanec, laň?

	Ve tmě popadla skalpel, ještě ušpiněný životem. Vypadl jí však z ruky, když její pes začal štěkat a nepřestával. Zmocnila se jí panika, která okamžitě zahnala účinek drogy a vrhla ji do kruté reality.

	Už ji našli. Jak je možné, že...

	Vklouzla nahá do kožešinové bundy, vzala rozprašovač s kyselinou mravenčí a stoupla si těsně ke dveřím do sklepení. Byla připravená zlikvidovat pekelné démony, kteří by se odvážili k ní vniknout.

	Z té nejhlubší temnoty se ozval nářek.

	Zvíře v duchu přísahalo, že ten nářek při první příležitosti umlčí...

	
28. 

	Pierre Norman si shrnul okraje kulichu, aby osvobodil uši od vlněného sevření. Před každou akcí se mu navyšovala tělesná teplota. Na horské dráze kriminálního pátrání se poručík s rezavými vlasy celý třásl ve chvíli předcházející strmému pádu.

	Tiskl se k hladké fasádě nedávno postaveného domu za zatáčkou silnice na okraji borového lesa. Byl to izolovaný dům se zavřenými okenicemi, ideální místo pro jakékoliv okultní činnosti. Za dveřmi štěkal pes tak hlasitě, že si mohl strhat hlasivky.

	„Jsi připravený?“ zeptal se poručíka Colina a z úst mu přitom stoupala oblaka páry.

	„Žádnej problém! Můžeme je vyrazit...“

	„A vy nesmíte minout toho psa...“

	Norman zamával rukou. Beranidlo udeřilo do dveří, které se s praskotem dřeva rozlétly a odhalily vnitřek. Uspávací šipka zasáhla dobrmana do hrudi dřív, než měl vůbec čas zabořit tesáky do polymerové kombinézy velitele psovodů. Šest mužů ve skupinkách po dvou proniklo dovnitř s berettami přitisknutými k tvářím a s hlavněmi namířenými do prostoru osvětlovaného baterkami. Jakmile rozsvítili světlo, neznámo dostalo svůj tvar. Policisté se sevřenými hrdly a zpocenými čely začali metodicky prohledávat jednotlivé místnosti. 

	„V pokojích čisto!“ ozval se hlas.

	„Kuchyň čistá!“ přidal se další.

	Norman se zajímal o prvky tvořící prostor obývacího pokoje. O zařízení, styl a architekturu. Nic zvláštního. Zbytečné tretky, bílé stěny s obrazy s geometrickými tvary. Rámy, plakáty, žádné fotografie. Policista očekával, že tu najde muzeum hrůzy, jámu s vycpanými zvířaty, hřbitov strnulých tlam... Do telefonu mu kapitán Raviez říkal, že vražedkyně může být preparátorka. Kde skrývá své trofeje? A hlavně, kde drží tu malou diabetičku? Kolik jí zbývá času?

	Je tady dole! Pod mýma nohama!

	Norman přistoupil ke dveřím, které se nacházely vzadu v obýváku, a opatrně je otevřel. Na patře ucítil vzrušení, když za nimi našel tmu. Otočil se ke Colinovi:

	„Sklep! Jdu dolů!“

	Colin ho chytil za rameno ve chvíli, kdy už ho tma pomalu pohlcovala.

	„Sklep? Možná tam dole drží tu holku. Jdu s tebou!“

	„To nejde, schodiště je moc úzké, pletli bychom se tam... Běž do auta pro architekta.“

	Zrzavá policistova kštice zmizela na schodech vedoucích do útrob domu. Holá žárovka vrhala na stěny rozmazané světlo. Norman se radši spolehl na světlo své baterky a v ruce ztěžklé nervozitou mířil dopředu i zbraní. Ukazováček ovíjel kohoutek a jazyk neustále vlhčil rty. Schodiště o kus dál zatáčelo doleva. Tma pomalu přebírala vládu.

	Uklidni se... Dýchej... Situaci máš pod kontrolou... 

	Nad hlavou mu zazněly kroky. Pravděpodobně kolegové... Schody ústily do malé kruhové místnosti a k pootevřeným dveřím.

	Srdce vražedné mašinérie.

	Osamělý rytíř přizpůsobil kroky pomalému rytmu dýchání. Obešel zaprášené láhve plné zčernalé substance, přitiskl se ke zdi a pomalu se přiblížil k pootevřeným dveřím. Žíla na krku se mu trojnásobně zvětšila, kyslíkem zásobovala mozek a zdesateronásobila vnímání. Roztažené panenky v modrém jezeru jeho očí mu dodávaly výraz divoké kočky na číhané, se zataženými drápy připravenými však roztrhat svou oběť.

	„Vyjděte ven! Policie!“

	Žádný zvuk. Monotónní ticho v uších...

	A co když stojí těsně za dveřmi, připravená rozbít ti hlavu? Vstupuješ na její teritorium. Běž nahoru, sežeň si lepší světlo a počkej na posily! 

	Instinkt lovce přehlušil varovné signály. Se zatajeným dechem se posunul podél zdi a v podřepu vběhl do sklepa. Světlem baterky i hlavní pistole začal v diagonálách projíždět prostor. Ve světle se objevily nehybné věci. Odlesky kovu a lesklé kůže. Norman přimhouřil oči, jako kdyby jeho mysl odmítala přijmout zlomky informací, které se nabízely.

	Zašátral rukou po zdi a nahmatal vypínač. Prostor se rozzářil oslepujícím světlem. Když mu před panenkami zmizely dva velké bílé kruhy, nevěřil svým očím.

	Peklo... Vstoupil do pekla...

	Místnost byla plná sadomasochistických věcí a mučicích nástrojů, připomínala středověkou tajnou mučírnu. Kříže, stoly s řemeny a jakési klece pro obrovité ptáky. Biče, devítiocasé kočky a kožené masky byly seřazené v regálech potažených černou umělou hmotou. Pouta, různé druhy řetězů a obojků se modře leskly na poličkách vedle svěráků, krabic s hřebíky a dvanáctivoltových baterií, jejichž užití se dalo odhadnout.

	Norman se rozběhl po místnosti, shazoval věci, strhával nylonové závěsy a přitom řval jméno Eléonory.

	„Eléonoro! Tady policie! Chceme ti pomoct! Odpověz! Odpověz!“

	Obracel se ke stěnám, k té bezduché nepropustnosti, bušil do nich pěstmi, až si odřel klouby. Kolik jí zbývá času?

	Připojili se k němu Colin s architektem.

	„Proboha!“ vykřikl Colin a protočil panenky. „Po Eléonoře žádné stopy?“

	Norman zavrtěl hlavou.

	„Někde tu musí být! Ještě... ještě je čas ji zachránit. Říkali, že bez inzulinu vydrží padesát hodin! Pomozte mi ji hledat! Nesmíme ztratit ani vteřinu!“

	Architekt mu položil ruku na rameno.

	„Nechte mě dělat mou práci! Garantuji vám, že jestli je v tomhle pekle někde nějaká tajná místnost, najdu ji...“

	Začal s prohlídkou, přejížděl po stěnách detektorem, na jehož displeji se objevovala nesrozumitelná čísla.

	„Dům je prázdný,“ obrátil se Colin na Normana. „V garáži není žádné auto. Skříně jsou plné pečlivě srovnaného oblečení, což nevypadá na nějaký překotný útěk.“

	Norman zaťal ruce v pěst a rty sevřel tak, že vypadaly jako jizva.

	„Musíme ji chytit co nejdřív! Nemůžeme... nemůžeme si dovolit selhat, když jsme tak blízko cíle! To dítě! Musíme zachránit to dítě! Co se jí Clarice Vervaeckeová chystá udělat?“

	„Když vidím ty věci kolem, nechtěl bych se jí dostat do rukou,“ odpověděl Colin. „Představ si, že stahuje zvířatům kůže, že tráví dlouhé dny tím, že je vycpává...“

	„Nějaké stopy po vycpaných zvířatech?“

	„Žádné. Musí mít ještě jiný úkryt. Do prdele, jinak to přece není možný!“

	Norman se otočil k architektovi.

	„Tak co?“

	„Nic. Žádná tajná místnost nebo aspoň nějaká dutina. Struktura zdí je neporušená, dokonale hladká a zabetonovaná. Ta holčička v tomhle sklepě není.“

	Norman vystoupil ze stínu.

	„Jdeme nahoru! Musíme prohledat celý dům, včetně zahrady a okolí! Musíme... musíme ji najít! Mám vybitý telefon, Coline, prosím tě, zavolej komisaři a všechno mu řekni. Ať vyhlásí celostátní pátrání a pošle posily. Ať taky umístí civilní auto na začátek téhle silnice, asi tři sta metrů od domu! Jestli se tady ta zrůda objeví, musíme ji chytit!“

	Všichni tři muži vyběhli nahoru do přízemí. Jeden strážmistr Normana zavolal.

	„Poručíku! Tohle byste měl vidět! Já... V ložnici, tahle... věc byla v krabici pod postelí!“

	„Co? Co?“

	„Nedokážu vám to takhle vysvětlit. Pojďte...“

	Norman se za ním rozběhl a přitom si strčil kulich do kapsy a rozepnul bundu.

	„Neříkejte mi... Neříkejte mi, že...,“ koktal.

	„Ne, nejedná se o tělo té holčičky.“

	„Tak o co? O její uříznutou hlavu? O nějaké orgány? Usekané prsty?“

	V poručíkově mysli vystřídala chvilkovou euforii hrůza z prohry. Cítil se bezmocný a zbytečný, jako divák sledující katastrofu. Holčička možná leží sto metrů odsud, dva kilometry nebo na opačném konci regionu. Jak to má vědět? A kolem krku se jí nezadržitelně ovíjí past minut.

	A predátorka je pořád na svobodě, někde se schovává; v lese, na vrcholu nějaké věže nebo v anonymitě davu. Na jakém příšerném místě tu holčičku drží? Jakým krutým hrám se Clarice Vervaeckeová oddávala v tom svém prokletém sklepě? Kolik žen, mužů a dětí bylo vystaveno mučicím nástrojům a šíleným fantasmagoriím?

	Kolik dětí...

	Doběhli do ložnice.

	„Je to tamhle, položili jsme to na postel,“ řekl strážmistr. Působil, jako by měl každou chvíli omdlít.

	Norman pomalu zvedl zrak. Svět se zhroutil.

	„Proboha! To je... hrůza!“

	Na dece ležela znetvořená panenka. Do hlavy měla napíchané tvrdé a černé zvířecí chlupy a obličej měla zadrátovaný. Neměla oči, jen černé díry, probodané tváře a odporná ústa bez rtů.

	A na hrudi červenou stužku uvázanou do kokardy. Symbol Beauty Eaton.

	Poručík se naklonil nad postel a prsty přejel po hnědém obličeji.

	„To je... kur...“

	Slova se mu vzpříčila v ústech. Prsty mu pořád běhaly po obličeji té panenky s tvrdohlavostí mouchy zkoumající kostku cukru.

	Textura. Hebkost. Pach. Nemýlil se...

	„To je skutečná kůže! A...“

	Nehty zabořil do groteskního krku a odhalil ztuhlé žíly a šlachy.

	„Panebože!“

	„Neměl... neměl byste se jí dotýkat,“ odvážil se říct kolega.

	Norman popadl panenku, zpřetrhal nitě spojující kusy látky na pravé paži a spatřil cáry kůže sešité hedvábnou nití. V záchvatu strašného vzteku a se sevřenými rty panenku doslova roztrhl vejpůl.

	To nejhorší se skrývalo uvnitř.

	Síť žil, arterie nafouknuté červeným a modrým voskem, srdce, játra tvrdá jako kámen, miniaturní hrudní koš, spousta malých kostiček, stehenní a holenní kosti... Kompletní kostra.

	Norman zůstal klečet s otevřenými ústy. V ruce držel malou cedulku, která byla umístěna mezi nohama panenky.

	A na ní byla napsaná věta permanentním fixem.

	„Máme další!“ vykřikl nějaký policista z vedlejší místnosti. „Schované nahoře na skříni! V životě jsem nic takovýho neviděl!“

	Ale nad nápisem na obdélníku umělé hmoty Normanovi zkameněly svaly, takže ani nedokázal vstát... 

	
29. 

	Clarice Vervaeckeová vstoupila do domu Sylvaina Coutteura s nenuceností atletky. Ranní běh po pláži v Merlimontu vytvaroval její tělo k obrazu její mysli, s tvrdostí a disciplínou. Ve třiceti letech dokázala uběhnout dvacet kilometrů a souložit tak dlouho, že ji její partneři nakonec prosili, ať toho už nechá. Její vytrvalost byla jejich trestem.

	Muže požírala po kilech. Balíky masa, které sbalila v sadomasochistických barech, v nočních podnicích a na gotických večírcích, které v Belgii rostly jako houby po dešti. Všichni milovníci biče a ponížení, připravení odevzdat se jejím krutým choutkám, jí zaprodali své duše, aby prodloužili vzrušení z utrpení. Právníci, profesoři matematiky, vysocí úředníci, a dokonce policisté se střídali v popruzích na jejích pracovních stolech.

	Proto pro ni byla hračka získat jméno majitele SPZ. Žena s oholenou hlavou a nabušenou muskulaturou počítala s tím, že dnes v noci získá své dva miliony eur zpět.

	***

	Zvíře zamklo visací zámek na dveřích vedoucích do sklepení a potom se vydalo do koupelny. Strčilo špinavou červenou zástěru do pračky, opláchlo si obličej vodou, omámené opojným pachem kůže, jímž bylo nasycené jeho oblečení. V posledních dnech z něj nepochopitelný chaos, cirkulující v jeho hlavě, udělal přímo paranoika. Pronásledovala ho spousta zvláštních obrazů, jako třeba gigantické oči za jeho okny, pozorovatelé bez tváře, duchové s uříznutýma rukama. K tomu zuřivý štěkot psa, takže si myslelo, že k němu vniknou nezvaní hosté a odvlečou ho do temnot, ačkoliv se jednalo jen o divoká zvířata, která přilákal pach masa.

	Únava na něj útočila jako příliv, který se snažilo neustále odrážet. Přesto muselo chodit do práce a ztratit se v davu jako každý den, týden co týden. Vydělávat pár šupů, které vám společnost poskytovala na přežití, právo živit se a dýchat. Zvíře už mělo plné zuby pocitu, že ho můžou kdykoliv vyhodit a že je jen pěšákem na šachovnici ulice. S penězi, které přinese Clarice, aspoň skoncuje s moderním otroctvím, které se mu hnusilo.

	Clarice Vervaeckeová vylomila zavřenou okenici u jednoho okna na zadním dvoře, přelepila sklo natřikrát lepicí páskou a potom do něj uhodila pažbou svého Smith & Wesson. Sklo se rozbilo, ale nespadlo dolů a nenadělalo žádný randál. Vniknout do domu už pak byla jen součást rozkoše.

	Z kamen zářily rozžhavené uhlíky tak silně, že ani nemusela rozsvěcovat baterku. Přeběhla napříč místností a zamířila k dokořán otevřeným dveřím.

	Její pohled padl na naprosto nehybné tělo dítěte. Uprostřed dětské postýlky spala křehká panenka s rozpaženýma rukama ve tvaru kříže, ohnuté prstíčky svírala v pěstičkách a levou tvář měla položenou na matraci. Z pootevřených rtů se neozývalo žádné pískání, strnulý hrudníček se už nesnažil vhánět do těla život. Clarice si nechtěla klást příliš otázek. Přejela hlavní pistole po okraji postýlky a pak zamířila do sousední místnosti.

	Přistoupila zprava k manželské posteli, kde spal muž, krásný kus masa. Veterinářka si znovu uvědomila, jaké tam vládne ticho a musela se sklonit, aby zachytila nepatrný dech. Náhle se jí zmocnil zvláštní, nedefinovatelný pocit. Ten příšerný klid...

	Uplynula poměrně dlouhá doba, během níž uvažovala, jakým způsobem získá zpátky svoje peníze. Má prohledat dům a přilehlé stavby, nebo to má zjistit násilím?

	Nehledej zbytečná řešení! Jdi na to přímo! 

	Přiložila hlaveň pistole ke spánku Sylvaina Coutteurea a druhou rukou ho uhodila přes tvář. Absence jakékoliv reakce vyvolala nervózní napětí svalstva. Zvýšila sílu úderů.

	Pořád nic...

	Zvíře se bálo, že Clarice vyděsí skutečnost, že se jejich láska ocitla v nebezpečí. Nikdy se nehádali tak divoce a s takovým vztekem v srdci. Velmi rychle přešli k ručním argumentům. A ještě hůř než to. Málem jí nervozitou rozřízlo hrdlo skalpelem. To už bylo jistě moc...

	Jak se můžou dvě ženy, spojené tělem, nechat unést natolik, že od té chvíle, kdy o tom spolu mluvily, mohly během pár hodin přejít od urážek k takové nenávisti? Proč Clarice od smrti té slepé holky odmítala dialog? Proč jí řekla, že je duševně nemocná? Jakým právem s ní žena, která jako šílená olizovala samcům hnusný pot, pálila jim těla vroucím voskem nebo jim přikládala elektrody k varlatům, může takhle mluvit?

	Vervaeckeová, vzteklá, že nedokáže toho muže probrat, konečně odhrnula pokrývku, zvedla pistoli a vší silou ho praštila pažbou do boku. Ozvalo se křupnutí a Sylvain konečně zareagoval. Zařval, stočil se na bok a spadl na zem. Veterinářka se přitiskla ke zdi, připravená ho i zabít, aby z něj vyrazila pravdu.

	„Vrátila jsem se pro svý peníze! Koukej mi říct, kam jsi je schoval, ty hajzle! Mluv! Mluv, nebo tě zabiju!“

	Hlaveň přejížděla mezi mužem a ženou, ale úplně zbytečně, protože krásná žena se vůbec nehýbala, jen se tiskla k polštáři. Vervaeckeová si připomněla to nehybné dítě, žádný pohyb hrudníku a propastné ticho. Co je tohle za prokleté místo?

	Sylvain se na zemi schoulil do klubíčka a rukama si tiskl boky. Zdálo se mu, že se vrací z nějakého vzdáleného světa, z kryogenní koupele, která jeho mozek proměnila na dlouhá staletí v kámen. Vůbec si nevzpomínal, že si šel lehnout. Co je za den? Proč má v puse chuť whisky a proč ho po probuzení bolí tak příšerně hlava? Kde se tu vzala ta šílená ženská, která mu teď řve do uší?

	Světlo ze stropu mu náhle vybuchlo v očích. Vervaeckeová právě rozsvítila.

	„Ale... Co...“

	„Prachy! Dva miliony eur! Dělej! Nemám moc času!“

	Sylvain se s živostí roztrženého závoje vytáhl nahoru na postel. Hlava se mu motala a strašlivě se mu chtělo zvracet. Spatřil tělo své manželky, všiml si, že je bílá jako rubáš a že se navzdory světlu a křiku nehýbá. Nathalie měla vždycky lehký spánek, tak jak to, že teď nereaguje? Sylvain cítil, jak se mu hrůzou ježí vlasy. Chytil manželku a zoufale s ní zatřásl. Jeho pohyby byly však čím dál pomalejší. Pochopil, že se dotýká marionety bez provázků, kusu sice ještě vlažného masa, ale už na cestě pryč.

	Žádný pulz...

	Z hlubin jeho těla vyrazil chrapot, řev umírajícího zvířete. Vervaeckeová o tři kroky couvla, ohromená nečekanou situací, zvratem, který existuje jen v Racinových tragédiích. Jaké hrůze bude muset ještě čelit, než získá zpátky svoje peníze? Kde se tu vzaly tyhle mrtvoly, které jí už tři dny křížily cestu? Chtěla něco říct, vydat nějaký rozkaz, ale zbytek lidství ji umlčel. Ruka, v níž držela pistoli, se jí zpotila, cítila, jak jí vzrostla tělesná teplota a jak to v ní všechno skoro vře. Sevřela zbraň pevněji, setřela si pot z čela a vykřikla:

	„Já... nevím, co se stalo s tvou ženou, ale vrať mi moje prachy. Dej mi je a já zmizím, ano? Nenuť mě udělat něco, co by se už nedalo napravit... Tak vstávej!“

	Sylvain už nedokázal ovládnout bouři slz, která mu vytryskla z očí a zalila mu polovinu hrudi.

	„Co… co... co se stalo? Proč? Co? Proč?“

	Vervaeckeová měla náhle pocit lehkosti. U bran jejího mozku už myšlenky nebyly tak zhuštěné, jako by je filtrovala nějaká halucinogenní droga. Fet, něco jako tiletamin, ale mnohem jemnější. Aniž si to uvědomila, už na ni začal působit oxid uhelnatý. Pohrozila:

	„Budu počítat do tří! Jestli nevstaneš, vystřelím! Mysli na své miminko!“

	Sylvain nejprve strnul a potom vyskočil z postele, s prsty roztaženými před sebou do vějíře.

	„Dám vám všechno, co chcete! Ale nejdřív chci vidět malou! Prosím!“

	„Na to budeš mít dost času pak! Nejdřív ty prachy!“

	„Ty peníze jsou zakopaný venku, asi tři sta metrů odsud! Prosím!“

	Hodila mu oblečení do obličeje.

	„Tak se oblíkni a jdeme! Nedělej to ještě horší, než to je...“

	„Nejdřív moje dcera!“

	„Fajn... Ale při sebemenším podezřelém pohybu střílím!“

	Sylvain si navlékl kalhoty, tričko a svetr a potom se jako v transu rozběhl do dětského pokoje. V hlavě mu vířila tisícovka obrazů. Černé obleky, lavice v kostele, nářek varhan. Jeho tělo se už připravovalo na to, co vzápětí najde?

	Když položil dlaň na malý hrudníček, začal se modlit, volat Boha, nabízet výměnou svůj život.

	Čekal na nějakou vlnu, na zamrkání života, třeba i to nejnicotnější.

	Tlukot pro život... Tlukot pro naději.

	Vervaeckeová ustoupila do temného kouta a nechala ho znovu křičet a zbavovat se poslední energie. Hlava se jí začala motat. Všechny tyhle události... Noční můra... Pekelná spirála... Myslela si, že prostě jen sebere peníze, vůbec si nepředstavovala, že za sebou nechá dvě mrtvoly... Plán naprosto zkrachoval.

	Byli dva, nakládali tělo Cunara spolu do kufru. Jeden, který vydával příkazy, a druhý, který je vykonával, vyprávěla ta druhá. A jestli...

	„Víš,“ řekla, „myslím, že se vás pokusil nemilosrdně zabít váš komplic, tebe i celou rodinu. Je to pěknej parchant...“

	Sylvain se odsunul do kouta s holčičkou v náručí. Záškuby hrudi se v jednu chvíli zastavily. Vervaeckeová se zachvěla, když muž vycenil zuby jako krvelačný predátor. V očích mu planuly rozžhavené uhlíky nenávisti, jako kousnutí pavouků.

	Přesto však s nekonečnou něhou položil ještě vlažné tělo holčičky na matraci do postýlky a instinktivně ho přikryl. Přitom si mumlal nějaká nesrozumitelná slova. Nakonec se obrátil.

	„Já... rád bych si něco ověřil... Kamna...“

	Žena mu pistolí beze slova naznačila, aby šel první. Sylvain přistoupil k rouře. Lepicí páska byla trochu odlepená a díra zvětšená...

	Vigo Nowak naplánoval jeho smrt a neušetřil ani jeho ženu, ani jeho dceru. Miminko... Zabil nevinné miminko.

	Zvíře strčilo kus masa do tlamy rotvajlera. Fena zhltla žrádlo, které mělo neuvěřitelně dobrou a nečekanou chuť a pak se postavila vedle vchodových dveří. Žena v šedivé paruce položila na stůl lahvičku éteru, potom nastříhala čtverečky vaty a s mimořádnou pečlivostí je naskládala jeden na druhý. Tahle příprava a tyhle pohyby jí působily nekonečnou rozkoš. Často bylo mnohem příjemnější o objektu snít než jej pak vlastnit.

	Nastrkala si veškerý materiál do kapes a přitom už myslela na to, jak bude postupně policistku mučit. Zpočátku se bude bránit. Tím líp. Zvíře milovalo boj, proto dávalo přednost tělesnému kontaktu před uspávací puškou. Pomalu utahovat sevření a poslouchat přitom zpomalující se tlukot srdce... Pak policistce začne hlava padat dozadu. Jednou, dvakrát, potom potřetí. V té samé chvíli se jí začnou zavírat víčka, až se zavřou úplně...

	Aby se znovu otevřely tady, v doupěti šílenství. 

	
30. 

	Vigo Nowak seděl rozvalený na sedačce u hracího automatu, ruku měl strčenou do kbelíku žetonů s nápisem „Casino de Saint-Amand-les-Eaux“ a v duchu počítal mrtvoly, které následovaly po té naprosto nečekané tragédii v poli větrných elektráren. Říká se, že existuje souvislost mezi jednotlivými událostmi, že pouhé mávnutí křídel motýla v Japonsku může spustit tajfun v USA. Propuštění dvou obyčejných chlapů z Grande-Synthe před šesti měsíci zapříčinilo smrt nejmíň pěti lidí. Jeden skončil v močálu s rákosem vraženým do hrdla. Dalšího zabili ve skladišti. A jedna celá rodina se otrávila oxidem uhelnatým. A to ještě nepočítáme možná jednu malou diabetičku. Masakr hodný sériového vraha. Nestal se on jedním z nich?

	Po výbuchu důlního plynu v roce 1906 v Courrières zahynulo tisíc dvě stě lidí v hloubce šesti set metrů, některé roztrhal výbuch, jiní se udusili. Jedna z největších důlních katastrof 
20. století. Po více než čtyřiceti dnech vylezlo asi dvanáct horníků na povrch. Napůl mrtví a napůl živí hledali ve tmě nějaký východ, rukama hrabali cestu ve zřícené hlušině, mezi popadanými trámy a roztrhanými těly. Vyprávěli, že aby přežili, pili vodu z opuštěných lahví a několikrát jedli zčernalé maso.

	Syrové a hnijící maso z rukou a nohou... Snědli své bratry. Mrtví zachránili živé, posloužilo jim jejich maso. Viga napadlo, že vlastně jen napodobil tyhle černé a statečné ksichty. Svým způsobem.

	Coutteurovi netrpěli. Usnuli doma, jako každý večer, v příjemném teple kamen. Jen s tím rozdílem, že se už nikdy neprobudí. Všichni tři odešli bezbolestně do nebe. Mohla existovat lepší smrt?

	Vigo je nezabil. Ulevil jim jen od příliš těžkého života. Ano, tak to je. Ulevil jim...

	Jak by to jinak probíhalo? Vrah by našel Sylvaina a potom by se dostal až k němu, aby získal zpátky svůj majetek. A potom? Dokázal by si někdo představit, že by ušetřil svědky, když uškrtil nevinnou holčičku? Ne, zabil by je oba! Prásk! Kulka přímo do hlavy! Sylvain Coutteure by po sobě zanechal vdovu a dítě bez otce.

	Alespoň celou situaci vyřešil čistě...

	Nastrkal další žetony do hry, v níž bandité bojovali s poldy. Začal zuřivě mačkat tlačítka. Nic nevypadlo. Jen tváře rozesmátých žolíků, stupidní obrázky ovoce a zanedbatelné symboly. Kolem všichni vyhrávali. Malé sumy, jistě, ale za monitory to cinkalo, kouřilo a blikající světla přitahovala zraky všech.

	Velký Manitou přerušil spojení? Vigo se zachvěl. Čím dál víc cítil na jazyku hořkost. Nikoliv snad kvůli chybě, jíž by se dopustil na místě zločinu. Ne, jeho pocit byl hlubší. Štěstí mu přineslo peníze, ale kdo může říct, že nějaká drobná náhoda mu je nemůže zase vzít? Jak bojovat proti přílivu, který může zamíchat osudy?

	Štěstí se nesmí pokoušet. Štěstí si musí najít vás... A klidně vás opustí, jestliže zjistí, že za vámi zůstává stopa, z které mohou vylézt ďáblové.

	Vigovi se udělalo nevolno. Necítil se dobře. Kouř z cigaret ho pálil v očích a neustálý randál hracích automatů mu hučel v uších. Prostorem jako by se šířily nějaké vlny a proměňovaly se v barevné šmouhy. Oči a ústa hráčů se změnily ve spálené masky. Vigo prchl na toalety a málem se cestou pozvracel. Zavřel se tam na dlouhé minuty. Už zase nastalo ticho a teplo. Vnitřní bouře utichla a po ní se opět objevilo klidné moře. Na obzoru se mu v mysli objevili rackové. Těla s asfaltovým peřím a ostrými zobáky. Jejich křik se proměnil v křik dítěte.

	V hlavě mu neustále vibroval dětský pláč. Vigo uhodil hlavou o zeď, ale nic se nezměnilo. Halucinace zesílily a mísilo se do nich vzdálené cinkání žetonů v bezedných hracích automatech.

	Vigo pochopil, že vězení, v němž skončí svůj život, neexistuje někde venku, ale přímo uvnitř jeho hlavy.

	
31. 

	Lucie už čtyři měsíce nepoznala v noci nic jiného než bělost
 mléka, sterilizaci kojeneckých lahví, neustálé uspokojování dvou hladových malých pusinek a agresivní pláč. Než se vrátila do práce, nějak obrátila své biorytmy tak, že zkopírovala křivku aktivit dvojčat. Ale teď se její jediné okamžiky odpočinku podobaly vzdáleným obzorům nějakého zázračného světa. Světa snů a iluzí.

	V duchu se neustále vracela ke zdrcujícím detailům pitevní zprávy Mélodie Cunarové. Dívenka měla nemoc, kterou trpí jeden člověk z deseti milionů. Septooptická displazie je svinstvo postihující dítě už od narození a poškozující ten nejkrásnější ze všech smyslů: zrak.

	I když se vyšetřování blížilo k závěru zatčením veterinářky, Lucie nedokázala pochopit, proč ji pořád pronásleduje ten pocit neúplnosti, ono podprahové kliknutí, které ucítila u Léona. Dotknout se řešení jí nestačilo. A to tím spíš, že ono řešení vyslovila jiná ústa. Musí to dotáhnout až do konce! Jakmile dočetla první část pitevního protokolu, dopřála si pauzu a zapnula ohřívač kojeneckých lahví. Hodinky ukazovaly dvaadvacet hodin a kapitán Raviez jí pořád ještě nezavolal, aby ji informoval o výsledku. A Norman neodpovídal na vzkazy, které mu nechávala na mobilu.

	Samozřejmě! Už jsi pro ně nula. Co sis myslela, strážmistryně? 

	Našla zásahovka malou diabetičku živou? Dala jim Vervaeckeová SPZ, která jim umožnila identifikovat řidiče? A co je ta veterinářka za zrůdu, že dokázala vraždit děti a vycpávat zvířata? Co způsobilo, že překročila zakázanou hranici? Šlo o stejný spouštěč, který Lucie vnímala kdesi ve své mysli... Bylo tak snadné ho zmáčknout.

	Zachvěla se.

	Jakmile se případ uloží k ostatním spisům, policistka s nízkou hodností zase upadne do zapomnění každodenní rutiny ignorovaných lidských mas. Policejní prefekti a všichni ti náfukové se spoustou frček vždycky slízli všechnu smetanu. Kdy se jí znovu naskytne příležitost, jak rozfoukat řeřavé uhlíky pod vyšetřováním takového rozsahu. Zažije ještě někdy ten závratný pocit, který ji zvedne ze země a ona bude moci proniknout do nebezpečné mysli vrahů?

	Mladá maminka vyndala jedno děťátko z ohrádky, posadila se s ním na pohovku, ztlumila světlo a přitiskla dítě k sobě. Dychtivé rtíky okamžitě našly dudlík lahve a začaly překotně sát.

	Tak malé, tak křehké a tak zranitelné. Bůh vás ochraňuj před světem a jeho prokletými dušemi... 

	Duna se za prosklenou stěnou zvedala nahoru k nebi, zalévaná zlatým popraškem měsíce, kolébaná vysokou trávou, která šustila ve vzduchu jako varhany chlorofylu. V létě vzdálené převalování mořských vln volalo všechny smysly k oslavě krásy života, zahánělo černé myšlenky a na zpěněných hřbetech je odnášelo kamsi pryč. Jenomže v zimě tu byl slyšet jen strašlivě monotónní nářek moře.

	Lucie začala znovu listovat pitevním protokolem, který předčil nejhrůznější thrillery. Nemusela přitom sahat pro Kinga nebo Grangého. Tady nebylo nic fiktivního. Tohle byla jen holá fakta. Skutečná krev, rozpitvané orgány, lebka odříznutá elektrickou pilou, panenské tělo rozříznuté od brady až k podbřišku. Může existovat větší hrůza?

	Lucie si vzpomněla, jak se na jedné kabelové televizi kdysi dívala na přímé přenosy z pitev. Na otce, se kterým jako malá chodívala na hony jen proto, že se jí líbil pohled na krvácející zajíce. Na tu příšernou věc schovanou ve skříni s matným sklem...

	Proč tohle sledování zla? Vyhledávání nebezpečí? Co se jí odehrává v hlavě a čemu nerozumí?

	Vzdychla, chvíli hleděla do prázdna a pak se zase vrátila k protokolu. Řada stop a miniaturních ranek po celé hlavě Mélodie Cunarové dokazovala, že Vervaeckeová ji česala velmi urputně. Stupeň poškození byl různý, což svědčilo o tom, že se česání během doby neustále opakovalo.

	Každý den uvěznění jsi k té slepé holčičce chodila a starala ses jí o vlasy. Znovu a znovu jsi ji česala. S chorobnou posedlostí... 

	Matky češou vlasy svým holčičkám a ty zase svým panenkám z lásky. Jaký význam mělo pro vražedkyni tohle gesto? Ztotožňovala holčičku s panenkou? Snažila se vrátit do dětství, patřilo to k jejím vzpomínkám?

	Patolog tvrdil, že jí vražedkyně tiskla krk, ale nikoliv silně. „Mimořádně obezřetně,“ psalo se ve zprávě. Známky strangulace byly sotva viditelné, jen pár vnitřních cév bylo porušených. Tentokrát nikoliv urputnost, jen chladné sebeovládání... Zuřivě ji česala, ale zabila ji něžně... Logika vyžadovala, aby to bylo spíš opačně! No právě! Nesmíš na to hledět logicky! Vražedkyně se řídila svými vlastními pohnutkami. Byl to naprosto přesný scénář, v němž se odrážel její způsob myšlení, úplně jiný, než máš ty. Uvažuj jako ona... 

	Představ si sebe na jejím místě... Zkus se vžít do světa vycpaných a zmrzačených zvířat. Vlci, opice, vačnatci... Proč Vervaeckeová zabíjela samce? Proč je nechávala vykrvácet, otevřela jim osrdečník a podvázala aortu? Byl to čin vášnivé milovnice pitev nebo náruživé preparátorky? 

	Lucie přimhouřila víčka, oči ji pálily čím dál víc. Vrhla zamlžený pohled před sebe. Rozeznávala rozmazaný srpek měsíce, hnědou masu písku a neobvyklý přívěšek na vrcholu duny. Nějaký nitkovitý tvar, totem z oblečení vlajícího ve větru.

	Prst natažený jejím směrem.

	Lucie si dlaní přejela přes obličej, ale když znovu otevřela oči, spatřila to samé. Rozběhla se k oknu a miminko přitom tiskla k hrudi. Přilepila nos na sklo a pozorovala okolí. Vysoká tráva na duně, tmavé stužky cestiček, tiché vrcholky. Hraje s ní její mozek nějakou podivnou hru? Byla to jen narůstající ospalost, vnitřní řízení lodi si ještě nezvyklo?

	Takže ty budeš mít nakonec halucinace, chudinko! Jak budeš vypadat po dvou nebo třech probdělých nocích? 

	Když nakrmila Claru, odložila dítě do ohrádky a začala se zabývat Juliettou. Až skončí krmení, musí jim vyměnit plínky a pak je pochovat, aby se je pokusila uspat. Jenomže jakmile jedna usne, druhá začne řvát, dokud sestřičku neprobudí. A tak bude muset začít znovu. Úžasný cyklus života.

	Příšeří a pravidelné cumlání dudlíku lahve ji ukolébalo, takže se v duchu přenesla zpátky k Léonovi, do světa vycpaných zvířat. Znovu si představila zdeformované tlamy, popraskané hrudě a zlomené tlapy. Hmyz chycený do pasti v průhledné pryskyřici. Myslela na ten chlad, v němž jí ztuhly svaly, jako kdyby je pokryl paralyzující lak. „To jsou zmetky.“ Všichni preparátoři se snaží zamaskovat smrt, vrátit život pomocí svých chemických manipulací a magií svých rukou. „S poškozenými zvířaty se hůř pracuje. Většinou pro ně nemůžeme udělat nic. Jsou to zmetky...“

	Z poškozených... zvířat... jsou... zmetky... 

	Z poškozených zvířat jsou zmetky. 

	To je ono! Klíč k celé záhadě!

	Nemyslitelný.

	Ze všech sil doufala, že se mýlí.

	Zvenku se ozvalo nějaké cvaknutí, až sebou Juliette trhla a její matce se zrychlil pulz. Na třesoucích se nohou přeběhla Lucie ke dveřím i s miminkem v náručí. Ve spáncích jí bušilo, její zjištění ji vyvedlo z míry natolik, že zahnalo jistotu policistky. V tomto izolovaném domě na úpatí obřích písečných obrů se náhle cítila zranitelná.

	Přestaň s těmi hloupostmi! Číst pitevní protokol uprostřed noci není zrovna známkou vysoké inteligence! 

	Přitiskla děťátko k sobě, pohladila ho po oušku a krčku a zašeptala dětskou říkánku, aby přerušila ticho. Naklonila se ke kukátku. V kulovitém skle měla jen omezený výhled, jako kdyby se dívala do lahve, v níž viděla jen ohnuté stromy a kus cesty. Oko se jí protáčelo, jak hledala stopy nějakého pohybu. Marně.

	Vidíš? To byl jen soused, který se vracel pozdě domů a zaparkoval auto nedaleko. 

	Ve chvíli, kdy to nejmíň čekala, jí záblesk ve tmě pronikl do zorného pole. Lucie ucouvla rychle zpátky a narazila zátylkem o zeď v hale. Kojenecká lahev jí vyklouzla z ruky a kutálela se po zemi. Juliette marně hledala dudlík, a když ho nenašla, začala křičet. Lucie ji položila do ohrádky vedle sestry, rozběhla se do kuchyně a popadla pistoli.

	Odjistila ji.

	Ty... ty... Sakra! Co se to děje? 

	Odraz, který spatřila na prosklené stěně, způsobil, že sebou prudce trhla. Příliš pozdě. Zbraň už mířila na ni.

	Byl to jen odraz její postavy v bojové pozici. Zařvala, přeběhla halu ke vchodovým dveřím a přiložila ucho k dřevěné stěně. Venku byly slyšet kroky skřípající v drobném štěrku a pravidelně přecházející sem tam. Někdo se snaží dostat dovnitř.

	Lucie si jen stěží srovnávala myšlenky. Všechno se jí pletlo. Pot, zpocené dlaně. Evidentní projev vnitřního chaosu.

	Co nejtišeji otočila klíčem v zámku. Za tři vteřiny všechno skončí.

	Raz... dva... tři... 
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	„Proč jste zabila tu holčičku?“ zasténal Sylvain Coutteure a upřeně hleděl do hlavně revolveru. „Byla slepá!“

	„Drž hubu a běž, pitomče!“ přikázala Vervaeckeová.

	Sylvain kráčel pod klenbou borovic a prodíral se mezi agresivními propletenými větvemi, poháněný smrtící tlamou Smith & Wessonu. V hlavě měl směs nenávisti, zármutku a touhy umřít. V jeho podvědomí neustále cirkulovaly obrazy. Ještě teplé tělíčko jeho miminka, nehybné hrudníky, plynové čelisti. Klidně by nyní mohl plout tam nahoru, směrem k pomíjivému světlu hvězd, s rukama hladícíma vlasy svých dvou princezen.

	Jakmile tahle kalvárie skončí, půjde za nimi.

	Zvedl smutný zrak ke dvěma haldám břidlice tyčícím se ve tmě, onomu místu obnažených vnitřností země, k věčným svědkům někdejšího utrpení. Z této spálené země stále ještě stoupal pach potu, kašel z hrdel poškozených silikózou a černé plivance.

	„Ty vaše zasraný peníze jsou pořád tady!“ zamumlal Sylvain a klekl si na zem. „Položil jsem na povrch čtyři malý kamín-
ky a ani se nehnuly. Doufám, že vám ty prokletý prachy přinesou stejný neštěstí jako mně!“

	„Drž hubu a pusť se do práce! Slyšíš?! Tak sakra dělej! Zbytek nech na mě!“

	Krumpáč se zakousl do zmrzlé půdy. Sylvain ho zvedal a zase spouštěl se šíleným vztekem, jako kdyby chtěl vzdorující povrch zmasakrovat. Představoval si u svých nohou Viga Nowaka s hrudníkem rozsekaným na cáry. To mu ještě dodalo sil.

	„Já už... nemůžu...,“ řekl nakonec udýchaně. „Je to... je to moc tvrdý!“

	„Máme čas... Podívej, povrch jsi už rozkopal. Vydechni si a pokračuj... Aspoň zhubneš!“

	Vervaeckeová byla pořád ve střehu. Opírala se o slabý kmen stromu. Pravidelně střídala ruce, aby držela zbraň pevně, ale prsty jí ztěžkly a začínaly bolet. Jak v sobě sebere odvahu tohohle chlapa chladnokrevně zabít? Mučit samce, ovládat je po dávkách tiletaminu, nutit je lézt po čtyřech, to zbožňovala. Ale pouze v rámci svých sexuálních fantazií a při hrách s provazy ve vybaveném sklepě. Milovala špinavosti, odvrácenou tvář světa a všechno zakázané. Vraždy... s tímhle světem neměly nic společného.

	Jak se mohla její dvojnice proměnit v takové krvelačné monstrum, v psychopatku, která jako by vyšla přímo z nějakého amerického seriálu? Krást, stahovat z kůže a vycpávat celé dny zvířata, zavírat se v tom vlhkém podzemí páchnoucím macerací, to všechno jí zpustošilo mysl. Když se člověk příliš často stýká se zlem, stane se sám zlem.

	Vervaeckeovou napadlo, že by si to výkupné mohla nechat sama a že by pak mohla vysvobodit tu holčičku, jak bylo předem dohodnuto. Jenomže byla opatrná, radši se stáhla do ústraní, pro případ, kdyby Cunar kontaktoval policii. Stonásobně zaplatila za nedostatek odvahy...

	Jakmile bude mít ty prachy, okamžitě odsud vypadne směr slunce a modré moře. Se svými známostmi najde způsob, jak se těch peněz zbavit.

	Odjet, ano... Ale jak zabrání osudu, aby ji policie nepronásledovala? Třicetiletá žena s oholenou hlavou a vojenským vzhledem. Brzy by její portrét visel ve všech výlohách ve Francii a Navaře.

	Neměla na výběr. Z dvou tisíc druhů kudlanky nábožné, které obývají Zemi, existuje pouze jediný druh - čínský - , který nepožírá samečky po milostném aktu. Takže někdy to byla ona, komu ukousli hlavu. Je lepší se takovým výjimkám vyhnout.

	„Proč... to děláte?“ zeptal se Sylvain. „Proč... jste zabila... tu holčičku... Co jste udělala... s tou malou... diabetičkou? Proč... tolik hrůzy?“

	„Mlč a kopej! Nebudu to pořád opakovat!“

	„Ty... svině!“

	Sylvain mrštil obrovskou silou krumpáčem. Ten zasvištěl vzduchem, minul holou hlavu o pár milimetrů a zasekl se do kůry stromu. Sylvain vrhl svých sto kilo proti ženě, ale schytal kopanec podpatkem vysokých vojenských bot těsně pod bradu. Nabral úplně jiný směr a vletěl do trnitého křoví. Obličej se mu změnil v síť škrábanců. Vervaeckeová ho vytáhla za límec bundy, přirazila ho k zemi a botou mu šlápla na spánek.

	„Ty pitomče!“ řekla a zaskřípala zuby. „Zmákla jsem desítky takových, jako jsi ty! Koukej sebrat ten krumpáč a kopej dál! A zkus to ještě jednou a zabiju tě. Ale nezastřelím! Věř mi, když jde o to, aby prasata jako ty trpěla, nikdo se mi nevyrovná!“

	Sylvain vstal, rukou si posunul čelist na správné místo, sebral krumpáč a pustil se do práce. Nevěděl, jak tohle všechno skončí. Obecně vzato, lidi, kteří kopou uprostřed noci pod hrozbou střelné zbraně, skončí většinou špatně. Jistě, chtěl umřít, ale ne takhle.

	Jakmile prorazil zmrzlý povrch, hlína přestala odolávat a krumpáč se bořil čím dál hlouběji. Konec se nezadržitelně blížil.

	Naklonil se dolů a odhrnul poslední zbytky hlíny, pod nimiž se skrývaly ty prokleté peníze.

	„Už... tam... skoro jsme!“

	Očistil povrch, potom ucho kufru a nakonec vytáhl z kapsy klíč k visacímu zámku.

	Vervaeckeová přistoupila opatrně blíž. Pistoli držela za hlaveň, připravená zasáhnout hlavu pažbou.

	Tvrdý úder... Jestli ho praštíš silně a na správné místo, bude stačit jediná rána... 

	Sylvain si sedl na bobek a otevřel kufr. V té chvíli však uslyšel, jak přímo za ním praskla větev. Když zvedl hlavu, poslední, co spatřil, byl záblesk kovu, který na něj mířil.
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	Lucie zadržela dech. Přiložila hlaveň beretty na zátylek. Po-
 stava, která se před ní zvedla, zůstala nehybně stát. Hlava se pomaličku otočila.

	Málem dostala infarkt.

	„Normane? Ale... Ale co tady děláš?“

	Poručík rychle ukročil a zmizel ze smrtelného zorného úhlu.

	„Zvláštní přivítání... Já... vím, že chodíš spát pozdě, tak jsem si zajel, abych tě informoval o případu. Potom jsem na poslední chvíli uslyšel plakat holčičky… nevím... nechtěl jsem tě tím obtěžovat...“

	„Každopádně jsi mi pěkně nahnal strach! Na chvilku jsem si myslela, že... Ne, to je blbost. Pojď dál!“

	„S Raviezem jste byli ve zprávách v osm.“

	„Moje první role němé statistky.“ 

	„To nevadí! Být viděn miliony lidí, to mi připadá fantastické!“

	„Nezapomínej, že mezi těmi miliony se nacházejí dva nebo tři sérioví vrazi, nejmíň stovka sexuálních sadistů a tisíce úchyláků...,“ řekla a sevřela ruce v pěst. „Tak co? Chytli jste ho? A co malá Eléonora? Řekni mi, že je naživu! Nemůžu se nikomu dovolat!“

	Přes obývák a jídelnu došli do kuchyně.

	„Tvoje holčičky se netváří moc šťastně, že mě vidí...“

	Lucie se na něj usmála, ale nebyl to úplně veselý úsměv. Po Normanově obličeji se přehnaly všechny druhy rozpaků.

	„Přerušila jsem Juliette krmení,“ odpověděla „Zlatíčko to moc rádo nemá...“

	Ukázala přes okno na dunu.

	„Hele... Přišel jsi po nějaké cestičce přes dunu?“

	„Děláš si srandu? Zaparkoval jsem na konci příjezdové cesty. Čím míň se v tomhle psím počasí zdržuješ venku, tím líp. Proč se ptáš?“

	„Ale. Jen tak... Mám unavenou mysl i oči a asi si se mnou hrají nějakou hru. Posaď se v mém tmavém brlohu. Mám radši tlumené světlo. S trochou štěstí ti dva malí čerti usnou.“

	Posadila si Claru na klín a Norman strčil Juliette do pusy dudlík lahve.

	„Když cítí lidské teplo, vždycky je to uklidní,“ vysvětlila Lucie. „Mají pocit, že jsou zase u maminky v bříšku. A teď mi všechno řekni, prosím.“

	Norman pohladil hřbetem ruky růžovou tvářičku. Jeho pohyby v sobě měly něhu okvětního lístku a byly v naprostém rozporu s napětím jeho obličeje. 

	„Únosci jednají ve dvojici,“ řekl po chvíli ticha. „Vervaeckeová a ještě někdo. Muž, žena, nevíme. Každopádně nějaký magor...“

	„Děláš si srandu?“

	Poručík zavrtěl hlavou. 

	„Vůbec ne. Vervaeckeovou jsme nenašli. Prohledali jsme její byt, zahradu a v této chvíli nemáme nic. Žádná vycpaná zvířata, žádná tajná místnost. Sklep má zařízený jako sado-maso backroom, kde má sbírku bičů, pout, mučicích křížů a celou sadu mučicích nástrojů. Panoptikum dokonalé dominy.“

	„Jak víš, že jsou dva?“

	Poručík jí ukázal umělohmotnou kartičku.

	„,Pro tebe, lásko‘,“ přečetla si Lucie. „Přiznám se, že nevím, co si o tom myslet. Vysvětli mi to. A nehraj se mnou žádné příšerné hádanky, prosím.“

	„Tuhle cedulku jsme vytáhli z panenky schované pod postelí Vervaeckeové. Zrůda s červenou stužkou...“

	„Červenou stužkou jako Beauty Eaton?“

	Norman se ušklíbl.

	„To, co jsem držel v ruce, nemělo nic společného s dětskou panenkou. Spousta kostiček tvořících celou kostru. Vnitřek byl naplněný... suchými a nabarvenými orgány... A její obličej... Její příšerný obličej a tělo bylo vyrobeno... z opravdové kůže! Hrůza!“

	Zapnul displej digitálního fotoaparátu.

	„Brodíme se těmi nejstrašnějšími nočními můrami. Desítky dalších zrůd jsme našli v krabicích na skříni. Jedna byla příšernější než druhá.“

	Lucie položila dlaň na hruď svého dítěte. Hledala v jeho drobném dechu zdroj síly, klidu a pokoj, který potřebovala. Velmi pozorně si prohlédla všechny fotografie, zvětšila si kosti, organické chobotnice v jasných barvách. Navoskované orgány a zkamenělou síť cév.

	Náhle se zarazila. 

	Právě našla spojení.

	Fragonardovy anatomické modely.
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	Napětí ve vzduchu prohýbalo těla a brnkalo na nervy. Lucie rychle odložila Juliette do ohrádky a zapnula televizor propojený s centrální jednotkou počítače. Vyhledávač na webu se rozzářil v rozlišení milionů pixelů, zatímco Lucie si přitáhla na otočné desce bezdrátovou klávesnici.

	„Lucie? Co to děláš?“

	S klávesnicí na klíně spustila Lucie vyhledávač Google. Mezitím, co dál surfovala, řekla:

	„Fragonardovy anatomické modely, Velázquez, plastické modely profesora von Hagense, říká ti to něco?“

	„Von Hagens... Von Hagens... Osvícenec, který veřejné předváděl pitvy?“

	Lucie přeskakovala ze stránky na stránku. Zamumlala:

	„Udělal z pitvy televizní umění, velkou podívanou. Občas můžeš na některé kabelové televizi sledovat jeho práci v přímém přenosu.“

	„Ty koukáš na takové příšernosti?“

	„Pravidelně... Nedívej se na mě tak. Tělo mě vždycky fascinovalo. V renesanci veřejné pitvy přitahovaly davy. Lidi, a dokonce i děti se na to oblékali do svátečního, jako by se jednalo o nějakou oslavu. Dnes je to prakticky totéž, jen moder-
nější.“

	„Znám veselejší způsoby, jak slavit.“

	Lucie nespouštěla oči z monitoru. Internet byla její doména. Nevyčerpatelný zdroj informací týkajících se toho nejhoršího, otvírající i ty nemyslitelné a nepřiznatelné stránky života. Elektronická expanze zla.

	„Co víš o preparátorství?“ zeptala se.

	„Ehm... Je to umění vycpávat zvířata. Preparátor je zbaví krve, vnitřních orgánů, vyčiní kůži, aby zabránil rozkladu, a pak je vycpe slámou. Je to tak?“

	„Skoro ano, kromě velkých zvířat, u nichž se spíš používají figuríny, které se pak potahují vyčiněnou kůží. Ale to není důležité. Ve všech těchto případech se zvířatům, jak říkáš, odeberou vnitřní orgány. Léon mi vysvětlil používanou metodu. Tělo se zbaví lymfatického systému, žlučníku, močovodu, hrudních kanálků a slinných žláz. To ovšem nebyl případ té panenky, 
kterou jsi otevřel, té... zrůdy s cévami naplněnými voskem 
a nalakovanými orgány. Nemáme tedy co do činění s obyčejným 
preparátorem, ale spíš s preparátorem-anatomem. Se specia-
listou, který se snaží nejen uchovat vnější podobu tím, že vyčiní kůži, a pak ji navleče na konstrukci, ale taky zachovat část organismu. Výsledek na panence, kterou jsi vyfotil, je odporný a spíš poukazuje na dobu, v níž žil Fragonard nebo von Hagens... Ale náš vrah se snaží zdokonalit. Proto vždycky ukradne tři nebo čtyři zvířata. Cvičí se na nich...“

	Norman vložil hlavu do dlaní.

	„Pověz mi něco víc o historii těch anatomických pokusů. Kdo je Fragonard?“

	„Honoré Fragonard byl bratrancem malíře Jeana-Honoré Fragonarda. Anatom z 18. století, který vyráběl to, čemu říkáme anatomické modely. Mrtvoly, které stáhl z kůže, opatrně rozpitval, orgán za orgánem, a nakonec jim do krevního oběhu vstříkl chemickou látku. Potom ty bytosti bez kůže upravil do pozic, které předem zvolil, a jejich svaly zpevnil nitěmi, špendlíky a dráty. Pak jim chloupek po chloupku s ohromující přesností vyrobil obočí. Proměnil je v mistrovská díla, která jsou dodnes vystavena v muzeu v Alfordu, které nese jeho jméno.“

	„To je nechutné.“

	„Proč? Protože otevřeně vystavil to, co si naše mysl ani neodváží připustit? My známe smrt jen prostřednictvím médií nebo knih. Naše vlastní smrt nás děsí natolik, že se snažíme ji všemi možnými umělými prostředky potlačit: líčením, krémy, liftingem, silikonem. Fragonard nazýval věci správnými jmény. Konfrontuje nás s naší realistickou přirozeností, s tím, co ve skutečnosti všichni jsme; bytostmi z masa a krve. Fyzický zjev je jen návnadou, vějičkou, optickou iluzí, za níž se skrývá bolest, nemoc a smrt. A pokud vím, tak plastická chirurgie nikdy nevyléčila rakovinu nebo vředy. Anatom svou prací tento závoj odstraňuje. Nechápu, co je na tom nechutné.“

	„Každý máme svůj názor.“

	Lucie našla webové stránky s anatomickými modely. Na monitoru se objevily fotky. Řady tančících plodů. Muž rozříznutý vejpůl, od lebky až k podbřišku. Podélný řez zažívacího ústrojí umístěny mezi dvěma skly. Pod ním osminohé příšery, kyklopové, lidské mořské panny, reprodukce hnisavých ran. Kostry dětí v nejrůznějších polohách, které měly zdůraznit pomíjivost života.

	Neprobádané hlubiny geniálního mozku.

	„Tady to je!“ vykřikla Lucie „Podívej! Anatomické ilustrace Leonarda da Vinciho a Michelangela, které reprezentují jejich koncepce anatomických modelů!“

	„Přestaň o tom mluvit s takovým nadšením, prosím tě! Znervózňuje mě to. Je to opravdu... takové zvláštní... Vypadá to, že ti to připadá krásné!“

	Klik...

	„A tady! Muž s dolní čelistí! Jedno z nejkomplexnějších Fragonardových děl!“

	Sevřené rty, vychýlený pohled, obrovský model se staženou kůží máchající obrovskou oslí hrozivou čelistí. Jeho injektovaný penis trčel v obscénní pozici. Uši měl pokroucené, nos schválně zaražený dovnitř a odhalující hrůznou tvář zbavenou kůže. Přes tyto transparentní orgány byla v bludišti žil a tepen vidět Smrt, která člověkem pronikne a rozpitvá ho a pak poskládá někde mezi žaludkem a střevy.

	Lucie mrkla koutkem oka na poručíka. Následovalo vysvětlení.

	„Všechno je napsané tady! Poslechni si to...“

	Normanovi zazvonil mobil.

	„Promiň na okamžik...“

	Odběhl do kuchyně a potom se vrátil. V jeho obličeji se dalo číst mimořádné napětí.

	„Nové zprávy?“

	„Jedna veterinářka analyzovala kosti, chlupy tvořící vlasy a orgány některých těch panenek. Podle ní se jedná o orgány kočky evropské. Podle kostry se jednalo o zvíře středního věku, tak kolem osmi let. Co se týče těch dalších panenek, šlo především o kočky. Býval bych dal přednost kapucínům a vačnatcům. Našli bychom ve vyšetřování aspoň nějakou logiku.“

	„Jsem radši, že jsou to kočky,“ odpověděla Lucie s očima upřenýma na monitor. „Dobře, tak si poslechni, co se na webu píše o Fragonardovi! S tou knihou o Pirogovovi jsem se šeredně spletla.“

	„O kom?“

	„Zapomeň na to... Takže... Víme, že Fragonard si velmi pečlivě vybíral zvíře nebo člověka. Jejich těla nakládal do teplé vody na tři až osm hodin, aby byla vláčnější. Pak otevřel kyčelní a podpažní tepny a nechal tělo vykrvácet.“

	„Jako u těch zvířat v zoo.“

	„Přesně tak... Preparátor tak mohl začít rovnou injekcemi. Tělo znovu zahřál, pak přistoupil k torakotomii, kterou provedl tak, že oddělil některé chrupavky od kostí. Jakmile rozřízl osrdečník, podvázal aortu a otevřel obloukové ohnutí srdečnice, aby do ní mohl strčit pružnou trubičku, skrz kterou pak dovnitř vstříkl různé směsi. Tyto voskové směsi byly zabarvené podle zásad, které se používají dodnes: tepny mají rumělkově červenou barvu, žíly jsou zbarvené pruskou modří, indigem nebo popelavou barvou...“

	Při zvuku chrastítka, kterým mávla Clara, sebou oba policisté trhli. Lucie zvrátila hlavu dozadu, zátylkem se opřela o opěradlo a zahleděla se do stropu.

	„Je to ještě horší než to, čeho jsem se bála. Pierre, před námi se tyčí démonická zrůda, schopná spáchat tak hrůzné věci, jaké by si nikdo z nás vůbec nedokázal představit...“

	Norman vzal miniaturní ručičku miminka do své dlaně. Clara ho hltala nevinnýma očima a s takovou intenzitou, že by se zeď nebo rám proměnily v neuvěřitelnou krásu. Jak se tak maličké bytosti můžou proměnit v ty nejhorší zločince?

	„Vysvětli mi to, Lucie.“

	Maminka si ukousla čokolády. Oči jí přímo plály novými objevy. Norman, policejní poručík, zvyklý bojovat, se tentokrát zachvěl vlnou hrůzy, kterou tyto obrazy odhalily. Jak si ta žena, sedící po jeho boku a matka dvou nedávno narozených miminek, dokáže uchovat takový odstup a takovou jistotu v hlase?

	Jako kdyby si to užívala...

	„Vzpomínáš si na ty stopy po škrcení na krku oběti?“ zeptala se Lucie. „Byly tak nepatrné, že je skoro nebylo vidět.“

	„Ano. V pitevním protokolu se píše, že k cévnímu poškození takřka nedošlo, že skoro neexistovalo. Patolog na tomhle faktu trval.“

	„Dnes odpoledne jsme s kapitánem navštívili preparátorskou dílnu. Navštívili jsme i půdu, v níž majitel, jistý Léon, hromadil to, co označil za zmetky, poškozená zvířata. Myslím, že vražedkyně, Clarice Vervaeckeová nebo její vražedný klon, naprosto záměrně nechtěla ,poškodit‘ malou Cunarovou, když ji zabíjela.“

	„Ale proč?“

	„Protože preparátor nechce poškodit vzorek, na kterém bude pracovat!“

	Pierre Norman mrtvolně zbledl.

	„Ale... Ty chceš říct, že...“

	„Během naší návštěvy Léon neustále česal kožešinu, skoro posedle, aby ji vyčistil, než přejde k opalování, aby ji zbavil prachu, hmyzu a špíny. A co jsme našli v pitevní zprávě?“

	„Známky česání na hlavě oběti... Vražedkyně ji česala skoro do krve.“

	„Přesně. Naše podvědomí nám někdy vnutí chování, aniž bychom si to uvědomovali. Je možné, že náš vrah česal vlasy, jako to běžně dělal se zvířaty. A ve chvíli, kdy ji škrtil, preparátor, který byl v něm, ji reflexivně nechtěl poškodit. Jeho umění mu umožňuje opakovat věci, které považuje za důležité, aniž vlastně chápe proč. Postupně, jak běží čas, se tyto věci stanou automatickými a z nich se zrodí neuróza nebo psychóza... Jaká si myslíš, že existuje analogie mezi vycpanými zvířaty, lidmi staženými z kůže a těmi panenkami?“

	Clara, kterou zrzavý policista tiskl k hrudi, usínala. Víčka se jí pomaličku zavírala.

	„Věčný život nebo věčné mládí?“ zeptal se Norman potichu. „Už nestárnou?“

	„Je to vítězství nad sebou samým, nad ubíhajícím časem! Panenky oživují uplynulé dětství. Vycpaná zvířata zastavují a glorifikují okamžik, překonávají zákony přírody. Modely stažené z kůže svým způsobem ukazují utrpení, které se zastavilo v čase. Jejich krásu představují bolest a smrt. Myslím, že náš vrah se snaží oživit nějakou epizodu svého života a vrací se zpátky k té scéně, kterou chce zachytit. Pokud v něm u první oběti vzklíčila touha vytvořit přesný scénář svých dementních fantasmagorií, druhá potenciální oběť, Eléonora Leclerková, představuje prostředek, jak toho dosáhnout...“

	„Neříkej mi, že...“

	„Možná se ji chystá stáhnout z kůže a naturalizovat! Je horší než von Hagens a Fragonard dohromady, protože oni se nezabývali vnitřním aspektem organismu. Náš vrah vyčiňuje a konzervuje kůže. Obléká oběti do stažené kůže, aby vypadaly... živější...“
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	Sylvain Coutteure se zhroutil na zem, zatímco Clarice Vervaeckeová zamířila světlem baterky na obsah vykopaného kufru.

	Halucinace.

	Noviny. Hromada deníku La Voix du Nord vyplňovala celý vnitřek. Přítomnost bílého novinového papíru místo předpokládaného zelenkavého papíru bankovek spustila v mozku řadu nejrůznějších chemických reakcí, které skončily s revolverem přitisknutým ke spánku.

	„Co to je za zasraný papíry? A přestaň chrochtat jako prase! Přestaň, nebo ti vystřelím mozek!“

	Sylvain se zuby zakousl do límce svetru, rameno měl doslova na hadry.

	„On... On mě... podvedl! To já jsem chtěl... chrrr... zakopat ty prachy... Než jsme sem přišli... ukázal mi... chrrr... ty peníze v kufru auta naposled... V tom kufru měl hroznej bordel... Kabely, plachty, deky... Jsem... přesvědčenej, že tam schovával druhej kufr.... Chtěli jsme jet sem... Šel jsem si sednout dopředu... A... chrrr... mezitím... ty kufry vyměnil...“

	Vervaeckeová se na něj vrhla, jednou rukou mu zacpala ústa a druhou mu pažbou zasadila další ránu. Když ho srazila k zemi, objevila se jí na rtech pěna.

	„Zaveď mě k němu!“ nařídila. „Dělej, vstávej, ty prase!“

	Někde v pozadí autoritativního tónu Vervaeckeové zřetelně vibroval strach. Ale bylo příliš pozdě, než aby mohla couvnout. Karty už vynesla. Špičkami vysokých bot začala Sylvaina kopat a bít ho do levé lopatky, do žeber, přes lýtka.

	To jí šlo líp.

	Musela se naučit ho nenávidět, musela nechat vybuchnout svůj vztek, aby se z něj stala jen obyčejná věc na vyhození, kus masa spějícího ke konci.

	Sylvain se vlekl ke spícímu hornickému městečku, které stálo za jedenáctou a devatenáctou haldou, přešel nepoužívaný most a pak se vydal po stezce vedoucí po štěrku poblíž zrezivělé těžní věže. Krvácel z pravého spánku a z obličeje a oblečení měl špinavé od bláta. Tělo i mysl se proměnily v jednu nesnesitelnou ránu. Ale z každé zničené buňky a z každého spáleného neuronu prýštily zbytky energie, která živila jeho nenávist a rostoucí chuť vraždit.

	Mezi starými budovami Správy dolů se vydali oba přilehlými uličkami v oranžovém světle pouličního osvětlení. Nikde živá duše. Atmosféra připomínající Dušičky.

	Sylvain kulhal podél plotu a potom zahnul na příjezdovou cestu. Pod tlakem revolveru došel k zadní terase, zvedl květináč a našel klíč.

	„Usnadním vám práci,“ zamumlal a hodil klíč na zem.

	„Fajn,“ řekla Vervaeckeová. „Teď ho sebereš a potichu otevřeš dveře.“

	„Nikdo tady není... Na cestě nestojí žádný auto...“

	Vervaeckeová sevřela ruku v pěst.

	„Kvůli tobě doufám, že se vrátí,“ řekla a podívala se na hodinky. „Počkáme do úsvitu. Pak tě zabiju...“

	Kopla ho do zadku a on vletěl dovnitř. Když to udělala, pocítila touhu po násilí. Sylvain ležel na dlaždicích.

	„Mezitím začneme s prohlídkou. Jsi jen pytel hoven!“
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	Dvojčata v ohrádce si broukala, zahalená do křehkého závoje nevinnosti. Luciina odhalení otřásla Normanem až do morku kostí. Na obrazovce před jeho očima defilovali lidé se staženou kůží a okradení o svou identitu, mrtvoly zbavené práva na věčný odpočinek a vystavené v urážlivé nahotě. Poručík si v duchu představoval malou diabetičku skalpovanou, s obličejem poznamenaným hlubokými ranami. Pak staženou z kůže, s rozříznutými kyčelními tepnami, aby vykrvácela, s nabarvenými orgány, s cévami naplněnými voskem, s kůží nataženou zpátky na její kostru, vybělenou chemickými sloučeninami.

	Mohlo šílenství zasáhnout lidskou mysl tak silně?

	Lucie se vynořila z kuchyně a nabídla mu trojúhelník pizzy. Jíst... To je jako pořádat piknik na hrobě mrtvoly.

	„Lucie... Dej to pryč... Musím si jít ven zakouřit...“

	Lucie ho s dekou přehozenou přes ramena a s pizzou v ruce doprovodila na venkovní schodiště. Případ ji pohltil skoro až chorobně. Zeptala se:

	„Kromě těch panenek, našli jste u Vervaeckeové nějaké věci, které by souvisely s vycpáváním? Skalpely, nože, chemické produkty? Vycpaná zvířata?“

	Norman zuřivě potáhl z cigarety. Prsty měl ztuhlé zimou. Ve tmě zapraskaly větve a on sebou trhnul.

	„Ne... Už jsem ti to říkal.“

	„Co o té ženě víme?“

	Poručík pozoroval okolí. Pěčlivě se rozhlížel. Nikdo. Zvláštní, řekl by, že...

	„V téhle chvíli nic moc. Žádní sousedi. Naši zkontrolovali výpisy z telefonních hovorů, bankovních účtů, její počítač, zkrátka veškerý elektronický život. Vyslechli taky rodinné příslušníky. Doufali, že je něco dovede k jejímu komplicovi. Fyzicky? Holohlavá a svalnatá, vypadá jako voják.“

	Lucie se zachumlala do vlněné deky. Zima se do nich zakusovala severním větrem a svírala borovicový les do ledových kleští.

	„Shrňme si fakta chronologicky od úplného začátku,“ řekla a zuby jí přitom cvakaly. „Před osmi měsíci, v dubnu 2003, zmizeli klokani ze zoo v Maubeuge, vzdálené odsud sto padesát kilometrů. Před čtyřmi měsíci následoval vlk ze zoo v Lille a minulý měsíc čtyři opice kapucíni. Všechno samice. Samce nechal zloděj vykrvácet z kyčelních tepen a následně jim podvázal aortu, což je postup používaný anatomy v renesanci, kteří stahovali těla z kůží.“

	„Proč vrah použil tuhle techniku na zvířatech, která tam nechal, a z kůže je nestáhl? Proč ta uspaná zvířata prostě nezabil nožem? A ostatně proč je zabíjel?“

	Lucie se ještě víc zachumlala do deky.

	„Protože nezabíjí pro samotné zabíjení, dělá to, aby utišil vnitřní erupce, což se děje vykonáním určitých rituálů. Sériový vrah nebo psychopat může využít své inteligence, aby upravil scénu zločinu a zmátl vyšetřovatele. Ale existují dvě věci, které změnit nedokáže, a to základy, na kterých stojí důvod jeho počínání, to znamená modus operandi a svou signaturu. Ale... pokračujme v analýze... Podle Léona je velmi obtížné vycpávat takováto zvířata a vyžaduje to široké spektrum dovedností, které musí dokonalý preparátor ovládat. Náš vrah se musí zdokonalovat. Dokonce musí dělat velké pokroky. Proto jsem ráda, že ty odporné panenky vyrobil z vnitřností koček.“

	„Ano. Jako základní materiál používá zvířata, která jsou běžnější a dostupnější.“

	„Přesně tak. Kočky a psy chycené na ulici, případně je vrahovi dodává Vervaeckeová. Léon taky mluvil o zvířecích útulcích, což je stopa, kterou nesmíme zanedbat. Zkrátka ty panenky nebyly vyrobeny včera. Můžeme dedukovat, že Vervaeckeová a její dvojník se znají už jistou dobu a společně sdílejí... záliby... Jak to říct...“

	„Bizarní...“

	„Ano. Možná najdeme nějaké stopy, když se prohrabeme životem Vervaeckeové. Noční podniky, sadomasochistické kluby, swingers party...“

	„Pracujeme na tom. Ale chce to čas.“

	„Čas, který bohužel nemáme... Pokračujme. Minulou středu, jak dokazují dopisy zaslané rodičům, se obyčejné předání výkupného proměnilo v krveprolití. Jeden z únosců zabil, jak bych to řekla ,šetrně‘, holčičku, která už v jeho očích ztratila status člověka a dítěte, a proto ji naaranžoval jako panenku. Její fyziognomie a nevinnost zřejmě přivolaly vzpomínky na šťastnou nebo bolestnou dobu, kterou toužil znovu oživit...“

	Lucie si ukousla kousek studené pizzy, olízala si prsty a pak pokračovala:

	„Hmm... peníze se najednou staly druhotnou záležitostí, dokonce jako by přestaly existovat... Hmm... Tohle zhmotnění fantazie, vyvrcholení života se stalo prioritou. Proto hned následujícího dne zmizela další dívka. A už nejde o výkupné... Trénink na zvířatech a jejich mrzačení dávají smysl. Byly jen odrazem pohřbené bolesti, potřebou se vyjádřit pomocí skalpelu. A teď umělec osvobozuje své nadšení. Už netrénuje na zvířatech, přechází do vyššího stádia. A když člověk nemá přístup ani do márnic, ani do lékařských ústavů, co udělá?“

	„Použije to, co má k dispozici. Začne náhodně lovit v ulicích...“

	Norman si skousl horní ret a prstem si podepřel bradu. V tom-
hle postoji připomínal komiksového hrdinu, možná Tintina, bez patky vlasů na čele.

	„Proč děti?“

	„To nevím. Je snadnější přesvědčit je a unést? Ale ráda bych dokončila myšlenku, jestli dovolíš...“

	„Jistě. Prosím...“

	„Dnes jsme se dozvěděli, že se jedná o pár. Veterinářka se zalíbením v sadomasochismu a další člověk, její milenec nebo milenka. Spíš milenka, protože nenávidí samce až tak, že je mrzačí... Po náhodné silniční kontrole a po nálezu tiletaminu v její krvi Vervaeckeová riskuje, že přijde o oprávnění k výkonu praxe. Následuje tedy nápad unést slepou dívku jejím bohatým rodičům v zimě z osamělé vily stojící poblíž Le Touquet. Zdánlivě snadná mise. Veterinářka zasvětí do svých plánů svou milenku, preparátorku-anatomku. Obě mají k sobě duchovně velmi blízko a navzájem se povzbuzují ve svých šílenstvích. Vervaeckeová jí poskytuje tiletamin výměnou za únos zvířat a jako odměnu přijímá ty příšerné panenky, o kterých jsi mi vyprávěl, a ta druhá se podílí na únosu...“

	„To dává smysl, ale...“

	Lucie zvedla prst.

	„Teď místa. Vervaeckeová bydlí několik kilometrů od Le Touquet a její družka musí žít někde v okolí Dunkerku. Znalost opuštěného skladiště v Grande-Synthe, posílání anonymních dopisů a únos té druhé oběti jsou toho dostatečným důkazem. On nebo ona nebydlí ve městě, ale spíš na venkově. V izolovaném domě, který umožňuje všechno provádět v naprostém klidu. Třeba, a proč ne, tam držet živého vlka, opice kapucíny nebo vyděšené holčičky. Ve velkém domě, ve kterém může pohodlně skladovat vycpaná zvířata... Proti nám tedy stojí atypická dvojice; vrah, který nenávidí samce, a sadomasochisticky orientovaná žena schopná všeho... Víš, ta zrůda s vnitřnostmi, kterou jsi držel v ruce, je jen špičkou ledovce, jen malou částí zrůdností ukrytých v těch nemocných mozcích...“

	Norman se celý zmrzlý protáhl dovnitř do haly.

	„Já tě nechápu, Lucie. Jak to děláš, že můžeš s takovým klidem a odstupem mluvit o všech těch příšernostech?“

	„Sama nevím... Někdy cítím odpor, ale nemůžu si pomoct. I tak cítím jakousi formu přitažlivosti. Víš, jako úplně malá jsem pozorovala otce, jak zabíjí králíky a to mě... to mě...“

	„Fascinovalo?“ napověděl jí Norman.

	„Ano.“

	Policista vzdychl a potom se rozhlédl po zařízení obývacího pokoje. Slabé osvětlení, rámy tmavých barev, zdeformované africké sošky s obrovitými břichy a uzlovitýma nohama. A nekonečná řada videokazet srovnaných na skříni s matnými skly. Na komisařství působila Lucie jako spořádaná mladá žena, skoro naprosto čitelná a ostýchavá. Na hony vzdálená té, která před ním stála teď. Žena pohybující se na ostří nože. Ano... na ostří nože.

	Zadíval se jí do očí.

	„Tvoje analýza mi připadá přesná, ale jedna věc mi pořád uniká. Vervaeckeová není preparátorka, nikoho nevězní a asi nezabila ani Mélodii Cunarovou. Ale její otisky prstů jsou totožné s těmi, které se našly na místě vraždy. Jestli ji nezabila, tak jak to, že se ty její otisky bez papilárních linií našly všude kolem oběti?“

	Lucie se posadila v obýváku na stůl a nohy nechala viset dolů.

	„Na to ti nedokážu spolehlivě odpovědět... Vervaeckeová se pohybuje v sadomasochistickém prostředí a její bizarní záliby ji možná vedou k tomu, že se účastní vycpávání zvířat nebo stahování kůží. Třeba cítí jisté vzrušení nad mrtvolami? Když si člověk nedává pozor při manipulaci s těmi nástroji nebo nebezpečnými produkty, může se stát, že ti něco šplíchne do oka nebo spálí prsty.“

	Norman přikývl. Pak ukázal rukou na televizor.

	„Jak jsi mohla vidět na těch digitálních fotkách, panenky nalezené u Vervaeckeové jsou příšernější než ty anatomické modely. Prázdné oční důlky, páchnoucí kůže, zvířecí chlupy místo vlasů, zdeformované končetiny... Vůbec si netroufám představit, kam by mohly tyhle experimenty dojít... u člověka... To nedává žádný smysl... Žádný smysl...“

	„Ty výtvory, které popisuješ jako příšerné, jsou odrazem vnitřní poruchy. Zeptej se blázna, jestli je blázen. Odpoví ti, že není. Náš vrah má svůj vlastní systém hodnot, vlastní představu o dobru a zlu. Kdo ví, jestli ty hrůzy nepředstavují v jeho očích absolutní krásu. Jeffrey Lionel Dahmer, kanibal z Milwaukee, snědl orgány asi patnácti lidí a krbovou římsu si ozdobil jejich zbytky, protože je považoval za lovecké trofeje. Připadalo mu to ,úžasné a cenné‘. A nezapomínej, že kostry koček nám napovídají, že vrah byl v té chvíli na začátku, protože od té doby už několik měsíců pracuje s obtížně zpracovatelnými zvířaty ze zoo. Možná se stal skutečným géniem ve stahování kůží. Intenzivní trénink, houževnatost a píle vždycky přinese ovoce...“

	Norman si rukama sevřel hlavu.

	„Z tohohle šíleného světa se mi fakt dělá špatně... Skoro jsme zapomněli na ty lidi v autě, kteří sbalili ty dva miliony eur.“

	„Něco nového o těch sprejerech? Co jste zjistili z toho seznamu propuštěných?“

	„Pořád nic. Musel jsem odjet k zásahu u Vervaeckeové. Vrátím se k tomu hned brzy ráno.“

	Norman přistoupil těsně k Lucii sedící na okraji stolu, což mladou maminku přivedlo skoro do varu. Přesně v této chvíli, kdy už bylo po půlnoci, ucítila lačnou touhu se pomilovat. Trochu jako když má člověk chuť se začít šíleně smát na pohřbu. Říká se, že kolem třicítky dosahuje sexuální touha vrcholu. Což by vysvětlovalo, že ji začalo bolet v podbřišku a že cítila, jako by ji někdo uvnitř bičoval.

	„Víš, já mám strašně rád malé děti,“ svěřil se Norman potichu. „Myslím, že na Zemi přicházejí všichni s čistou myslí. Na mnoha místech se v bibli píše, že děti se rodí bez hříchu. To rodiče z nich vytvářejí zrůdy. Kolikrát jsme museli zasahovat v rodinách, kde manželé a někdy taky matky kopali děti do obličeje? Ty maličké bytosti ale přece nežádají nic, jen útěchu úsměvu, pohlazení ruky. A co jim dáváme? Naše strachy, naše nenávisti i náš vztek. Stávají se rozbitým zrcadlem našich vlastních bouří.“

	„Chceš říct, že to my vytváříme jejich hříchy? Že absorbují naše chyby?“

	„Samozřejmě. Víš, mé neteři Sophii jsou čtyři roky. Jednou jsem ji pozoroval, jak si hraje na zahradě s pavoukem. Lezl jí po ruce a malá se smála tak, jak to umějí jen děti. Dělala jen pomalé a jemné pohyby a už tehdy si uvědomovala poměr sil a křehkosti života. A najednou přiběhla její matka a začala hystericky křičet. Sophie otevřela dokořán pusu a její vykulené oči dokazovaly, že to vůbec nechápe. ,Co se děje? Proč maminka tak křičí? Je to kvůli tomuhle maličkému zvířátku?‘ A matka popadla utěrku, plácla Sophii přes ruku, smetla pavouka na zem a s neuvěřitelným vztekem ho rozšlápla. Potom nařídila dceři, že se nikdy nesmí k pavoukům přibližovat, že jsou zlí a nebezpeční a že z nich musí mít strach. Prostě člověk musí mít strach, tak to je. Já se bojím pavouků, tak ty se jich budeš bát taky! Od té doby se Sophie rozpláče pokaždé, když uvidí mravence, brouka nebo pavouka...“

	Vzal Lucii za ruku.

	„Dávej na holčičky pozor.“

	Lucie ho poslouchala a jeho slova jí šla přímo do srdce. Občas odpověděla a protahovala rozhovor, aby trval co nejdéle. Dvě hodiny si povídali o ničem, vůbec ne o případu a o jeho vražedných následcích. Oči je pálily, a jak noc ubíhala, cítili čím dál větší únavu. Měkká pohovka je přivábila, cítili horkost a sblížení. Jejich pohledy se často rozpačitě křížily. A potom se jim v očích objevil smutek a v panenkách se jim jako duchové zjevily Mélodie a Eléonora.

	Pláč přerušil kolébání hlasů. Lucie procedila mezi zuby nadávku a vyskočila z pohovky. Směr kuchyň.

	„Krmení! Jsou přesně tři hodiny a slečny mají hlad! V tomhle jsou mistryněmi světa! Jen ne ve spaní...“

	„Nezlob se na ně. Děti se nejvíc bojí toho, že by je mohla maminka opustit. Rychle, běž za nimi!“

	Norman vykročil za Lucií a přes rameno si ležérně přehodil bundu.

	„Já pojedu. Za čtyři hodiny mi začíná služba a ještě mě čeká cesta do Calais...“

	Lucie měla medový hlas, když řekla:

	„Víš, můžeš se vyspat v mé ložnici. Paulovy věci, jako třeba elektrický holicí strojek, jsou pořád ještě tady. Já každopádně zůstanu v obýváku s holkama. Usnou teprve až někdy kolem šesté nebo sedmé hodiny. Dřív ne...“

	Poručík se opřel o dveře.

	„Nechtěl bych...“

	„Nebuď trouba! Takhle bys strávil víc času na cestě než v posteli. To je blbost jezdit tam a zpátky, když už jsi jednou tady. Všechny věci na mytí najdeš v koupelně.“

	„Díky za pozvání... Na revanš...“

	„Jen mi dej zítra vědět, jak se situace vyvíjí. Budu na mobilu.“

	„Ty si pak nepůjdeš odpočinout?“

	Lucie si v té chvíli vzpomněla na desítky opuštěných a zmrzačených zvířat u Léona. A na ty panenky s vnitřnostmi koček. Na psa, který zmizel Cunarovým.

	„Musím si zařídit pár osobních věcí...,“ zalhala. „Odpočívat budu později...“

	„Hele... Jen jsem chtěl vědět... Co je v té skříni? Díval jsem se dovnitř, když jsi ohřívala pizzu. Za tím neprůhledným sklem jsem... rozeznal jen nějaký kulatý tvar jako… Abych pravdu řekl, nevím…“

	Lucie klesla zpátky na pohovku a v duchu probírala jizvy, které jí bránily vést normální život.

	„Už od malička jsem hledala odpovědi na spoustu otázek. Obsah té skříně a těch šuplíků mi pomáhá zodpovídat postupně další a další otázky. Nezlob se, ale nechám si to pro sebe. Nikdo není připravený pochopit má tajemství...“

	Na konci stezky proplétající se mezi dunami se Zvíře vytratilo v ranním oparu. Krystalky jinovatky se mu zachytily ve vlasech, na okrajích nosních dírek a na rtech. Měla na rezavého policistu vystřelit z uspávací pušky a potom se postarat o tu ženu. Ale zaútočit na oba policisty a mít u sebe jen tampon namočený do éteru, jí připadalo šílené.

	Došla k autu zaparkovanému na okraji náspu, pustila topení na plno a s drkotajícími zuby nastartovala. 

	Vlna touhy se v ní vzedmula natolik, že se v ní vzbouřily spalující fantazie. Myslela na svoje pokusy. Na úspěchy, ale taky na spoustu neúspěchů. Chybělo ještě metodu vyzkoušet na lidech. Kůže se rychle poškodila nebo příliš snadno praskala. Možná proto, že děti jsou křehčí a jejich těla mají příliš velké mutace. 

	Teď zoufale potřebovala surový materiál, hrnčířskou hlínu, kterou musel mít nutně každý stvořitel.

	Podívala se na hodinky. Pět hodin ráno. U koho má zaklepat?

	Už dvě hodiny projížděla ulicemi Dunkerku s automapou rozloženou na předním sedadle. Rychle svítalo, dvounožci pomaličku začali vycházet ze svých doupat. Bylo jí jich líto. Odsouzení jít ve vlastních stopách. Robotizovaní do té míry, že vstávali a chodili spát s pravidelností švýcarských hodinek. Živili se ohřívanými jídly. Koho z nich by měla vysvobodit z toho každodenního pokání? 

	Několikrát už si myslela, že má svou oběť. Ale příliš mnoho cizích lidí kolem ji odradilo. Pospíchala, ale nesměla být neopatrná.

	Motor se zahřál a Zvíře celé hořelo. Má se vrátit s nepořízenou? Nepřipadalo v úvahu. Ještě je potřeba se zlepšit! Zamračeným pohledem pozorovalo chodce a v duchu opovrhovalo obojživelnými bytostmi, které vdechovaly výfukové plyny.

	Ať shoří v pekle! Všichni, jeden po druhém! 

	Zamířila k užším uličkám, které nebyly tak frekventované. Delší čekání, ale menší riziko.

	Náhoda jí přivedla oběť přímo do sítě. Krásný kus ženské, svěží a spontánní.

	Caroline Boidinová. Dvaatřicet let, šest měsíců těhotná. Zmizela, když ukazovala cestu do nemocnice jedné staré paní...
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	Drobný štěrk skřípal, když se Vigo Nowak pustil po cestě vedoucí k domu v hornickém městě. Po debaklu v kasinu Saint-Amand strávil zbytek noci na diskotéce v belgickém Tournai. Vibrace basů, hustý dým z cigaret a rytmus techno hudby jen znásobily jeho bolest hlavy. V šest hodin ráno se mu zdálo, že znovu a znovu prožívá drama předchozího dne, něco jako nekonečný film. Nathalie schoulená na posteli, řvoucí mimino s hlavičkou mezi příčlemi, příchuť plynu.

	Minulost se zakusovala do přítomnosti a zasahovala do budoucnosti. No future.

	Jak dlouho bude prožívat tyhle útoky mozku? Dny? Týdny? Měsíce? Droga. Potřebuje drogu. Zelené opium. Hudbu bankovek. Samet nul.

	Odemkl vchodové dveře, otevřel je a rozsvítil.

	Krev mu ztuhla v žilách, když spatřil nemožné.

	Sylvain Coutteure seděl v křesle s rukama na opěrkách a nohy měl uvolněně roztažené. Byl živý. Oči mu žhnuly zlostí a rysy měl stažené ve stínu šílenství. Slzy doprovázely jeho úsměv, když řekl:

	„Ahoj, kamaráde...“

	Aniž měl Vigo čas pochopit nebo reagovat, ucítil dech, tiché zašustění a pak dotek ústí hlavně na levém spánku.

	„Ani se nehni, kreténe! Vítej v pekle!“

	Silný tlak mezi lopatkami ho postrčil dopředu. Náraz do rohu stolu. Nával bolesti. Pak pohrdavý smích. Sylvain plival svůj vztek, odpornou směs nesrozumitelných, zkvašených, nesouvislých výbuchů. Jako kdyby se tenhle dům proměnil v psy-
chiatrickou léčebnu. Pandemonium otevřelo své pekelné brány.

	Vigo se narovnal, opřel se o zeď, posunul se až do kouta a přikrčil se.

	„Kdo... kdo jste?“

	Vervaeckeová stáhla žaluzie a zamkla dveře. Na rukou měla vlněné rukavice. Nenechala by tady otisky, ostatně ani vlasy. Být plešatý je výhodné. Auto parkovalo daleko od farmy, podél ulice. Jakmile skončí práci, zajde pro něj, kontaktuje správné lidi a připraví útěk. Mexiko, Brazílie, Střední Amerika, měla široký výběr. Nikdy ji nenajdou. Je úžasné, co všechno se dá dělat se dvěma miliony eur!

	„Nechals na sebe dlouho čekat, vole! Podívej se, v jakým stavu je tvůj přítel. Vypadá, jako kdyby měl záchvat šílenství. Blahopřeju! Ale teď ti dávám deset vteřin, abys mi řek, kde jsou!“

	Vigo přitáhl kolena ještě víc k hrudi, do pozice vajíčka. Žena stojící nad ním se podobala žulovému balvanu. Tělo tvořené ostrými úhly, hranatá tlama pitbula. Drtička varlat.

	Zatáhla žaluzie a má rukavice. Jakmile ty prachy dostane, zabije nás a naše mrtvoly hodí krysám! 

	Vigo se zadíval na tu živoucí mrtvolu. Sylvain měl odhrnuté rty, takže mu byly vidět dásně, oči měl jako dva ostré bajonety, pěsti jako demoliční koule. Všechno pochopil... Prášky na spaní... Oxid uhelnatý... Ale jak to, že ten útok plynu 
přežil?

	Anebo to bylo tak, že tahle vražedkyně přišla včas, probudila ho, přinutila ho jít na haldu, vykopat kufr s novinami a její nenávist dosáhla vrcholu.

	Přežila Nathalie Coutteureová a její dítě? Pravděpodobně ne.

	A teď... Past se uzavřela, osud ho popadl za krk a chystal se ho uškrtit. Ty proklaté peníze se brzy ocitnou v jiných krvavých kapsách.

	A on, Vigo Nowak, umře vedle dvou milionů eur...

	Opřel se rukama o zem a připomínaje starého muže se zvedl z podlahy. Síly ho opustily, pouze nervy byly solidární s křehkou membránou jeho těla. Udělal tři kroky vpřed, horečnatě vnímal elektrické napětí, které vysílaly Sylvainovy póry. Deset tisíc voltů zášti, touhy Poláka rozdrtit, až by z něj zbyl mastný flek.

	„Pak mám povolení si s tebou chvilku pohrát,“ řekl Sylvain a zamnul si ruce. „Naše hrátky nebudou trvat dlouho, neboj se...“

	Vigo cítil, jak se jeho bytost rozpadá na kousky a jak mu žilami proudí strach. Otočil se k veterinářce.

	„Takže takhle jste to naplánovala! On mě zabije a pak zabijete vy jeho. Aby to vypadalo jako vyřizování účtů? Ale jen já vám ty prachy můžu vrátit! Dva miliony eur! Proč bychom se navzájem zabíjeli. Nic neřeknu...“

	Vervaeckeová napřáhla ruce a odjistila revolver.

	„Vím, že policii nic neřekneš... Drž hubu a naval ty prachy!“

	Vigovi se podařilo usmát.

	„Nikdy je nenajdete! Zabte mě a sbohem sladký živote! Chci se dohodnout. Půl na půl!“

	Vervaeckeová ho vší silou kopla do rozkroku. Vigo se zlomil v pase jako spálený pavouk a na rtech se mu objevila pěna. Svalil se na zem. Sylvain zatleskal.

	„Tvůj kámoš mi rád prozradil místo, kde bydlej tví rodiče,“ dodala Vervaeckeová. „Můžeme se k nim dostat zezadu s klíčem schovaným pod květináčem! Věř mi, že to bude zábava! Odmítni spolupracovat a dám jim ochutnat ostří čepele ještě před rozedněním!“

	„Nezlobíš se na mě, viď, kámo?“ řekl Sylvain s falešným soucitem. „Musel jsem si vyjednat právo na smrt! Jsem připravenej odejít za svou rodinou, za těmi, který jsi zavraždil. Tahle milá žena mi pak dá Donormyl, říká ti to něco? Celou krabičku, nebudu trpět... Na rozdíl od tebe. Ty jsi ztratil všechno, brácho! Víš, existuje jedno afghánský přísloví, který říká: ,Můžeš zabít všechny vlaštovky, ale jaro stejně přijde.‘ Ty prachy nejsou určený pro tebe, ať jsou tvý metody, jak si je nechat, sebehroznější.“

	„Já... jsem tohle... nechtěl,“ zasténal Vigo. „Nikdy jsem nechtěl... nikomu ublížit.“

	„Samozřejmě že ne,“ řekla veterinářka. „Tak nás teď pěkně zaveď do Ali Babovy jeskyně!“

	Vigovi dalo strašnou práci vstát. Kompot. Měl pocit, že má mezi nohama krvavý kompot.

	„Pojďte se mnou...“

	Sylvain vstal z křesla a ruce sevřel v pěst.

	„Teď ještě ne!“ pošeptala mu Vervaeckeová do ucha. „Nedělej hlouposti, za pár minut ho budeš mít sám pro sebe. A ty běž přede mnou a nic nezkoušej! Mám citlivou spoušť!“

	„Musíme vyjít zadem,“ vysvětloval Vigo. „Prachy jsou ve starý kůlně na uhlí.“

	„Tu jsme už prohledali,“ odpověděla Vervaeckeová.

	„I ten uhlák?“

	„Do něj by se ten kufr nevešel!“ prohlásil překvapeně Sylvain. „Nedělej z nás blbce!“

	„Kufr ne. Ale bankovky jo. Nenapadlo vás, proč tady mám uhlí, když nemám kamna?“

	Vervaeckeová v duchu zaklela. Všechno to čekání, všechny ty oběti, přitom měla ty peníze na dosah.

	Vigo otevřel masivní dřevěné dveře, vešel do kůlny a zatáhl za řetízek. U stropu se rozsvítila špinavá žárovka. Nebyla tam žádná okna. Strop zakrývaly pavučiny, cihlová podlaha byla vlhká a leskla se námrazou. Vzadu se válely nejrůznější věci, prasklé pneumatiky z jízdního kola, sekačka na trávu a kanystr na benzín. Vlevo byla prázdná ohrádka na uhlí a větrací roura ucpaná hadrem. A uhlák plný briket.

	Pohybem hlavně ukázala Vervaeckeová Sylvainovi, ať se posadí ke zdi. Sama došla až dozadu a přitom oba muže držela na mušce.

	„Dělej! Ukaž ty prachy! Žádnej podezřelej pohyb! Ať ti vidím na ruce, nebo...“

	„Budete střílet, já vím.“

	Vigo vytáhl z uhláku pár briket. Pak se mu v rukách objevily zmačkané bankovky. Hodil svazek k nohám ozbrojené ženy.

	„Tady máte ty prachy! Všechny jsou tady!“

	Vervaeckeová vytáhla z kapsy velký pytel na odpadky.

	„Naházej mi je sem!“

	Vigo začal a postupně, jak nabíral hrsti a hrsti bankovek, ztrácel vůli. Tři dny předtím kupoval vánoční dárky, večer si hrál s herní konzolí a den strávil tím, že hledal práci. Takže vzorný občan - provádějící jen drobné pitomosti - , hodný syn, klidný život. Dnes už nepočítal mrtvé, jeden šílenec mu jde po krku a vražedkyně dětí na něj míří revolverem. Podivná noční můra.

	Naklonil se nad uhlák a předstíral, že vytahuje poslední eura. Když se otočil, místností se zablyštěla ocel. Zasvištěla jako prásknutí bičem.

	Dýka ukrytá na dně uhláku se Vervaeckeové zabořila do hrudi. Až po střenku. Neměla žádnou šanci...

	Vlivem šoku a překvapení upustila veterinářka zbraň a Vigo se po ní okamžitě vrhl. Příliš pozdě. Sylvain už namířil hlaveň na jeho čelo.

	Vervaeckeová proti němu vyrazila s napřaženými nehty. Sylvain Viga postrčil jejím směrem a instinktivně zametl revolverem celý prostor.

	„Nehýbejte se! Slyšíte?! Nehýbejte se, nebo vás zabiju oba najednou!“

	Pot, smíchaný se slzami, proměnil jeho obličej ve slanou poušť. Pravý ukazováček se mu třásl na spoušti. Kosti se chvěly, tělo vibrovalo. Brzy se zjeví smrt. Postupně je zasáhne všechny tři. Vražedkyni, zrádce a jeho nakonec. Záležitost několika vteřin. Pak utrpení skončí.

	V očích se mu lesklo ostří kosy.

	Vigo sklopil oči a začal prosit.

	„Nestřílej!“ zařvala Vervaeckeová z posledních sil. „Ta diabetička! Jen já vím, kdo ji drží a kde ji schovává! Zabiješ mě a ona umře, protože nebude mít inzulin!“

	Sylvain už byl jen malým uzlíčkem nervů. Revolver mu v ruce tančil a opisoval neskutečné křivky. Stačilo málo a vyplivl by smrt. Definitivně.

	„Přemýšlej!“ pokračovala Vervaeckeová a napřahovala k němu ruce s roztaženými prsty. „Můžeš někoho zachránit, vrátit dítě rodičům! Nesmíš tu malou nechat vražednému šílenství!“

	„Kdo... mi zaručí... že ještě není... mrtvá?“

	„Jsem veterinářka, mám zásobu inzulinu pro zvířata s cukrovkou. Potřebuje si ho píchnout každých dvanáct hodin, takže už nám moc času nezbývá! Musíme jednat rychle!“

	Sylvain, neschopný myslet a uvažovat, obrátil hlaveň proti Vigovi, přikázal mu, aby si lehl na zem a levou tvář mu přišlápl botou.

	„Koukej ležet na tý zemi, svině! Udělal bys to? Zachránil bys tu malou diabetičku?“

	Vigo se hlasitě nadechl a spolykal přitom hrst prachu.

	„Nestřílej... Prosím...“

	„Odpověz, ty hajzle!“

	„Samozřejmě, Sylvaine... Ano... Udělal bych to pro ni. Pojďme ji zachránit!“

	„Máš pravdu, střílet nebudu...“

	Najednou kůlnu zaplnil kovový zápach. Vervaeckeová ustoupila až do kouta a jen s otevřenými ústy zírala na toho šílence se zbraní.

	Všude benzín. Na zdech. Na podlaze. Na pytli s penězi.

	Sylvain vyvedl Vervaeckeovou ven.

	„Prosím tě, Sylvaine, ne!“

	Cvakl zámek. Ozvaly se rány do dveří. Přidušené výkřiky. Had benzínu se proplazil pod dveřmi.

	„Peníze!“ prosila Vervaeckeová. „Vrať se dovnitř a zachraň ty peníze! Ty prachy, kurva!“

	„Už nejsi taková hrdinka, co?“ zamumlal Sylvain.

	Žádná odpověď. Ticho. Bezpochyby poslední modlitba. Škrtl zapalovačem a objevil se plamen. Zatančil po zemi a s příšerným bafnutím proklouzl pod dveře.

	První záblesky ozářily haldy a Sylvain řekl:

	„Ty peníze už nikoho zabíjet nebudou...“

	Postrčil Vervaeckeovou před sebe.

	„Dojdeme pěšky ke mně domů, chci naposled políbit ženu a dítě... Potom pojedeme zachránit tu malou. A budeme doufat, že je ještě naživu...“
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	S příchodem úsvitu dvojčata usnula klidným spánkem. Na
 jihu duny ukázaly své poddajné obrysy, ačkoliv se ze tmy nořily jen velmi obtížně. V celém prostoru tichého domu za-
vládl klid.

	Lucie nespala, měla otevřené oči a zírala na internet. Teratologie, studium zrůd... Vrozené anomálie... Hydrocefalické bytosti s obrovskými hlavami... Sirenomelie, nemoc dětí, které se rodí se srostlýma nohama... Dvojité zrůdy, srostlé do L, do H, do ...

	Hrůzostrašné náměty Fragonardových studií.

	Anatom ji zavedl do světa zbaveného etiky, do světa bez víry a zákona. Do zakázaného místa, které popírá logiku. Do muzea mutantů nebo lidí stažených z kůže, mrtvol s mrtvolnými maskami, lidstva rozděleného podle různých postižení, spojených v tanci mrtvých. A následovalo ještě něco horšího. Existoval spis Anatomia Magistri Nicolai Physici popisující s chirurgickou přesností postupy pitev prováděných v dávnověku na živých bytostech. Odsouzence připoutali řemeny ke stolu a potom se ho snažili udržet naživu jak nejdéle to bylo možné. Nejdřív mu oddělili končetiny a nakonec vyndali vnitřní orgány. Bezmezné utrpení, kterého se mohlo zúčastňovat jen několik „privilegovaných“. V historii se skrývají příšerná tajemství...

	V průběhu hodin se Lucie soustředila na svět preparátorů, který zachycoval krvavé umění. Zvětšeniny čtyřnohých živočichů stažených z kůže, s řvoucími tlamami a pulzujícími orgány. Na temných stránkách vytržených z elektronické tmy objevila stránky představující kompletní kolekce vycpaných koček v loveckých pozicích, fotky dobrmanů, buldoků a basetů, kteří vypadali líp než ve skutečnosti, se skleněnýma očima a tlamami z pryskyřice. Anonymní lidé, kteří na plátně vystavovali své šílenství, touhu po pitvání, řezání a zvěčnění. Sérioví vrazi zvířat...

	To, co si přečetla, potvrzovalo všechno, co říkal Léon. V preparátorství a stahování z kůže nešlo improvizovat, činnosti vyžadující dlouhá léta zkušeností a materiálu. Fragonard zdokonalil svou techniku na více než dvou tisícovkách zvířat, než přešel na čerstvé mrtvoly z márnic. Preparátor nikdy nezačne přímo se savci, kteří jsou příliš velcí nebo mají složitou kostru. Učí se na běžných a snadno dostupných objektech.

	Všechno závisí na tréninku. Začátečníci chirurgové taky donekonečna zašívají prasečí břicha, než přejdou k lidské tkáni. Vrahové, jako například Ralph Raymond Andrews, Ed Gein nebo Jeffrey Dahmer, se nejdřív zaměřili na mrzačení zvířat a tím si připravovali terén. Francis Heaulme jako puberťák pohřbíval zaživa zvířata, která mu zkřížila cestu na jeho morbidních vyjížďkách... Vrah Mélodie Cunarové se musel zákonitě ubírat stejnou cestou, než začal vyrábět hrůzné panenky.

	Pokaždé se jednalo o zvířata.

	Kde sháněl suroviny, tedy ty kočky, které stahoval z kůže a které pak proměňoval v monstra? Na ulici? Ne. Kočky jsou agresivní a je velmi obtížné je chytit, mají naprosto dokonalý lovecký instinkt. Jako evidentní stopa se ukazují zvířecí útulky.

	Směr kuchyň. Otevřít skříň. Spousta čokolády.

	Co je moc, to je moc. Musíš s tím fakt přestat... Zítra... Slibuji... 

	Položila čtvereček na jazyk a čekala, až se droga rozpustí. Pod kakaovým pohlazením se celá rozechvěla. Papilární orgasmus...

	Jakmile holčičky uložila do jejich pokoje, její mysl se soustředila na zrzavého policistu, na jeho magnetický pohled a na citlivost dotyků. Ona v obýváku na pohovce, on v její posteli. Dělila je jen slabá příčka. Dvě těla toužící po splynutí, ale oddělená bariérou svědomí. Mohl by mít tenhle milostný vztah, který ještě ani nezačal, šanci na pokračování? Luciina touha drtila pocity. Nejdřív láska a teprve potom Láska s velkým L.

	Vrátila se ke klávesnici, zapnula vyhledávač a na monitoru se jí objevil seznam zvířecích útulků.

	Když procházela stránky, překvapil ji zvuk kroků. Sotva měla čas schovat vyhledávač za jiné okno, když se vedle ní objevil Norman oblečený do příliš velkého županu. Diskrétně zívl a zeptal se:

	„Děti už konečně spí?“

	„Ano, bohudík. Mám ti uvařit kafe?“

	„Když budeš tak hodná... Býval bych udělal líp, kdybych si vůbec nechodil lehnout, jsem úplně vyřízený. Myslel jsem hlavně na tu Eléonoru. Teď už to bude víc než padesát hodin. Když ji nezabije vrah, udělá to cukrovka!“

	Opřel se o opěradlo a dodal:

	„Jak to děláš, že celou noc nezavřeš oči?“

	„Podepřu si víčka sirkami, to funguje skvěle.“

	Norman polkl úsměv a ukázal na obrazovku.

	„Takže ty jsi pořád neskončila... Něco nového a zajímavého?“

	„Moc ne. Jen jsem si obohatila pár znalostí. Několik dalších stránek do katalogu morbidit.“

	Zamířila do kuchyně a zapnula kávovar.

	„Bylo... příjemné...si s tebou v noci povídat,“ svěřila se s povzdechem. „Tvoje přítomnost mi ukázala, jak je samota zhoubná. Chytí tě do sítě, aniž si toho všimneš.“

	Norman si hrál s páskem županu jako rozpačitý kluk. Slova se mu zadrhávala na rtech.

	„Rád bych si to někdy zopakoval, až případ skončí. V rámci trochu míň... profesionálního..., míň... pochmurného...“

	„Typu pivo a pizza a pak super fotbalový zápas? Mohli bychom pozvat pár kolegů.“

	„Ne, ne... Chtěl jsem říct...“

	„Já to pochopila,“ usmála se Lucie. „Víš, blíží se Silvestr a já jsem nic zvláštního neplánovala, kromě intenzivního baby-sittingu. Ty máš nějaké plány?“

	„Kromě piva a pizzy? To ne. Co... co kdybychom zorganizovali večírek s holkama ve čtyřech? Tři ženy na jediného muže, to je sen!“

	„No tak, vzpamatujte se, drahý příteli. To by žádný odpočinek nebyl. Slečny vyžadují hodně pozornosti a ještě víc trpělivosti. To sedí na oslavu Silvestra.“

	Jakmile to vyslovila, Lucie si uvědomila, že vlastně neví, na jakém terénu se pohybuje. Milostný vztah mezi dvěma policisty se silnými charaktery může vést jen na pokraj bouře. Ale copak ty nejkrásnější duhy se neobjevují po těch nejprudších bouřích?

	„Jaký máš na dnešek program?“ zeptala se mladá maminka, zatímco poručík mířil do koupelny.

	„Laborka pro analýzy těch panenek, seznam propuštěných ve firmě Vignys, pátrání po Vervaeckeové. A přitom budu doufat, že nás naše hledání telefonního čísla a adresy dovede k její démonické polovině. Raviez svolal brífink a pošle chlapy vyslýchat majitele obchodů specializovaných na vycpaná zvířata, sestavovat seznamy potenciálních podezřelých přírodovědců, kteří bydlí v okolí Dunkerku. Další týmy budou kontrolovat místní lékárny kvůli inzulinu, člověk nikdy neví... Dílky skládačky máme v ruce, jen je musíme složit.“

	„A modlit se, aby k tomu došlo co nejrychleji...,“ zamumlala Lucie a posadila se zpátky před monitor. „Na internetu existují e-shopy, v nichž si můžeš objednat preparátorský materiál,“ zavolala. „Vytisknu ti seznam! Tohle musíte taky ověřit.“

	„Rozkaz, šéfe!“

	Lucie kliknutím myši otevřela okno, které ji zajímalo. Seznam zvířecích útulků.

	Bailleul, Caudry, Condé sur l´Escaut. Strana dvě... Douai, Hazebrouck, La Sentinelle. Lucie četla následující řádky s rostoucím zklamáním. Doufala, že v tomto abecedním seznamu najde nějaké útulky ve velkých městech jako Dunkerk nebo Gravelines. Jenomže vyhledávač chrlil nekonečný seznam. Lucie si vzpomněla na epizodu s faxem v Raviezově kanceláři...

	Tak to zase začíná... Počítačové svinstvo... 

	Objevila se nová města. Lille, Maubeuge, Merville, Marcq-en-Baroeul a spousta dalších. Většina měst se nacházela v okruhu osmdesáti kilometrů kolem Dunkerku. Blíž kupodivu žádný útulek nebyl. Vrah si zvířata mohl opatřovat v kterémkoliv z nich. Anebo v žádném.

	Lucie sevřela ruce v pěst. Naděje se pomalu rozplývala. Myslela si, že rozluští logiku svého vraha analýzou jeho činů spáchaných v minulosti, jeho „chyb mládí“. Ale byl to jen nápad, příliš mnoho neznámých rozmazávalo stopy a učinilo je nepo-
užitelnými. „Žádná fakta,“ řekl by Raviez. „Jen fakta jsou 
důležitá!“ Počítač nakonec šachy s člověkem prohraje.

	K jejímu velkému překvapení ji Pierre Norman políbil na tvář a zamířil ke dveřím. Zamumlal:

	„Zavolám ti, jakmile to půjde.“

	„Dávej na sebe pozor...“ Horkost polibku uvrhla Lucii do vaginálního transu. Při kontaktu s mužskou kůží se jí zamlžily oči, ačkoliv to byl jen kratičký dotek.

	Překvapuješ mě! Po šesti měsících! Vevnitř to musí být jako skelný papír! 

	Protáhla se a uvolnila ztuhlé svaly. Svítání se za oknem proměnilo v šedé a husté mraky. Další noc se přelévala v té nekonečné zimě, v níž strnuly duny jako výraz hněvu. Lucie si dopřála poslední pohled a potom se chystala monitor vypnout. Klikla na poslední stránku seznamu útulků, aby to celé uzavřela.

	Překvapilo ji cvaknutí dveří.

	„Bez klíčů od auta se daleko nedostanu!“ řekl Norman a zamířil ke stolu v obýváku. „Útulek v Petite-Synthe? Co to je? K čemu to máš? Co přede mnou skrýváš?“

	Petite-Synthe... Dva kilometry odsud.

	„Vůbec... nic...,“ odpověděla rozpačitě Lucie. „Ale... Přijedeš pozdě... Jako bys... ještě neznal... kapitána Ravieze!“

	Norman se zastavil vedle pohovky. Lucie vypadala, jako by byla duchem jinde. Oči jí ubíhaly, nedokázaly se zastavit. Poručík se zadíval na adresy těch útulků. Vzpomněl si na kosti těch koček, na trénink na zvířatech, o němž Lucie mluvila. Svět preparátorů, krádeže v zoologických zahradách...

	Nevzdává se, snaží se proniknout do vrahovy mysli, dostat se až ke zdroji... 

	Chtěl pokračovat ve vyptávání, ale zvonění mobilu ho přivedlo k jiným myšlenkám. Zmizel v začínajícím dnu a už se neohlédl.

	Lucie se zhluboka nadechla a položila se na pohovku.

	Útulek... V Petite-Synthe... Ve městě sousedícím s Grande-Synthe, prokletým místem, kde to všechno začalo...
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	Stejné bílé pruhy, stejné zelené ukazatele směru se objevovaly ve světle reflektorů. Vzadu města postavená z červených cihel. Zapuštěná do země, stlačená ve svěráku mlhy. Armentières. Hazebrouck. Bray-Dunes. Stejná benzínová pumpa Total, opřená osaměle o A25. Tisíckrát zhltnutá cesta do práce, do budoucnosti, k platu. Návrat k milující ženě, krásnému domku a k děťátku hladovému po životě. Dálnice, která na obou koncích nesla plody jeho života.

	Dnes popraskaná vyasfaltovaná cesta. Bez východiska...

	Sylvaina Coutteura pronásledoval vnitřní hlas. Brzy tohle všechno skončí. Navždy. Ale teď musí vykonat poslední misi.

	Vervaeckeová sedící za volantem nespouštěla oči ze silnice. I přes tvrdé rysy, absenci vlasů a s rukama poznamenanýma chemickými sloučeninami si někde hluboko v očích uchovala komíhající se světlo, bod lidskosti, který jí připomínal, že ona taky byla dítětem s neposkvrněným svědomím. Nyní představovala ikonu zla.

	Na předměstí Dunkerku odbočilo auto ke Grande-Synthe, projelo městem a pokračovalo dál po okresní silnici. Dvacet kilometrů volné krajiny. Kolem silnice se nacházelo čím dál víc betonových bunkrů, připomínajících stopaře navěky zkamenělé. Zákopy. Anonymní hřbitovy. Pozůstatky hořící minulosti.

	Pak se ze tmy vynořil černý tumor podobající se plazícímu se monstru. Město Éperlecques, zničené bombardováním. Jeho obrovský bunkr. Kolem hluboký les.

	Sylvain dál nasával strach. Myslel na únosce dětí, na násilníky, strašidelné alchymisty schopné proměnit život v krev. Nikdy neuvidí vyrůstat svou dceru. Nikdy neuslyší, jak poprvé vyslovuje „táta“. Už žádná žena. Žádná vnoučata. Osud je všechny rozdrtil řetězem na oltáři pekla.

	„Brzy tam budem...,“ řekla nakonec Vervaeckeová a nadechla se.

	„Modli se, aby ta malá ještě žila...“

	Osvobodí dítě, odveze vražedkyni a vyloží ji před komisařstvím a pak na schodech spáchá sebevraždu. Nic elegantního, ale velmi účinného. Kulka přímo do hlavy. Často tenhle způsob vídal v televizi. Krátké a bezbolestné...

	Ve Vervaeckeové plál oheň. Ještě pořád v duchu slyšela výsměšný praskot plamenů a volání o pomoc kroutících se bankovek. Celé to bohatství, sny, které vyletěly do vzduchu spolu s idiotem, jenž si myslel, že vyhrál partii. Ach! Musel zaplatit a pochopit, co opravdu znamená slovo utrpení. Měla toho druhého požádat, aby jeho kalvárii prodloužil co nejvíc. Ve středověku kati uměli rozříznout odsouzenci břicho, vytáhnout z něj mosazným hákem osm metrů střev, ačkoliv dotyčný ještě žil. Existují krátké minuty a existují dlouhé minuty. Tyhle měly být mimořádně dlouhé.

	Auto přejelo most a zmizelo ve vysoké trávě. Popraskaný asfalt se spoustou děr a zmrzlých kaluží. Těžké dubové větve se proplétaly, jako by chtěly zabránit průniku denního světla.

	„Kolik ještě kilometrů?“ zeptal se znepokojeně Sylvain.

	„Ani ne dva.“

	„Jeď pomalu a zhasni světla. Jakmile se objeví dům, zastav...“

	„Myslíš, že ji překvapíme? Zbytečná snaha, můj pes už dávno vyhlásil poplach, pitomče...“

	Ušklíbla se.

	„Ale operuji sama, bez komplice. Ničeho se neboj...“

	„Krávo! O psovi jsi mi nic neřekla!“

	„Neptal ses.“

	Poblíž rozpadlého bunkru a rozviklané stodoly se ve světlech reflektorů objevil hrůzostrašný dům. Patrová budova porostlá břečťanem. Hadi se plazili po cihlách, zvedali tašky a šimrali špičatou střechu, jako kdyby se ta zelená hmota zvedla sama od sebe, jako příšera z řas, která se zrodila z vody. Kolem se dala tušit armáda stromů se zkroucenými kořeny, jejichž kůrové oči sledovaly lidské maso. Les dýchal stejnými plícemi. Pomalý a ledový dech smrti...

	Sylvain opatrně vystoupil z auta. Praskání zmrzlé půdy pod podrážkami bot uvedlo v bojovou pohotovost všechny jeho smysly. Vzpomněl si na les z filmu Blair Witch a na ty mladé lidi, kteří se v něm motali, ale žádnou cestu nenašli a jejich mrtvoly obohatil hustý černý humus. Po tomhle šlapal. Po rozkládajících se organismech, po hnijících rostlinách a po pozůstatcích vojáků. Svět rozkladu, v němž někde trčela ta malá diabetička.

	Pohledem prozkoumal dům. Nikde žádné světlo. Žádné auto. Na první pohled žádná léčka. Ale byl ve střehu, připravený rozsévat smrt při sebemenším varování.

	Vervaeckeová, zachumlaná v bundě, vystoupila pod pečlivým dohledem hlavně revolveru. Z límce jí čouhala jen oholená hlava.

	Za vchodovými dveřmi se napínaly svaly a cenily tesáky.

	„Pojď za mnou,“ řekla.

	„Počkej!“ odpověděl Sylvain a posvítil baterkou na zeď listoví. „Kde je ta holka?“

	„Vevnitř, zavřená ve sklepě...“

	„Panebože!“

	Zvedl revolver výš.

	„Při sebemenším podezřelým pohybu tě zabiju! Jestli je vevnitř kromě té holky ještě někdo jinej, budu střílet. Otevři dveře. Pomalu...“

	„Rozkaz!“

	Obešli kovové mříže a zrezivělé harampádí. Sylvain za-
kopl o lano a jen tak tak, že neupadl. Vervaeckeová se ušklíbla a potom s rukama v kapsách znovu vykročila. Strčila klíč do zámku.

	Sylvain vystřelil, jakmile se v pootevřených dveřích objevily zářivě bílé tesáky.

	Pes měl tak akorát čas krátce štěknout.

	Vervaeckeová se přitiskla k venkovní zdi. 

	„Tys zabil psa! Magore!“

	„Kdo je tady magor? Běž, jdeme dovnitř! Ať ti vidím na ruce. Doveď mě k tý holce!“

	„Můžu rozsvítit?“

	Ve světle se objevila zakrvácená tlama rotvajlera. Dlouhá předsíň je zavedla do přilehlé místnosti, kde hrůza odhalila jednu ze svých tváří. Všude na stěnách visely vycpané zvířecí hlavy, rozřezaná těla a vyčiněné kůže. Prasata, kanci, pávi, jeleni. Vyleštěná paroží, otevřené tlamy i zobáky. Na krbové římse stály seřazené vybělené lebky se skleněnýma očima a falešnými zuby. V rohu hromada starých panenek. Spousta panenek.

	Sylvain se doslova zapotácel a v náhlém návalu slabosti se opřel o křeslo.

	„Ale... Co jsi sakra zač? Proč tolik... hrůzy?“

	„Chceš vidět tu malou?“

	Ukázala do pološera na těžké dveře.

	„Budeme tedy muset jít dolů. A vydrž. Tam dole je to mnohem horší než tady. Ponoříme se do zakázaných temnot lidské duše. Víš, tenhle dům je starý skoro padesát let. Postavili ho mí prarodiče nad obrovitým podzemním sklepením a závratně hlubokými chodbami z druhé světové války. Někdy hluboko uvnitř duchové stále naříkají.“

	„Přestaň... s těmi kecy...“

	Holá žárovka osvobodila točité schodiště ze tmy. Sylvainovi se sevřel žaludek. Jak má neumřít hrůzou, než se dostane dolů? Jestli je ta malá diabetička ještě naživu, dostane se odsud jen jako šílená. 

	„Běž... první... Jdu... za tebou.“

	Sotva prošli dveřmi, jeho pravá tvář se roztekla. Upustil zbraň a chytil se oběma rukama za obličej. Na prstech se mu zachytily kousky rozteklé kůže.

	Pak následoval pád.

	„Ten blbec spálil naše prachy!“ zavrčela Vervaeckeová a objala milenku. „Věděla jsem, že tě alarm bude varovat... Doufám, žes ho nezabila.“

	Zvíře ukázalo na rozprašovač.

	„Kyselina mravenčí. Nebude vypadat pěkně, ale je ještě naživu...“

	Zvíře ji přitisklo k sobě.

	„Zabil... mou fenku!“

	„O důvod víc, proč mu věnovat zvláštní péči.“

	„Myslela jsem, že už mě nechceš vidět. Spletla jsem se, viď? Řekni mi, že jsem se spletla.“

	„Samozřejmě, miláčku. Začneme znovu, ale nejdřív se postaráme o něj...“

	Z temnot se ozvala úpěnlivá prosba, která ustala v agónii. Vzdálené sténání, utopené ve vlastní ozvěně.

	Vervaeckeová ustoupila a zamračila se.

	„Proboha! Ty jsi to udělala znovu!“

	Zvíře ji chytilo za bundu.

	„Ne! Ne! To je jen... nějaká chudinka! Já...“

	Zvíře dostalo pořádnou facku.

	„Pusť mě, ty magore!“ nařídila Vervaeckeová. „Jak dlouho si myslíš, že budeš unikat policajtům? To nejsou zvířata! Nemáš právo tohle dělat!“

	„Ale... Právě jsi mě požádala, abych... se o něj postarala!“

	„To není to samé! Pokusil se mě zabít! Schválně spálil ty peníze, zná můj obličej a může mě identifikovat! Ty to děláš, protože... protože... Hnusíš se mi! Už tě nechci ani vidět!“

	Veterinářka se jediným pohybem ramen vymanila z jejího objetí. Musí co nejrychleji zmizet v cizině, než na všechno přijdou.

	„Ne! Neodcházej!“ prosilo Zvíře. „Nenechávej mě samotnou! Miluju tě!“

	Veterinářka proběhla obývacím pokojem a ani se neohlédla. Překročila mrtvolu psa a chystala se otevřít dveře.

	Vzala za kliku ve chvíli, kdy se zhroutila v křečích na zem.

	Ze skalpelu, který jí pronikl do zátylku, už byla vidět jen rukojeť.

	„Já... nechtěla...,“ naříkalo Zvíře. „Ale... obličej poškozený nemáš, všechno se může dát do pořádku. Zase se sejdeme... na věčnosti...“

	Zvíře s pláčem couvalo zpátky do katakomb, překročilo tělo ležící na schodech a s teplým tělem Vervaeckeové zmizelo ve svém brlohu.

	Nejdřív musí splnit prosbu své lásky a umučit muže, který spálil peníze. Pak nastane čas, aby ji vrátila zpátky do života.

	Ale ještě předtím musí do práce, musí si vydělat na živobytí, jako každý den. Vyšla nahoru, oblékla si bundu, natáhla rukavice a zmizela v úsvitu...
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	Petite-Synthe. Lucie neposkytla pracovnici útulku čas vrátit se do kanceláře.

	„Prosím!“

	Žena se obrátila. Čtyřicátnice, vlasy jako koudel, pod očima váčky jako kufry. Asi toho taky moc nenaspala, jako Lucie.

	„My... otvíráme až v osm. Je... sedm hodin dvacet... Veterináři ještě nepřišli. Je to naléhavé?“

	„Velmi naléhavé! Potřebuji vám položit pár otázek. Můžu dál?“

	Christiane Corneilleová si široce zívla.

	„Ehm... Většinou od nás nikdo tak brzy ráno nic nechce... Ale... Pojďte za mnou...“

	Zavřela dveře, přešla odporně páchnoucí místností, došla do malé kuchyňky a dodala:

	„Topení se teprve teď spustilo, tak vám doporučuji, abyste to udělala jako já a nechala si rukavice. Dáte si kafe na zahřátí?“

	„Ne, díky. Dost spěchám.“

	„Já vlastně taky. V tom případě vás poslouchám...“

	„Díky... Dostali jste v posledních měsících nějaké hlášení o zmizení zvířat? Zejména koček?“

	„Zmizení... koček? To se stává pravidelně. Lidi sem často chodí jako do posledního místa svých deziluzí. Ve většině případů jsou ta zvířata přejetá a sebere je správa silnic. Nedá se tedy ve skutečnosti mluvit o zmizení, ale spíš o přirozené selekci, k níž dochází, když se tříkilové tělo střetne s několikatunovou masou jedoucí plnou rychlostí.“

	„Budu tu otázku formulovat jinak. Už jste se setkala s nějakým nevysvětlitelným zmizením? S krádeží nebo únosem?“

	Žena pokrčila rameny. Byla oblečená do motorkářského. Na nohou rangersky, šátek kolem krku, kalhoty, rukavice a kožená bunda.

	„A co si myslíte? Že ti, kteří kradou kočky, budou po majitelích požadovat výkupné? Víte, lidi snadno panikaří, přicházejí nám hlásit zmizení svých zvířat a dávají nám jejich popis nebo číslo tetování. Když nám pak nějaké zvíře přinesou, ověříme to. Co byste chtěla, abychom dělali víc?“

	Stopa se pomalu rozplývala. Lucie ale trvala na svém.

	„A jak funguje adopce zvířat?“

	Žena vrhla pohled skrz žaluzie. Kupodivu je nevytáhla. Uvnitř panovalo šero. 

	„Je to jednoduché. Předložíte doklad o bydlišti, vyplníte formulář, ve kterém popíšete budoucí životní podmínky vašeho mazlíčka. Zaplatíte malý obnos, jedenatřicet eur za očkování a tetování. Pak už patří vám.“

	Lucie pokračovala v kladení otázek. Snažila se dobrat zdroje. Vsadila na červenou. Vyjde černá?

	„Existují nějací pravidelní zájemci o adopci? Známé tváře?“

	Žena přimhouřila oči.

	„Na co se to vyptáváte? Jste polda?“

	Tentokrát si strážmistryně v civilu přichystala odpověď.

	„Jsem soukromý detektiv. Pracuji na síti obchodníků se zvířaty v dunkerské oblasti. Zvířata prodávaná laboratořím na tajné vivisekce. Útulky můžou být místem, kde lze zvíře lacino sehnat.“

	Corneilleová naplnila hrníček nějakou černou substancí a zamířila k počítači v zadní části kanceláře sousedící s kuchyňkou.

	„Pravidelní zájemci o adopci? Vášniví milovníci koček a psů? Osobně je neznám, ale... všechny informace jsou tady, jestli se chcete podívat…“

	Lucie se sklonila k obrazovce.

	„Ukažte mi to.“

	„Ach! Počkejte! Počítačové programy se sice vyvíjejí, ale ne tyhle naše staré rachotiny. Musíte počkat aspoň pět minut, než se načte program,“ řekla a ukázala na čekárnu. „Nevadilo by vám… Mám důležitý hovor.“

	Lucie přikývla a posadila se na rozviklanou lavici, která se už jen tak nevidí, možná tak ve staré škole. Čekárna byla čistá, dlaždičky na zemi vycíděné, ale ve vzduchu visel nějaký pach, z něhož se jí zvedal žaludek.

	Rukama si přejela obličej. Spánek se vracel rychlým tempem. Co je to za šílenství pracovat celé dny bez odpočinku? V sedm hodin ráno poprosila matku a odvezla jí děti pod záminkou, že má urgentní případ. Měla hlavu plnou příšerných obrazů, takže se jí skoro rozskočila, a teď tu dřepí v nějakém útulku a čeká na nemožné.

	Nemožné? Ne... Všechno do sebe zapadá... Unesená zvířata. Podvázané aorty kapucínů. Zmrzačení samci. Stupeň znalostí preparátora. Cvičení na kočkách. A jako náhodou objeví zvířecí útulek poblíž místa první vraždy. Přítomnost zvířat se opakuje a je příliš nápadná. Vrah dostal chuť na lidi teprve nedávno. Po Mélodii Cunarové, kdy se spustilo jeho šílenství. Ale předtím... Předtím... měl jen zvířata..., aby se uspokojil. Dva tisíce zvířat... pro Fragonarda... On... vás... 

	„... am?... dam? Madam?“ 

	Riskantní trhnutí. Protočení panenek. Lucie vyskočila z lavice s otevřenými ústy.

	„Já... Co? Ano, promiňte... Co... Kolik je hodin?“

	„No tohle! Stává se vám často, že usnete s otevřenýma očima? Těžká noc?“

	„Těžký případ,“ odpověděla Lucie. „Takže výsledek?“

	„Mám ty vaše seznamy. Šedesát dva lidí, kteří si už vzali víc než dvě zvířata. Jedenadvacet víc než tři. A pak tu máme čtyři kandidáty, kteří vyčnívají z davu, protože zřejmě staví novou Noemovu archu.“

	Únava okamžitě zmizela.

	„Řekněte mi podrobnosti!“

	Corneilleová se pousmála. Evidentně prodlužovala okamžik s prozrazením tajemství.

	„Seznam vás čeká na monitoru počítače.“

	Lucie se vydala do sousední místnosti, kde to - jak se jí zdálo - páchlo nemocnicí, Betadine, Dakine nebo éter.

	„Och, pomalu, mladá dámo! Takže první jméno na našem seznamu... Fernande Dutourová. Důchodkyně, která adoptovala třináct černých koček. Možná čarodějnice, kdo ví!“

	Lucie rychle vstřebávala informace. Žena bydlela ve vesnici jižně od Dunkerku. Její věk, dvaasedmdesát let, byl vylučovacím kritériem.

	Špičkou prstu v rukavici Corneilleová zmáčkla tlačítko „enter“. Objevila se další jména. Počítač jí nabídl jen seznam starých dam, minimálně šedesátiletých. Přitom z profilu vraha vyplývalo, že se musí jednat o někoho mezi pětadvaceti a padesáti lety. O člověka natolik silného, aby dokázal odnést na ramenou vlka, někoho s šikovnými prsty bez artrózy, aby uměl podvázat miniaturní aorty, schopného fyzicky i psychicky ukojit sexuální nároky Vervaeckeové.

	Tolik protichůdností způsobilo, že jí okamžitě klesla nálada.

	„Jste si jistá, že nikdo jiný neexistuje?“

	„Počítač je přesný, všechny adopce jsou zaregistrovány. Můžeme zkontrolovat ještě seznam klientů se třemi zvířaty, jestli chcete.“

	„Ne, to není třeba.“

	Lucie se zaměstnankyni útulku podívala přímo do očí.

	„Jak ověřujete věk těch lidí?“

	„Zvláštní otázka... Neověřujeme. Jedná se jen o informační kritérium pro počítač, nic jiného. Kdo by chtěl lhát o svém věku? A pak, kdyby nám nějaký čtyřicátník tvrdil, že je mu sedmdesát, riskoval by, že ho nebudeme brát vážně. Já tyhle čtyři zákazníky znám osobně, chodí sem pravidelně. Garantuju vám, že to je opravdu jejich věk!“

	Lucie se nevzdávala. Všechny ty čtyři ženy bydlely v okolí Dunkerku. Zásobovaly dítě nebo mnohem mladšího manžela, vášnivého milovníka preparátorství? Používaly záminku stáří, aby nevzbuzovaly podezření?

	„Kontrolujete někdy, jaký je osud adoptovaných zvířat?“

	Corneilleová svlékala Lucii pohledem, očima přelétala po jejím těle shora dolů bez jakýchkoliv rozpaků. Ženská žárlivost, nebo něco jiného? Lucie se cítila nesvá. Ty nemocniční pachy sílily.

	„Hmmm... Nikdy. Ve smlouvě se píše, že ti, co zvířata adoptují, musí souhlasit s návštěvou nebo kontrolou veterináře. Ale to je jen formalita. Máme na práci spoustu jiných věcí.“

	Lucie se naklonila k počítači a ukázala na obrazovku.

	„Je možné vyhledat seznam zvířat adoptovaných těmito ženami a zjistit jejich pohlaví nebo rasu?“

	Corneilleová si stoupla za ni a ruku vsunula do kapsy bundy.

	„Jistě. Podívejte se na obrazovku, stačí...“

	Dveře bouchly. Na prahu se objevila žena s těžce raněným psem v náruči. Z čumáku měl jen krvavou kaši. Žena se třásla víc než zvíře.

	„Porazilo ho auto!“ řekla plačtivě.

	Corneilleová vytáhla z kapsy kapesník a vysmrkala se.

	„Už jdu, madam!“

	Obrátila se k Lucii:

	„Nechám vás tu pátrat. Pískněte, kdybyste potřebovala pomoct! Postupujte v aplikaci podle navigace. Ale mým soukromým souborům se vyhněte. Platí?“

	„Jsem na to zvyklá,“ odpověděla policistka s úsměvem.

	Corneilleová si stáhla rukavice, oblékla plášť a odešla. 

	Lucie se pustila do práce. Rychle našla způsob, jak si poradit se seznamem adoptovaných zvířat. Každé z nich mělo svou vlastní stránku. Jméno, původ, věk, rasa, pohlaví, váha a barva. Následoval seznam očkování a veterinárních zákroků.

	Dutourová, žena s třinácti kočkami, si brala pouze samce, což neodpovídalo logice vraha, jenž si pořizoval pouze samice. Viviane Delahaieová měla jiný způsob. Brala si psy všech plemen, všech věkových kategorií a na pohlaví jí nezáleželo. V poslední době nic. Posledního psa si vzala v roce 2002. Lucie si poznamenala její jméno a adresu do zápisníku, ale moc si od toho neslibovala.

	Přešla na další stránku. Renée Lafargueová. Šedesát tři let. Osmnáct adoptovaných zvířat. Nejprve dvanáct koček, potom šest psů. Jak mohla zvířata, která se od přírody nesnášela, žít společně v tak velkém počtu? Lucii začalo srdce tlouct silněji, jak postupně procházela seznam. Adoptovány byly pouze samice. Kromě věku té ženy všechno odpovídalo.

	Sakra! 

	Ťukla se do čela. Většina těch zvířata v následujících letech prošla prohlídkami u veterináře. Očkování, drobné lékařské zásahy. To vylučovalo, že by ta zvířata mohla být mrtvá!

	Strážmistryně si otevřela poslední spis. Dáma, která se zajímala jen o ptáky. Kanárky, hrdličky, andulky.

	Stopa úplně vychladla. Sny o osobní slávě se rozplynuly.

	To není možné, musí tady být! 

	Bylo možné ty soubory pozměnit? Může být Renée Lafargue-
ová s těmi svými fenkami a kočičkami ve skutečnosti vrah?

	Přestaň! To je úplná blbost! 

	Znovu začala projíždět seznamy a hledala nějaký detail, něco, co by podpořilo její teorii a vražednou logiku. Na monitoru se střídaly údaje. Věk, rasa, váha, barva...

	Jména devíti adoptovaných psů Viviane Delahaieové upoutala Luciinu pozornost. Všimla si, že sedmdesátnice se při výběru jmen inspirovala antickou mytologií. Pro samce Sisyfos, Asklépios a Lykáón. Pro samice Sthenó, Skylla, Euryalé, Ókypeté, Celaeno a Thetis. 

	Lucie už stránku málem zavřela, ale v mysli jí vytanulo jedno slovo.

	Nesmrtelné... 

	Skylla - monstrum polykající námořníky plavící se mezi jejími skalami - Sthenó a Euryalé... dvě ze tří Gorgon, pokud si dobře vzpomínala, s hady místo vlasů. Proměňovaly v kámen všechny muže, kteří měli tu troufalost pohlédnout na ně. 

	Nesmrtelné a mimořádně kruté vůči mužům. Je to náhoda? Lucie si položila hlavu do dlaní a zavřela oči.

	Většina psychopatů otevřeně vyjadřuje své pocity v běžném denním životě prostřednictvím neškodných činů nebo chování. Ottise Tooleho a Petera Kürtena fascinoval oheň jako velký symbol destrukce. Jeffrey Dahmer rád chodil s otcem na ryby kvůli prostému potěšení z kuchání ryb... A co když je ve jménech těch psů ukrytý nějaký vzkaz? Způsob, jak se vysmát světu a říct: „Otevřeně vám sděluji, co  s těmi zvířaty udělám, a vy nic nevidíte?“ A co když tenhle seznam byl „hříchem mládí“, který prozrazoval její skutečnou povahu? 

	Bohužel Luciiny znalosti mytologie jí neumožňovaly tuhle teorii jednoznačně potvrdit. Snažila se dostat na internet, ale připojení neustále padalo.

	Do prdele a zase do prdele!  

	Řešení? Kouzelný mobil. Zavolala matce, vymyslela si příběh a požádala ji, aby se podívala do encyklopedií. Přitom skoro vestoje usínala.

	Padly odpovědi jako ostří gilotiny.

	Ókypeté a Celaeno, strašidelná monstra, Harpyje, které mučily smrtelníky a unášely jejich děti. Nesmrtelné.

	Thetis, siréna se zhoubným zpěvem. Nesmrtelná.

	Asklépios, syn Apollóna a Koronis. Smrtelný.

	Lykáón, král Arkádie, kterého Zeus rozmetal svými blesky, protože zabil dítě. Smrtelný.

	Sisyfos, odsouzený tlačit balvan na vrchol, odkud pokaždé spadl. Smrtelný.

	„Díky, mami.“

	Smrtelní psi, nesmrtelné feny. Samce vrah mučil, samice vycpával.

	Lucie načmárala na papír „děkuji“, položila ho na klávesnici a zmizela. V autě si třesoucí se rukou otevřela zápisník. Viviane Delahaieová... Jediný styčný bod odpovídající jejím dedukcím, oko cyklónu. A přesto všechno hrálo proti platnému profilu. Věk Delahaieové, feny i psi, návštěvy u veterináře, absence koček, na kterých dělal vrah první pokusy.

	Ale musí to ověřit. Přinejhorším ztratí hodinu času...

	U semaforu se dlouze zadívala na svou dlaň a na čáry života.

	A co když je to pravda? 

	Zachvěla se.

	Vyjela z Petite-Synthe a zamířila k městu s gigantickými bunkry.

	A k hlubokému lesu...
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	Kůže na břiše se pohnula. Jednou. Dvakrát, na stejném místě, těsně pod pupíkem. Malý človíček v Caroline Boidinové si hrál ve svém tekutém vesmíru.

	Těhotná žena ležela úplně nahá na koberci z kůry. Pevné řemeny obtáčející její údy už vytlačily do kůže bolavé otisky a zabraňují sebemenšímu pohybu, kromě primitivního plazení. Ale tlak jejích pout nebyl ničím proti chladu. Celé její tělo čerpalo z jakýchsi tajných zdrojů pro napájení vnitřních radiátorů, aby teplota placenty zůstala konstantní. Sebemenší delší změna by mohla být pro miminko fatální.

	Budoucí maminka použila lokty, aby se za cenu nesmírného úsilí zvedla a posadila. Kůra zařezávající se do její kůže jí působila nesmírnou bolest. Každým okamžikem se zhroutí a propukne v nekontrolovatelný pláč.

	Poprvé od chvíle, kdy se probudila, se jí zachvěly nosní dírky. Zápach kůže se mísil s vůní parfémovaného krému. Odkud to přichází? Očichala si ramena, ňadra a olízla si místa na těle, kam jazykem dosáhla. Namazali ji nějakým přírodním olejem, jako kdyby ji připravovali na obětování. Nechtěla domýšlet, co se stane dál, soustředila svou pozornost na tmavý kus masa ležící uprostřed místnosti.

	„Pane... Pane...! Probuďte se... Prosím... vás... Pomoc... Pro... prosím vás!“

	Šeptala, aby nepřivolala toho ďábla se skalpelem. Nahý muž nereagoval. Stará žena ho s nadlidskou silou přivázala řemeny ke kovovému stolu, který byl lemován zinkovými žlábky ústícími do misky. K čemu asi mohou sloužit?

	K odvádění tělesných tekutin... Moči a krve! 

	Ne, přestaň na to myslet, prosím! 

	Navzdory řemenům se Caroline podařilo zaujmout vzpřímenou polohu a udržet se v křehké rovnováze. Se svázanýma nohama se pokusila na stole poskočit směrem k okraji. Ale dlouho to nedokázala. Na nerovné ploše ji zradily kotníky a spadla dolů na zem. Dopadla ztěžka na břicho. Tentokrát to byla bolest duševní.

	Děťátko! Ne! 

	Zkroutila se, otočila, zahleděla se na vystupující břicho a doufala, že zachytí nějaký pohyb, kopnutí nohou.

	Nepřišlo nic.

	Smilování...

	To je... to je proto, že se... už nechce hýbat... Má toho dost... Začne zase... za chvilku. Vím to určitě... Ach, moje děťátko! 

	Snažila se potlačit otázky a strach, který jí úplně paralyzoval mysl a bránil jí v jakémkoliv jednání. Nejdůležitější bylo utéct. Když stála, všimla si hromady lesknoucích se nástrojů. Čepele, desítky čepelí s rukojeťmi ze slonové kosti. A taky kladiva, kleště a rydla. Ďábelská dílna šílenství. Pohled se jí zastavil na obálce knihy položené těsně vedle ní. Desky plesnivé a papír popraskaný.

	Anatomia Magistri Nicolai Physici, pojednání o anatomii. K čemu... to může sloužit? K... Přestaň! Přestaň myslet! Ty čepele, které jsi předtím viděla, ti pomůžou přeříznout pouta!

	Špičkou nohy nahrnula co nejvíc kůry na jednu stranu, pak dolezla až ke zdi, na níž visely zvířecí kůže, přitáhla nohy k břichu a zvedla se ze země. Hrdlo se jí sevřelo, svaly se naplnily kyselinou, která vyčerpávala její vůli, ale touha přežít byla silnější. Jakmile stála, přešla na volný kus podlahy a dostala se až ke stolu, o který se opřela. Rozhlédla se kolem a spatřila něco nesnesitelného. Zavřela oči, zhluboka se nadechla a odmítla analyzovat všechny ty hrůzy, které ji obklopovaly.

	Tak... Dýchej... Pomalu... Oči ti slouží jen k orientaci... Vidět, ale nedívat se! 

	Soustředila pozornost na osobu svázanou řemeny.

	Jako zvíře... Je svázaný jako zvíře... 

	„Pane... Pane...“

	Kdyby se o někom řeklo, že má rozteklý obličej, tenhle muž mohl sloužit jako příkladný vzor. Pravou tvář měl posetou puchýři, celá se mu leskla a ze všech pórů mu vytékala bílá tekutina. Šokující pohled na tělo ji znovu paralyzoval. Hrůzostrašný masakr lidského masa.

	Pravé stehno měl rozříznuté. Vrstvy kůže byly vytrhány kleštěmi a odhalovaly neskutečně hluboký krvavý kaňon. Na dně této rudé propasti se tyčila jako nějaký bílý totem stehenní kost a nejblíž k ní se nacházelo nervové zakončení propíchané hned pěti jehlami.

	Caroline měla pocit, že omdlí. Upadla na stůl bradou dopředu a s rukama svázanýma za zády. Bolest vyvolaná takovým mučením musela být nesnesitelná.

	Přiložila ucho muži na hruď, kousek od medailonku, v němž byla fotografie velmi krásné ženy.

	Srdce ještě tlouklo. Snažili se ho pitvat... zaživa.

	Tentokrát se mladé ženy zmocnila panika. Rychlost dechu se ztrojnásobila a jazyk jí úplně vyschl. Celý její organismus volal po útěku. Řemeny se ještě víc utáhly, když vyzkoušela jejich pevnost.

	Navzdory poutům vzala mužovu paži a co nejsilněji do ní štípla.

	„Probuďte se, prosím!“

	Sylvain Coutteure dokázal otevřít jen jedno oko. Otoky kolem očí mu znemožňovaly úplně zvednout víčko. Kolem očí se mu udělala hnědá krusta.

	„Co... co... se mi stalo?“ zakoktal. „To bolí!“

	„Pst! Mlčte! Mohla by přijít! Musíme... musíme se odsud dostat!“

	Sylvain sevřel ruce v pěst, křečovitě ohnul prsty na nohou a zacloumal řemeny. Obnažené nervy sehrály svou roli. Z bolesti vystřelující z rozříznutého stehna až do míchy se mu protočily oči. Dvě bílé koule na obličeji posetém krátery.

	Na rtech se mu objevila pěna. Zmocnily se ho křeče a smrt začala natahovat svá chapadla. Organický strach, hormonální poruchy. Horečka, křeče a pot. Když mu před očima zmizel mléčně bílý závoj, zvedl lehce hlavu a spatřil rozšklebenou ránu na stehně.

	„Panebože... Co mi to udělala...“

	Zacvakal zuby. Kůže mu vibrovala a tělo se třáslo.

	„Uklidněte se...,“ zmírňovala jeho bolest Caroline. „Poslyšte... já...“

	„Ta malá diabetička... Kde je?“

	„Ma... ma... malá diabetička? Ta z televize? Chcete říct, že... že ta stará ženská..., která zabila to děvče ve skladišti a která... která tady vězní tu druhou?“

	Sylvain k ní obrátil obličej.

	„Jsou dvě... Obě šílené...“

	Jeho obličej se proměnil v deformovanou masku.

	„Pomozte mi umřít... Moc vás prosím... Zacpěte mi rukou pusu... Pokusím se nedýchat.... Nebo... mi podejte jeden z těch skalpelů!“

	„To nemůžu udělat! Dostanem se z toho!“

	„Já se z toho nechci dostat. Moje žena a dítě jsou mrtví. Slibte mi...“

	Caroline se rozplakala a polykala hlásky.

	„Sli... buji...“

	Sylvain se pokusil překousnout pouta. Spodní část obličeje mu praskla. Kus tváře se utrhl. Zařval.

	Ze tmy se ozvalo paralyzující zaskřípání dveří.

	„Vidím, že se nenudíte,“ zamňoukal hlas.

	Ze tmy se vynořil obličej. Alabastrová bělost v díře temnot.

	Oba vězňové nevěřili svým očím.

	Bylo to naprosto iracionální.
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	Důkazy existovaly už od začátku. Už když vyšetřování zača-
 lo, mohli se k tomu Vigu Nowakovi dostat. Kdyby se nejdřív podívali na seznam propuštěných zaměstnanců firmy Vignys Industries.

	Pierre Norman soptil vzteky. Na místě činu, kde byl zabit Cunar, všichni věděli, že řidič věnoval velkou pozornost eliminování veškerého rizika. Otřená krev, mrtvola naložená do kufru, ale především odstranění střepů z reflektoru. To vypovídalo mnohé o jeho osobnosti, o jeho vůli dotáhnout věci do konce. Zároveň si musel uvědomovat, že si policie bude všímat i těch nejmenších detailů. Měli předpokládat, že se jedná o tutéž osobu, která posprejovala svou někdejší firmu a jejíž jméno figurovalo na seznamu asi stovek propuštěných.

	Když Pierre Norman ten seznam osobně zkontroloval, zrak mu okamžitě padl na jméno, nad nímž se mu zatočila hlava. Nowak. Pět stejných písmen jako v hlavičce expertízy týkající se brzdných stop. Po rychlém ověření poručík zjistil, že Vigo Nowak, propuštěný z firmy Vignys, je bratrem Stanislase Nowaka, policejního technika.

	Když dojeli na předměstí, policista se zadíval na horizont. Ještě ani nezačalo svítat. Všude kolem se nacházely kulaté hřbety hald čouhající z mlhy a táhnoucí se severem jako prokletí. A pod zemí neviditelná síť chodeb, duté žíly klikatící se pod domy. Díry hluboké devět set metrů, nad nimiž si hrály děti. Kamenný svět postavený nad studnami temnot.

	Během celé cesty Norman nepromluvil ani slovo se dvěma kolegy, kteří ho doprovázeli. Myslel na osudy propojené krvavými pouty, na životy trhající se jako skelná vata, na zlo plodící další zlo, které vítězilo nad zranitelnými dušemi lidí.

	Jeho vnitřní bouři přerušilo červené světlo hasičských aut a blikajících majáků. Zastavili před domem Nowakových. Norman vyskočil z auta a spolu s kolegy se připojil ke skupině mužů v uniformách. Žádné stopy po požáru, žádné plameny, ani kouř. Jen psí zima. Tváře poznamenané nepochopením. Pár ranních zevlounů.

	Norman se představil kapitánovi z komisařství v Lens a vysvětlil důvod své přítomnosti. Případ ukradených peněz.

	Když si vyměnili formality, muž mu chraplavým hlasem vysvětlil situaci.

	„Hasiče zavolal kolem půl sedmé chlap, který odcházel do práce. Když sem přijeli, požár už byl vyhaslý. Částečně shořela kůlna na uhlí. Dřevo tam nebylo, kromě dveří a pár prken... Papíry a nějaká umělá hmota. Trámy kůlny byly kovové, střecha pokrytá taškami a zdi postavené z cihel. Žádná izolace, nic. Oheň tedy rychle vyhasl, aniž napáchal velké škody. Tedy skoro...“

	Ukázal Normanovi, aby ho následoval.

	„Vevnitř jsme našli ohořelé tělo. Nebyl to moc hezký pohled... Podle předběžného ohledání techniků ho někdo polil nějakým hořlavým materiálem. Benzínem nebo naftou...“

	Norman se praštil pěstí do levé dlaně.

	„Nějaké ponětí o totožnosti?“

	„Náramek kolem zápěstí s nápisem Vigo. Řetízek kolem krku, který poznali Nowakovi rodiče. Laborka formálně potvrdí identitu na základě DNA nebo otisků zubů.“

	Poručík okamžitě začal uvažovat. Nowaka zlikvidoval příliš mlsný komplic. Nebo došlo k nedorozumění. K vyřizování účtů?

	Ukázal na vedlejší dům.

	„Sousedi nic neslyšeli?“

	„Nikdo tam není, okenice jsou zavřené a nikde není žádné auto. Určitě odjeli někam k příbuzným na Vánoce.“

	„A další sousedi?“

	„Všechno jsou to staří lidé. Trochu nahluchlí, jestli víte, co chci říct.“

	„Tamhle to je Nowakovo auto?“

	„Ano.“

	„Kde je tělo?“

	„V kůlně. Nedoporučuji vám, abyste... Asi za hodinu ho odvezeme do Ústavu soudního lékařství v Lille. Svinská záležitost, co?“

	Vyšetřování se rozvětvilo s hukotem rozbouřené řeky. Poručík se zhluboka nadechl, pak vytáhl z kapsy seznam propuštěných z firmy Vignys a ukázal na jméno Sylvaina Coutteurea. Byl totiž jediným z nich, který bydlel ve stínu těchto hald.

	„Můžete mi říct, kde najdu tuhle adresu?“

	Kapitán si sundal rukavice a nasadil si brýle. Oči mu za tlustými skly ani nebyly vidět.

	„Děláte si srandu, nebo co?“

	„Proč?“

	„Matka toho Coutteurea k nim domů chodí každý ráno. Volala asi před hodinou. Manželka a dcera Sylvaina Coutteurea jsou po smrti. Udusily se oxidem uhelnatým. Jeho... nemůžem najít.“

	Norman začal vrtět hlavou. Dlouze... Hlasy k němu přestaly doléhat.

	Začala mu vibrovat pravá noha. Někdo mu volal... Vytáhl z kapsy mobil a přiložil si ho k uchu.

	„Poslouchám!“

	Policista z Lens ho pozoroval koutkem oka. Poprvé v životě viděl, jak se někomu rozpadávají rysy. 

	Když Norman hovor ukončil, nikdo by ho nepoznal. Teď připomínal zombie...
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	Větve stromů se proplétaly tak, že nakonec zahalily nebe neprůhledným závojem. Lucie svírala volant pevněji, než bylo zapotřebí. Sukovité kmeny starých stromů jí od malička připomínaly řvoucí masky, bytosti uvězněné v kůře, podobně jako hmyz uvězněný v jantaru. Houževnatý a nesmazatelný dětský strach. Člověk klidně může v duchu potkávat nejpříšernější vrahy světa a přitom umírat strachy před obyčejnými kusy kůry. 

	Dnes se postaví svým skrytým démonům, dostane se až ke zdroji a vypátrá zlo v jeho nejprimitivnější podobě.

	Za branou temnot ji čekala pekelná bytost.

	Kéž by to trvalo věčně. Je to tak vzrušující! 

	Jsi blázen! Jsi tady, abys zlo zabila, a ne abys ho udržovala při životě! 

	Kontrolka na mobilu se rozsvítila červeně. Žádná síť. Hustý pás stromů zesílil sevření.

	Všechny indicie jsou na místě! Ověříš přítomnost zvířat a zmizíš... 

	Úzká uježděná cesta vystřídala popraskaný asfalt. Uprostřed ničeho se objevilo auto s SPZ začínající dvojčíslím šedesát dva. Lucie dupla na brzdu a zadívala se skrz hustě stojící stromy. Neodvážila se spustit okénko.

	Co v tuhle hodinu a na takovém bohem zapomenutém místě dělá auto z Pas-de-Calais?  

	Váhala, jestli má otevřít dvířka. Má-li vyrušit houževnaté přízraky úsvitu.

	Nikdy! Raději umřít než vylézt ven!

	Pomalu se rozjela dál a sama sebe přesvědčovala, že se jedná o lovce.

	Lovit v téhle tmě? 

	Auto s náhonem na všechny čtyři kola se kymácelo po nerovné cestě, která ji dovedla až k domu porostlému hustou vegetací. Lucie se zachvěla.

	Ne... Jsi blázen, že jsi sem jela! Navíc kvůli ničemu! Obrať se a vypadni! 

	Zhluboka se nadechla, strčila nabitou berettu do náprsní kapsy bundy, zapnula ji až ke krku a natáhla si rukavice. Když následně otevřela dveře, do kůže se jí nemilosrdně zakousl chlad hlubokého lesa.

	Poté, co svižným tempem prokličkovala mezi hromadami harampádí, vyhýbala se střepům a překračovala kabely ležící na zemi, došla k domu a přitiskla ucho ke dveřím. Žádné štěkání. Ticho mrtvých věcí.

	Zaklepala. Znovu. A znovu...

	Nikdo! Anebo je ta stará ženská hluchá!

	Kousek ustoupila. Les sténal a z jeho neviditelných útrob se ozývalo skřípání. Kolem se válely cáry mlhy.

	Paleček. Rezident Evil. Blair Witch. Vysvobození. Les, oltář všech masakrů.

	Ale no tak! Snaž se trochu… Líbí se ti být tak vyděšená... Strach... Uvidíme..., co máš... v břiše! 

	Obešla průčelí, na němž se chvělo listoví, přistoupila k oknu, zaclonila si oči, opřela ruku o sklo a podívala se dovnitř. Zahlédla jen nějaké neidentifikovatelné tvary. Litovala, že si nevzala baterku, viděla by líp. Ze zdi se odlepovaly zdeformované skvrny. Nepravidelné a veliké. Navzdory jejímu úsilí si uchovaly svá tajemství. Naštvaně sebrala ze země klacek a začala jím strkat do okna v naději, že nějaká špatně zavřená klika povolí. Marně.

	Pustila se dozadu kolem domu, zkoušela každé okno a tahala za břečťan, aby ho zkontrolovala. Boty se jí nořily do zmrzlých brázd plných spadaného listí a suchých větví. Aby narušila panující ticho, začala si v duchu prozpěvovat. 

	Raz, dva, tři, půjdeme do lesa... čtyři, pět, šest, trhat třešně... 

	Geniální písnička vzhledem k okolnostem! 

	Vrátila se na místo, odkud vyšla. Tam zůstala stát. Když bouchala do oken, zvířata by se přece musela probudit! Proč dům vypadá neobydleně? Kolos z cihel nedýchal. Stařena se odsud musela odstěhovat i se svou chlupatou smečkou na nějaké přístupnější místo.

	Co když je mrtvá? A co když to nikdo neví? Jen si to představ! Její tělo hnije někde uvnitř, zvířata se mezi sebou požírají, než chcípnou hlady! Není tu telefon. Jen elektřina. A ještě... 

	Lucie se zakousla do rukavic. Co má dělat? Ještě chvíli počkat? A na co? Vyhloubila díru v humusu, našla kulatý kámen a zvedla ho. Potěžkala ho v ruce.

	Bác! Proč by ho neměla hodit do některého z oken? 

	Otočila se kolem své osy. Chapadla větví se po ní natahovala a dusila ji. Vůbec by ji nepřekvapilo, kdyby ji temným okem pozoroval samotný les. Jen obejde vnitřek a potom zmizí. Jestli ji ovšem dřív neklepne pepka.

	Ano, ale co když spí? Co když je hluchá a někdo tě u ní zastihne? 

	Zvedla ruku s kamenem a zamířila, ale v poslední chvíli si to rozmyslela. Za touhle břečťanovou hradbou nikdo nebydlí. Je to ztráta času. Zklamání se změnilo v elegii složenou ze sprostých slov.

	Vrátila se zpátky, posadila se za volant a zapnula světla.

	No jasně! Použij reflektory a s jejich pomocí se podívej do domu! Ty jsi ale blbka! 

	Náhle ji zastavil nějaký hlas. Nitka medu se zabarvením žuly.

	„Co chcete?“

	Lucie zalapala po dechu. Ve světle reflektorů stála modelka. Aspoň metr osmdesát vysoká, hnědé vlasy vyčesané do drdolu, ostré keltské rysy zarámované orientální jemností. Ale široká ramena. Bezpochyby napjaté svaly. Kočka měla na sobě svetr v indiánském stylu s příliš dlouhými rukávy a prošívané zimní kalhoty.

	„Já... Pro... promiňte,“ koktala Lucie. „Chystala jsem se odjet...“

	„Je trochu brzy na otravování lidí, nemyslíte? Byla jsem v ložnici. Než jsem se oblékla...“

	Lucie si odkašlala.

	„Ve skutečnosti jsem chtěla mluvit s Viviane Delahaieovou. Znáte ji?“

	Odhadovala ji tak na pětadvacet, maximálně třicet let. Pocítila jakousi zlou předtuchu. Zvláštní pocit, že už tyhle oči, zahalené tajemným závojem, někde viděla. V nějakém supermarketu? V Malo? Kde přesně?

	„Matka vloni zemřela. Od té doby se o tenhle dům starám sama. Ty reflektory, prosím! Svítíte mi přímo do obličeje!“

	Lucie se naklonila do kabiny a pak o kousek popošla směrem k ní.

	„Promiňte... Já... pracuji pro veterinární útulek v Petite-Synthe. Kontrolujeme adoptovaná zvířata. Vaše matka si vzala devět psů... Co se s nimi po její smrti stalo?“

	Žena s duhovkami egyptské kočky ustoupila ze dveří.

	„Můžu vidět váš průkaz?“

	Pak se usmála ve stylu hollywoodské hvězdy.

	„Dělám si legraci. Pojďte dál, vysvětlím vám to.“

	Je opravdu nádherná, pomyslela si Lucie. 

	Prošla dveřmi, v nichž se zachytila o vlhké výrůstky břečťanu. Dveře se za ní se skřípotem zavřely a uvěznily ji v podlouhlé hale bez oken.

	„Elektřina od včerejška nefunguje,“ omluvila se žena. „S matkou se nám to tady stávalo každou zimu. Elektrikář se má zastavit zítra. Zůstaňte tady, dojdu pro svícen, ano? Tady svítá hodně pozdě. Ostatně musíme tu svítit přes den někdy i v létě.“

	„Dobře...“

	Žena se vytratila v temné tlamě. Lucie si stáhla rukavice a vzápětí si je zase navlékla. Mezi starými cihlami vládla strašně nízká teplota. Nebylo tam žádné topení. Jak může někdo žít v takovém mrazáku? Nic ji tu neuklidňovalo. Všechno mohlo souviset s vyšetřováním. Velký dům stojící stranou, absence devíti psů. A teď navíc věk a fyziognomie majitelky. Vysoká a silná. Dostatečně bystrá, aby si dokázala ochočit Vervaeckeovou.

	Navíc ten svetr s příliš dlouhými rukávy zakrývajícími ruce.

	Policistky se zmocnila pochybnost, která ji ještě víc znervóznila. Poslepu tápala podél levé zdi ven z haly. V duchu ji pořád pronásledovaly ty skvrny, které spatřila oknem. Musí si to ověřit. Je možné, že...

	Prsty nahmatala dveře, které ji přivedly do obrovské místnosti se dvěma okny. Zdálo se jí, že v denním rozbřesku vidí vzadu konstrukci obřího krbu. Na stěnách viselo cosi, co mělo nedefinovatelné tvary.

	Bože dej, ať to nejsou... 

	Plížila se podél stěny jako krab, dokud se nedostala k první z těch věcí. Zvedla ruku.

	Chlupy. Srst. Tesáky. Uříznutá hlava kance.

	Dech se jí zrychlil. Došla k dalším neforemným siluetám. Laně, jeleni a lišky! Všude hlavy a strnulé busty. A tamhle, nad vyhaslým krbem! Lebky všech velikostí! Uřezané tlapy, kopýtka. A taky panenky! Skutečné Helen Kish nebo Beauty Eaton! 

	Policistky se zmocnila hrůza. Zamířila do středu místnosti a cestou si rozepínala zip bundy.

	Kolenem narazila o nízký stolek a bolest ji okamžitě zastavila.

	Silný dráp jí sevřel obličej. Pět jednotek síly jí přitisklo vatu na nos a had se ovinul kolem jejího krku.

	„Nehýbej se, maličká. Chtěla jsem si pro tebe dojít, ale ty jsi přišla ke mně. Může si člověk přát lepší znamení osudu?“

	Lucie zadržela v plicích vzduch a začala nohama kopat kam dosáhla. Kolem létaly věci a ozvaly se výkřiky. Začala ztrácet kontrolu nad svými pohyby. Zapomněla na obranné chvaty, které se naučila v kurzu. Její tělo jednalo pouze instinktivně. Škrábance nehtů a zvířecí vrčení. Čelistmi dosáhla k paži útočnice a zakousla se do ní. Žena zařvala a uvolnila sevření. Rána loktem na solar ji zlomila vedví. 

	„Ty... malá… děv... ko...“

	Lucie se zkroutila a strčila ruku do bundy. Kapsa byla prázdná. Vyděšeně lezla po zemi, opisovala velké kruhy a šátrala kolem. Zoufalé supění. Tělo v jednom ohni. Loďka bez vesel. Ale jak šmátrala, prsty se konečně dotkly pažby beretty.

	„Nehýbejte se!“ zařvala.

	Zvuk kroků. Průvan. A dveře, které se vzadu v místnosti zabouchly.

	Lucie si promnula čelo. Zahalily ji výpary éteru, z kterých se jí zvedal žaludek a zpomalil její reflexy. Opřela se o stolek, zvedla se a zapotácela. Oči si pomalu zvykaly na tmu a zrak jí dolétl i do temnějších koutů. Z oparu se začínaly vynořovat detaily zvířecích tlam a sklovina tesáku znovu získala svou bělost.

	S pistolí napřaženou do temnot došla pomalu až ke dveřím, za nimiž zmizela agresorka. Zuby si stáhla rukavice. Pravá dlaň se pevně ovinula kolem pažby.

	Bilance, rychle! Co má udělat? Přitom byla situace až křišťálově jasná. Nemůže se spojit s venkovním světem. Nemá signál.

	Dvě řešení. Jedno rozumné. Uprchnout, vyhledat mobilní síť a zavolat posily. Reagovat tak, jak se naučila v policejní škole.

	Anebo jednat. Postavit se monstru. Zamířit na něco, co nebylo jen papírovým terčem. Dotknout se skutečné policejní profese.

	Ne... To nemůžeš... Nemůžeš... 

	Naopak! Tohle jsi chtěla, Lucie! Proto existuješ. Jsi skoro u cíle! Tak k němu dojdi! 

	V mysli jí začala cirkulovat řada šílených obrazů. Úsměvy dvojčat. Normanovy zrzavé vlasy. Rodiče na houpačce. Injekce inzulinu. Žíly a tepny. Tlukoucí srdce.

	Udělej to pro své dcery! Kdo je bude chránit před zrůdami, když ne ty? 

	A kdo je bude chránit, když umřeš? 

	Udeřila pěstí do zdi.

	Dělej! 

	Instinkt predátora zvítězil nad instinktem matky. Rozběhla se do vlhkého hrdla točitého schodiště. Začala se nořit do temnoty duše. Své duše...

	Zvíře se vynořilo ze stínu a vrhlo se na ni, ovšem teď neměla čas zareagovat. Čelisti plné jedu...
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	Lucie spolkla výkřik. Osminohé zvíře, monstrum ukované
 z drsné zimy, se odrazilo od jejího levého ucha a sklouzlo jí na rameno, než zmizelo v nějaké skulině. Třesoucí se rukou nahmatala vypínač a reflexivně ho stiskla. Temný a strašidelný závoj se pod cihlovou klenbou rozplynul. Elektřina fungovala naprosto bezchybně.

	Co teď? Sestoupit dolů... Zahnat tu ženu někam do kouta... Anebo vycouvat... Vrátit se ke světlu... Z hlubin se ozvaly zvuky. Nikoliv zvuky. Strašidelný nářek. Dlouhé a pronikavé ženské zasténání.

	Panebože! Malá Eléonora! Je možné, že... 

	Paralyzovaná Lucie se opřela o zeď. Snažila se ovládnout dech. Nahoru nebo dolů? Do tmy nebo do světla? Život nebo smrt? Rozhodla se jít dolů.

	Právě pronikla tvrdou plenou vraha, což je jedna ze tří membrán umístěných kolem mozku, a nebezpečně se přiblížila k další a jemnější membráně, pavučnici, blíž pravdě.

	Ko... Po kolika schodech jsi už sešla? Po dvaceti? Třiceti? 

	Nedokázala určit, odkud se ozýval ten nářek, ozvěny mátly její vnitřní radar. Zatímco kamenné schody pokračovaly dál do hlubin mozku, Lucie zabočila do špatně osvětlené chodby...

	Pavučnice.

	Zostřila smysly, napojila se na skálu a tiše vykročila vpřed. Vzpomněla si na techniku zásahu. Jak to bylo? Nejprve zkontrolovat slepé zóny. Uzavřít perimetr a dokonale zabezpečit postup. Potom neustále hlídat možné přístupové cesty. Konečně vešla do prvního sklepa.

	Prach. Neprůsvitné pavučiny. Všudypřítomný pach plísně. Místo zatracenců.

	Vzadu stály dva vrnící mrazáky spojené elektrickými šňůrami. Červené kontrolky potvrzovaly, že pracují na plný výkon. Lucie se mezi nimi prosmekla a otevřela první z nich. Uvnitř se rozsvítilo světlo.

	Objevila se smrt.

	Z mrazáku na ni zíraly zmrzlé tlamičky vačnatců. Svázané kočky, ztvrdlé jako kámen. Jorkšír přeříznutý na dvě půlky, bez zadních tlapek. Zbytky fenky Claquette. Lucie musela sebrat veškerou vnitřní sílu, aby neomdlela. Ale druhá ledová rakev skrývala něco ještě horšího.

	Člověka.

	Holohlavou ženu schoulenou do plodové pozice. Průsvitné zornice. Skelný pohled. Fialová poblíž páteře. Osudový polibek čepele.

	Norman mluvil o nějaké holohlavé ženě. Veterinářka Vervaeckeová, teď proměněná v kus ledu. Ďábelská milenka, která narazila na někoho silnějšího. Čekatelka na vycpání.

	Z hlubin se ozval nářek, tentokrát mnohem blíž. Lucie zavrtěla hlavou, aby se vzpamatovala, zpomalila dýchání a zaměřila se na vchod.

	Proboha! Málem... málem ses tu nechala zaskočit! Tvoje emoce... tě nesmí... rozptylovat! 

	Pokračovat stůj co stůj! Vytrhnout to dítě z pařátů zrůdy!

	Před ní se otvírala rovná chodba, do které ústilo několik zavřených dveří. Kolik mrtvol, kolik zmařených životů se nachází v těchto hnilobných celách?

	To... to není možné... Nacházíš se v pekle... 

	Vydala se zpátky stejnou cestou. Byla přesvědčená, že nářek přichází zezadu, z nějakého dalšího sklepa. Musí jít pořád dolů, až na dno lebky.

	Směrem k omozečnici, membráně přilepené k mozku. Hodně prokrvené...

	Ještě větší zima a ještě hustší tma. Červené žárovky vydávaly velmi slabé světlo, jako v ponorce. Borovicová kůra rozsypaná po zemi připomínala hromadu kuliček. Tunel jako srpek měsíce. A zápach kůže...

	Tady... tady jsi... věznila malou Mélodii Cunarovou... Proboha! 

	Lucie se snažila zachytit, odkud ten hlas vychází. Ale nářek zmlkl. Nastalo úplné ticho.

	Prosím tě! Pomoz mi se orientovat! 

	Náhle se za jedněmi dveřmi ozvalo škrábání nehtů. Zápach moči. Lucie se zahleděla na tlustou vrstvu kůry a pak zakřičela tak, že si málem strhla hlasivky:

	„Elé... onoro! Jsem... tady..., abych... ti pomohla!“

	Ach Bože! Bože, ochraňuj mě! 

	Žádná odpověď. Zmocnila se jí hrůza. V jakém stavu najde dívčino tělo? Jaká mysl by mohla odolat psychickému šoku z únosu a uvěznění?

	Ve výši ramen spatřila závoru zavřenou zvenčí. Lucie ji otevřela a mrak červených žárovek osvětlil místnost. Chvění pokožky, pach ukrytých těl. Pak oči, které zasvítily v pološeru. Čelisti se otevřely. Drápy vystrčily.

	Explodující vztek.

	Proti obličeji se jí vyřítilo něco chlupatého. Rozškráblo jí to kůži, na jazyku ucítila měděnou chuť. S hlavou napřed se vrhla k zemi, nos zabořila do vrstvy kůry. Zařvala. Opice zmizely v chodbě, s ocasy staženými mezi zadními tlapami. Kapucíni, vyhublí až na kost.

	Lucie už ani necítila, jestli jí tluče srdce. Pomalu vstala a otřela si tváře a čelo vnitřkem prošívané bundy. Horní ret jí krvácel.

	V prázdné místnosti se nacházely hromady exkrementů, mezi odpadky kousky plesnivého chleba a lístky zčernalého salátu. Tentokrát žaludek neudržela. Okamžitě začala zvracet.

	Zápach kůže dosáhl vrcholu v neprozkoumaných částech chodby. Poslední dveře. Lucie zaváhala, jestli je má otevřít, když její pozornost opět přilákal nářek ozývající se směrem od schodiště. Zamířila do černé tlamy. Desítky metrů pod povrchem zkamenělý les se proměnil v šedobílou hmotu.

	Dosáhla konce nemožného. Zakrvácená a absolutně dezorientovaná. Ztracená. Vyděšená. Málem udušená.

	Mozek. Reaktor šílenství. Procesor zla.

	Zeď pokrývaly pavučiny jako komplexní neuronové sítě. Světlo Woodových černých lamp osvítilo její oblečení. Žluté nášivky na bundě začaly zářit. Sundala si ji, aby nebyla snadným cílem, ale její fialový vlněný svetr zazářil, jako by chtěl říct: „Když mě budeš chtít zabít, zamiř přímo na tu světelnou skvrnu.“ Sundala si ho taky. Pod ním měla naštěstí černé tričko, které ji učinilo téměř neviditelnou. Ale ne nezranitelnou.

	Musela prohledat dva sklepy.

	Kůra mozková, sídlo myšlení a vědomí.

	Mozeček, zdroj vědomí a pohybu.

	Lucie si rukou přejela přes obličej. Dlaň jí zrudla. Rány, hlavně ty poblíž levého oka, byly dost hluboké. Šílenství ji sledovalo a pronikalo do její duše.

	Ta... ta malá je určitě za jedněmi z těch dveří... I kdyby... I kdyby ta hnědovlasá žena utekla, nedostane se... daleko... Kolegové ji chytnou... Zachránit tu malou..., to je nejdůležitější... 

	Mozeček.

	Na zemi pokryté světle modrým kobercem bděla armáda bytostí stažených z kůže. Kilometry žil v rozřezaných hrudích. Útočné pozice, ústup. Aranžmá divokých zápasů. V rohu kapucín bez kůže, pověšený na větvi umělého kaučukovníku. U úpatí kmene seděl vycpaný vlk s lesknoucí se šedivou srstí a s čumákem obráceným k nebi. V jiném rohu ležel průhledný pes zbavený vnitřních orgánů, jen s obnaženou kostrou, modrými žílami a červenými tepnami. V tlamě držel skalp trpasličího klokana, jehož tělo leželo pod psovými tlapami. Umělý strop, vyzdobený zářícími hvězdami, srpkem měsíce, s ptáky visícími na nitích zastavenými v letu a s roztaženými křídly. Grandiózní.

	Lucie zapomněla dýchat. Tenhle pokoj mrtvých na ni působil svou nedefinovatelnou krásou a sevřel ji přímo nadlidskou silou. Hrůza v této místnosti odhalila všechno, co bylo nejpůsobivější. V téhle místnosti dosahovala hrůza vrcholu. Vymykalo se to vší logice, stejně jako sny, a představovalo ty nejděsivější noční můry. 

	Koncentrované do toho nejkrásnějšího šílenství.

	Lucie se zachvěla. Proč klečí? Jen obtížně popadala dech. Obrátila se k východu. V té chvíli si všimla postele ve výklenku osvětleném lampou, v níž dominovala fialová barva. Byla rozestlaná, polštář zmačkaný. Dětský koutek, kolem kterého bděly staré panenky s dokořán otevřenýma očima a klidným úsměvem. Byly tak krásné a tak strašidelné! Všude kolem se válely mouchy, stovky much, připíchnuté špendlíky zabodnutými uprostřed těl. Morbidní hejno sosáků a modrých očí. Vedle na nočním stolku stály zarámované fotografie. Lucie opatrně obešla hmyzí armádu. Úplně zapomněla hlídat vchod. Vedla ji nějaká šílená síla. Pronikla do vrahova mozku...

	Fotografie ji definitivně uzemnily. Zhroutila se na postel, mezi povlečení vonící vlasy malé holčičky, do jemné vůně zapomenutých žvýkaček. Její mozek se otevřel tajným drogám jejích vzpomínek.

	Vzpa... vzpamatuj se! Mu... musíš... ji zachránit... 

	Všechno kolem se točilo. Srdce přestávalo tlouct a plíce se scvrkávaly. Lucie vstala, zapotácela se a snažila se urovnat si myšlenky. Končetiny se jí třásly, dlaně zalil pot. Prázdná, jako by ji pitval samotný Pirogov, prošla dveřmi a přitom se přidržovala stěn. Ledový vzduch chodby ji zasáhl jako švihnutí bičem. Tělo se napnulo.

	Další nářek. Za těmi dalšími dveřmi! Strašidelné mňoukání. Tentokrát to má! Cítí dech šílenství. Blízkého kataklyzmatu.

	Ale ten hlas nepatřil dítěti. Byl příliš zralý. Chraplavý. Za dveřmi, které vykopla, se objevila místnost zpustošená vlhkostí. 

	Kůra mozková.

	Uprostřed ležela na holé špinavé cihlové podlaze blonďatá žena se zavázanýma očima, svázanými kotníky a s rukama za zády.

	Poslední oběť Zvířete.

	Dnes v noci... Unesli ji dnes v noci! Komisařství muselo být vzhůru nohama. 

	Lucie vešla dovnitř, zkontrolovala mrtvé úhly, trochu přivřela dveře a pozpátku zacouvala k vězeňkyni. Oči nespouštěla ze vchodu. Větřila past, cítila vlčí dech. Ta žena musela být návnadou, způsobem, jak ji nalákat do katakomb.

	„Já... jsem policistka,“ zašeptala. „Dostanu vás odsud...“

	Žádná odpověď. Pak se rty zachvěly.

	„Rych... rychle, prosím... Ona se vrátí...“

	Lucie si dřepla, položila si pistoli k nohám, aby na ni reflexivně dosáhla. Pak pomalu stáhla pásku a odhalila oči.

	Oči egyptské kočky.

	Pochopila příliš pozdě. Žena vymrštila ruce zpoza zad, srazila Lucii hlavou do prachu na zem a zmocnila se beretty. Hnědovláska s drdolem sundala paruku a zbavila se iluzorních pout na nohách. Tělo se jí zhouplo. Přiložila hlaveň pistole policistce ke spánku.

	„Pohni prstem, špatně se nadechni a lebka ti exploduje! Už nejsi tak sebevědomá jako ve službě na komisařství, viď?“

	„Na... komisař...“

	Služba. Recepční pult. Koho tam potkala? Alkoholiky a... Najednou si vzpomněla. Uklízečka. Tuny líčidel, vlasy jako koudel, hrubé rysy skrývající identitu, silný parfém překrývající pach kůže. Pouze oči zůstaly...

	„Vidím, že ti to došlo... Zábavné, ne? Hledáme zvíře, které pracuje v samotném srdci rozhašené mašinérie!“

	Hlavní přinutila Lucii zvednout hlavu. Tvář se jí rozhořela.

	„Krávo! Copak sis udělala s obličejem? Krvácíš! Ne!“

	Ocelová hlaveň zasáhla Lucii do čela nad okem a zase ji poslala k zemi. Krev zalila její předchozí rány. V záchvatu bolesti se jí zjevila usmívající se dvojčata, jejich nebesky modré oči a neutuchající touha po budoucnosti.

	Delahaieová freneticky mávala pistolí.

	„Tys... všechno zkazila! Nedáš se opravit! Schválně sis poničila obličej!“

	„Ne... Ne... To udělaly... opice...“

	Lucie sotva mluvila. Ve spáncích jí bušilo, hlava jí málem praskla. Sevřela ruce v pěst a do dlaní nabrala hrst prachu.

	Já... Musím jí to... hodit do obličeje... Já... nechci umřít! Ne takhle! 

	Tvrdá rána pažbou jí roztříštila kosti. Zápěstí, prsty, klouby. Otřes vápníku. Dokutálela se až ke zdi. Málem omdlela.

	„Přestaň už konečně kňučet! Všechny pořád jenom kňučíte! Doma, když jsme fňukali, dostali jsme výprask. To snad chceš? Chceš, abych ti nařezala?“

	Přecházela sem a tam jako lev v kleci.

	„Clarice je mrtvá kvůli vám! Kvůli policajtům a novinářům! Vyděsili jste ji... a ze mě jste udělali monstrum!“

	Zbraň se jí třásla ve spálených rukách. Řvala. Lucie z jejího pohledu pochopila, že pro ni neexistuje východisko. Jeden z románů, které končí špatně. Bez západu slunce.

	Maminka dvojčat se zády opřela o stěnu a zavřela oči. Zaplavily ji obrazy. Jemnost mléka. Teplo objetí. Růžové zahrady.

	Bůh vás ochraňuj před hrůzami tohoto světa, moje dcerušky... Vaše maminka vás miluje...  

	„Tentokrát žádné odpuštění nebude! Všichni shoříte v pekle!“

	Delahaieová zamířila ze vzdálenosti deseti centimetrů na Lucii.

	Z hlubin mozkové kůry vybuchne smrt.

	Nejdřív krev. Pak se zastaví srdce. Na věčnost.

	Zlo plodí zlo. Všechno musí takhle skončit...
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	Prší. Nejsilnější déšť zimy. Čůrky vody bodají jako studené dýky, takže jejich ranám neodolá žádné oblečení.

	Dnes pohřbívají policistu. Člověk, který zemřel při plnění svých povinností, vzbuzuje mlčenlivý respekt. Ani jeden z důstojníků, strážmistrů a obyčejných policistů se neodvažuje odvrátit pohled. Všichni přítomní hledí na vlajku, která stoupá na stožár.

	Většina z nich oběť neznala.

	Pierre Norman pláče. Jeho slzy se mísí s černou stuhou vzpomínek a připomínají mu, že život je jen prach, bublina bytí v oceánu světa. Ti dobří umírají a počet těch špatných se navyšuje. Prostě to tak je. Žijeme pouze v iluzích, když si představujeme, že jednou bude naplněno naše dílo...

	Mezi bílými a šedivými náhrobními kameny kráčí pomalu ženská postava. Chvíli zůstane stát v pozadí, ale nakonec se připojí k průvodu. 

	Déšť ještě zesílil.

	Oblečená do černé uniformy proklouzne pod poručíkův deštník a přitiskne se k němu. Cítí se vedle něj dobře. Ví, že to je vzájemné.

	„Byl to dobrej polda,“ zašeptá mu do ucha. „Všichni ho měli rádi. Ti, co ho zabili, budou platit celý život...“

	Pierre Norman se na ni podívá, ale neodpoví. Žena v jeho očích rozeznává plameny vzteku, jeho mlčení je poznamenáno nekonečnou hořkostí. Pierre je zkrátka takový. Navrch je silný, ale uvnitř plný bolesti. Prostě policajt...

	„Colin šel až tak daleko, že svému povolání obětoval rodinu,“ řekl nakonec sotva slyšitelně. „Byl... byl... Jak to říct? Tolik... věřil! Hloupý zásah do rvačky... a takhle to končí!“

	Pierre je velmi zranitelný. Lucie ho vezme za ruku a pevně mu ji stiskne.

	„Smrt neudeří vždycky tam, kde ji čekáme...“

	V té chvíli oba v duchu zkoumají tíhu těch několika slov. Colin, jenž věřil, že se po obyčejném zásahu vrátí domů, jako to dělával tolikrát, se už nevrátil. Lucie, která si myslela, že už je mrtvá, když cítila na spánku ústí hlavně beretty těsně předtím, než Pierre vystřelil a zabil Viviane Delahaieovou...

	Tolik poznamenaných osudů...

	Lucie zvedne hlavu. Zadržuje pláč. Colin... Rozhodně mu vděčí za život. Byl to on, kdo zavolal Pierrovi, který se v té chvíli zabýval Vigovou ohořelou mrtvolou, a řekl mu, že Vervaeckeová pracovala dříve pro zvířecí útulek v Petite-Synthe. Díky tomuto telefonátu si Pierre vzpomněl na adresu, kterou viděl na obrazovce Luciina počítače a která ho nasměrovala na správnou stopu. Petite-Synthe... Corneilleová, veterinářka. Spis Delahaieové zůstal samozřejmě v počítači... Éperlecques... Potom ty děsivé sklepy... Všechno se odehrálo tak rychle.

	Clara a Juliette seděly způsobně v ohrádce a mávaly chrastítky. Sedm měsíců po jejich narození začaly být rysy jejich tvářiček tak jemné. Anebo skoro... První zuby ukázaly svou bílou glazuru a vyvolaly spoustu bolesti. A tak zase museli vstávat a utěšovat je, dokud je nepřemohl spánek. Pierre byl jako utěšovatel velmi nadaný.

	Maminka pozorovala čáru života na své pravé ruce, onu čáru na dlani připomínající seknutí srpem.

	„Čemu myslíš, že se podobala čára života u Viviane Delahaieové?“

	Pierre Norman zavřel oči a vzdychl.

	„Tak teď zase čáry života... Už to budou skoro tři týdny, co tenhle případ skončil, a ty se k němu pořád každý den vracíš. Přestaň s tím... Prosím...“

	Lucie ho neposlouchala, mluvila sama k sobě a přitom přejížděla ukazováčkem po dlani.

	„Musela být někde přerušená... Tolik neštěstí... Jak to, že...“

	„Lucie! Prosím tě!“

	Pierre vstal a popadl tlustý spis ležící na stole v obývacím pokoji.

	„Už to tady nechci vidět, jasný? Ten případ skon-čil!“

	Vztekle ho hodil na zem. Papíry se rozlétly do všech stran. Norman si v té chvíli všiml zápisníku, který vyklouzl ze špatně zavřené obálky. Jeden z těch, které Lucie schovávala v zásuvkách.

	„Pusť ten zápisník!“

	Pierre poodešel kousek dál a začal nahlas číst:

	„V osmnácti letech převzala Viviane Delahaieová dědictví. Investovala do rodinného domu stojícího uprostřed lesa a spálila všechno, co se týkalo jejího otce. Fotky, papíry a osobní věci. Pak Viviane...“

	Podíval se na Lucii zdrcujícím pohledem.

	„Co to zase je? To všechno, co se stalo, ti nestačí?“

	„Pierre, prosím tě... Ten zápisník je jen můj!“

	„Jako všechno ostatní v tomhle domě, viď? Je to tak?“

	Zamračil se a četl dál:

	„Viviane se zapsala na lékařskou fakultu, kde se neustále vzpírala autoritě svých profesorů, většinou mužů. Navzdory přirozenému lékařskému nadání ji vyhodili. Potom střídala zaměstnání, stala se uklízečkou v průmyslové zóně, a dokonce i na komisařství v Dunkerku, kam chodila jen pozdě v noci...“

	Pierre otočil stránku. Písmo bylo nervózní, ale dobře čitelné.

	„Bylo to ideální pro někoho, kdo nesnášel pohledy mužů na svém krásném těle. Naučila se tak dělat ze sebe někoho staršího, skrývala se pod nejrůznějšími latexovými implantáty a maskami, které sbírala. A pak začala vycpávat zvířata. Ve dne v noci. Cítila potřebu zvířata uchovat, postavit se proti účinkům času. Potom, když unesla malou Cunarovou, si uvědomila, že zabít člověka není o nic těžší než zabít zvíře, a tak...“

	Pierre přestal číst a zlostně zavrtěl hlavou. Byly tam popsané stránky a stránky. Na některých místech byly nalepené výstřižky z novin: „Janine Delahaieová zavražděná uprostřed lesa svým manželem“ nebo „Kalvárie holčičky zavřené s mrtvolou své matky“.

	„Proč sis to všechno psala?“ zeptal se Pierre tvrdě. „K čemu ti to je?“

	Lucie se pokusila vzít mu zápisník, ale odstrčil ji.

	„Proč, Lucie? Proč?“

	„Ale protože... Protože jsem chtěla vědět! Pochopit tu ženu!“

	Norman pokrčil rameny.

	„Pochopit tu ženu? Jak to myslíš? Do prdele, Lucie! Já ji zabil, sakra! A ona chtěla totéž udělat tobě! Proboha, vzpamatuj se! Na tom není nic k chápání!“

	Jeho obvykle bledá tvář teď zrudla. Stránky zápisníku a další morbidity: „srdce... plíce... ledviny... mrtvoly... artérie... smrt... Fragonard...“ Zrak mu náhle padl na větu napsanou velkými písmeny na konci jedné stránky: „POKOJ MRTVÝCH“.

	„Pokoj mrtvých...,“ opakoval. „Pokoj mrtvých...“

	Hodil zápisník na zem a zhroutil se do křesla. Lucie se k němu vrhla.

	„Ano, Pierre... Pokoj mrtvých. Ta vyhřívaná místnost v tom sklepení představovala všechny její strachy i radosti. Vyjící vlk, kterého jsme se jako malí všichni báli. Mouchy, které lítaly kolem po matčině smrti. Potom něžnější obrazy, jako třeba panenky v posteli, uklidňující svět malých zvířat laskavého vzhledu. Kapucíni, vačnatci. Jaká výjimečná symbolika! Sklepení a ledové chodby, v nichž byl její mozek plný bolesti a nenávisti. A uprostřed toho dantovského pekla tahle teplá místnost, jediný kousek lidství, který v ní ještě zbýval... Pokoj mrtvých...“

	Pierre to vůbec nedokázal pochopit. Ze dne na den mu Lucie připadala úplně jiná. V duchu se ptal, jestli se mu to někdy podaří pochopit.

	„Nezlob se na mě,“ zašeptala mu do ucha. „Jen jsem musela ten příběh dotáhnout do konce. Ten zápisník schovám do zásuvky a už se ho nikdy ani nedotknu!“

	Pierre ukázal na tlustý spis.

	„Rád bych, abys schovala i tuhle knihu.“

	Lucie vstala, zavřela obálku knihy Anatomia Magistri Nicolai Physici a uložila ji na poličku nad skříní s matnými skly.

	„Ale na tom všem je přece jen něco pozitivního,“ řekla Lucie, která se snažila ospravedlnit. „Tu těhotnou ženu a toho chlapa Sylvaina Coutteurea jsme dokázali dostat z jejích drápů...“

	„Ano, pozitivního… Jen ti chci připomenout, že ten chlap zemřel, než ho dovezli do špitálu, že spáchal sebevraždu skalpelem. Tolik mrtvol kvůli penězům...“

	Lucie posadila Claru Pierrovi na klín a sama si vzala Juliette do náruče.

	Poručík se obrátil k jiskřícím dunám. Teplé dětské tělíčko ukonejšilo jeho hněv. Nad dunami nebe vleklo své rudé chorobně vypadající mraky směrem k Anglii.

	„Uložíme tyhle krásky?“ zeptal se a naklonil hlavu. „Zkusíme na všechno zapomenout a na chvilku zůstaneme jen sami dva...“

	„Ale předtím ti musím, Pierre, vyprávět ten nejpodivnější příběh, jaký jsi kdy slyšel. Něco, co definitivně změní tvůj pohled na svět. Chtěla jsem ti to vyprávět hned po smrti Delahaieové, ale... nebyla jsem připravená... A ty možná taky ne...“

	Policista přivřel oči. Srdce mu začalo bušit rychleji.

	„Poslouchám..., ale... vyhni se morbidnostem, ano?“

	Lucie přikývla.

	„Když jsem byla malá, jezdila jsem s rodiči na návštěvu k dědečkovi a babičce. Každou sobotu, každou neděli, dvaapadesát týdnů v roce. Muži hráli belotu a ženy si povídaly a my, sestřenice a bratranci, jsme si hráli na dvoře za domem... Dědeček nám přísně zakázal chodit dozadu do zahrady, kde měl své posvátné záhony se zeleninou. Ten z nás, kdo by na sebe vzal riziko a odvážil se tam jít, by dostal strašlivý výprask, takže ti řeknu, že jsme se tomu místu vyhýbali. Ale jednou odpoledne nás dobrodružství přece jen přilákalo. Jeden z mých bratranců zůstal na stráži a my ostatní jsme se vydali po dlouhé vybetonované cestě, lemované střepy z lahví. Můj dědeček nesnášel kočky, já vím, je to kruté, ale pokaždé cítil krvelačnou radost válečníka, když si v jeho pastech některá kočka rozřízla tlapku. Zkrátka, opatrně jsme kráčeli kolem toho skleněného pole, když na mě z keře nečekaně vylétl pták, já ztratila rovnováhu a křap! Pravou dlaň jsem si rozřízla o jeden střep. Nebylo to nic vážného, nic na sešití, ale podívej, ta jizva je tady ještě vidět, asi ve třetině mé čáry života. Vidíš?“

	Norman se ušklíbl a přikývl.

	„O tři dny později jsem na pláži Fort Mahon závodila s bratrem, kdo doběhne první k moři. Běželi jsme směrem k vodě, ale najednou bum, noha mi zapadla do písku. Upadla jsem a hrana jedné lastury mi rozřízla levou dlaň. Další jizva...“

	„Ukaž mi dlaně,“ požádal Pierre.

	Lucie dala ruce k sobě a pomalu natáhla prsty. Poručík vytřeštil oči.

	„To je... to je zvláštní! Na stejném místě!“

	„Vždycky jsem si myslela, že to je jen náhoda. Víš, kolik mi bylo? Dvanáct. Moje první jizva se objevila dvanáctého srpna 1987, druhá patnáctého.“

	Pierre vyskočil i s Clarou v náručí. Hrdlo se mu sevřelo a srdce splašilo.

	„Ty... děláš si legraci, Lucie! To je vtip!“

	„Zeptej se mých rodičů. Ano, Pierre, ty jizvy se vryly do mých dlaní, když matka Viviane Delahaieové zemřela. Skoro na den přesně.“

	„To je jen náhodná shoda... Čistá náhoda!“

	„Můj osud se změnil ve chvíli, kdy Delahaieová byla vedle mrtvoly své matky. V té chvíli se změnila budoucnost toho dítěte, ovládl ji vztek a... změnil se i můj osud. Bylo vytesáno do kamene, že my dvě se musíme střetnout! Označuje to jizva ve třetině mé čáry života.“

	Pierre nereagoval, byl úplně ohromený. Lucie mu sevřela zápěstí.

	„Kdybych měla věřit těm jizvám, měla jsem zemřít. Tobě se podařilo změnit dráhu mého života. Vypadá to, že každý máme svého strážného anděla. Já svého našla...“

	Pomaličku sklopila hlavu a podívala se na skříň s matnými skly. Velmi tiše dodala:

	„Vím, že jednou dostanu odpovědi na všechny své otázky.“

	
EPILOG 

	Na obzoru Karpaty a jejich perleť probuzená posledními paprsky lednového slunce. Jejich předhůří se táhlo jako mléčná šmouha až k vzdáleným východním zemím, zemím upírů a tajemných příběhů. Na vrcholu kopce se jeden Polák kochal tímto nekonečným pohledem, než si nasadil lyže. Pak sjel dolů do Zakopaného a pokračoval po hlavní ulici, kde stály horské hotely a obchody s lákadly pro turisty. Dalo se tam najít všechno. Obří šachy, matrjošky, laciný alkohol, baterie, videokazety... Kapitalistické pozlátko klepalo u všech dveří.

	Muž se zastavil, aby si dal svařené víno vzadu v jedné dřevěné chatě.

	„Dobrý večer!“ křikl na něj číšník.

	„Dobry wieczor...“

	Turisté se tlačili kolem cikánských houslistů. Francouzi a Vlámové, které po čtyřiadvacetihodinové jízdě vyklopil autobus. Nebyli moc střízliví. Nasáklí špiritusem neboli přesněji polskou vodkou. Alkoholový turismus. Z rohu je pozoroval mladý muž. Atmosféra byla nasáklá potem, ale nikoliv cigaretovým kouřem. Oficiální zákaz kouření. Všechno se měnilo, tady i jinde...

	Vigo Nowak si přehodil lyže přes rameno a zamířil po zasněžené cestě k hotelu, v němž už měsíc bydlel. Dnes večer odjede ze Zakopaného do Krakova, aby si tam načerno pronajal byt a připravil se na odjezd do teplejších krajin. Nevěděl, jak dostane peníze z Polska, ale tady se dalo všechno koupit, včetně jednosměrné letenky. Najde způsob.

	Domov, rodiče i bratr mu chyběli. Bezpochyby je už nikdy neuvidí, jen ve vzpomínkách. Pošta i jejich telefonní hovory jsou určitě odposlouchávané. Díky otiskům zubů a určení stáří kostí už policie pravděpodobně zjistila, že mrtvola, nalezená v kůlně na uhlí, nepatří jemu.

	Z horního patra jedné chaty házel kluk oblečený v černém sněhové koule, které se tříštily o chodník. Vigo zanadával a vydal se na protější chodník právě ve chvíli, kdy se zpoza zatáčky vyřítilo plnou rychlostí auto. Málem ho přejelo. Mladí Poláci jezdili pořád rychle, náledí nenáledí. Jen aby na sebe upozornili.

	Ty blbče! pomyslel si spíš o tom klukovi než o řidiči. Kvůli tobě mě málem přejeli... Vzpomněl si na epizodu s obalem od croissantů na schodech deníku La Voix du Nord. Na schopnost změnit osudy, kterou vládneme všichni.

	Zvedl vztekle pěst k oknu, ale už bylo zavřené a kluk zmizel. Vigo pokrčil rameny a zadíval se k nebi.

	Nemůže se mi nic stát, slyšíš? Dals mi ty prachy a pokusil ses dostat je zpátky, ale jsem to já, kdo kontroluje svůj osud! 

	Od té epizody s hořící kůlnou na uhlí nabyl přesvědčení, že ho jeho strážný anděl nikdy neopustí. Když Sylvain to ráno rozlil benzín a zavřel dveře, vlezl si do díry po uhlí, nahrnul k sobě peníze a zakryl se kusem plechu. Neudusil se jen proto, že vzadu byla větrací roura. Oheň spolykal dřevo a rychle zhasl.

	Ten idiot soused zaplatil za svou zvědavost. Když ho zabil, Vigo ho polil asi padesáti litry nafty, kterou skladoval ve sklepě, a potom zapálil ohňostroj. Nechal mrtvolu poldům a nechal je tápat, zatímco ujížděl do Polska za volantem sousedova auta.

	Měl štěstí (ale můžeme stále mluvit o štěstí?), že ho nezastavili na hranicích.

	Jak tahle šílená historka skončí? Nevěděl a nezajímalo ho to. Záleželo mu jen na budoucnosti. Čeká ho úžasný život...

	Za zády se mu ozvalo koňské zaržání. Další splašený kůň. Statní valaši tahali ve dne v noci sáně nacpané turisty. A i když je zmáhala únava, bič je nemilosrdně nutil táhnout stále dál. Bylo tedy docela normální, že se čas od času splašili. Všichni jsme živé bytosti, i koně...

	Jenomže tenhle byl obzvlášť vzteklý. Zpanikařil, vzepjal se na zadní a pak začal kopat do saní. Dva muži se ho snažili chytit s bičíky v ruce a vodkou v žaludku. Kůň opustil silnici, vybočil a vjel i se saněmi na široký chodník, po němž šel Vigo.

	Do prdele! 

	Vigo odhodil lyže a skočil na stranu do hromady sněhu. Tady se nemusel ničeho bát. Kůň se rozběhl dopředu a ržál. Sáně porazily popelnice, zakymácely se a vjely na betonový obrubník. Kožené řemeny praskly a trhnutí vymrštilo spřežení s ostrými skluznicemi přímo na Viga.

	Poslední obraz, který zachytil, byl úsměv toho kluka v černém, který se znovu vykláněl z okna. Nerozeznával ani jeho oči, ani jeho vlasy, ani jeho rysy. Jen ten zářivý úsměv.

	
Franck Thilliez 
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